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தென்றல் பேசுகிறது

    [image: Th-Pesukirathu-600]  

  [image: ] 


நான்காண்டுக்கால திகில் கனவு முடிந்தது. ‘மழை விட்டாலும் துவ்வானம் விடவில்லை’ என்று சொல்வார்கள். அதுபோல, தேர்தல் முடிந்து வெற்றி யாருக்கென்பது தெளிவான போதிலும், சிறுபிள்ளைத்தனமான பிடிவாதத்துடன் வெள்ளை மாளிகையை விடமாட்டேன் என்கிறார் ட்ரம்ப். அவருடைய செல்வம், வணிக ரீதியான வெற்றி, அரசியல் வெற்றி எல்லாவற்றின் பின்னாலும்அவருடைய வழக்கறிஞர் படையின் சளைக்காத சட்டப் போராட்டம் இருக்கிறது. இன்றைக்கும் அதே படையை ஏவித்தான் பதவியில் ஒட்டிக்கொண்டிருக்க அவர் முயல்கிறார். இதுவும் முடிவுக்கு வரும்.

ஒரு சுயநல வியாபாரியின் கையிலிருந்து அரசு எப்போது ஓர் நெடுநோக்குள்ள அரசியல்வாதியின் கைக்கு மாறும் என்று மக்கள் காத்திருக்கிறார்கள். ‘இம்’மென்றால் பதவி நீக்கம், ‘ஏன்’ என்றால் அவமதிப்பு என்னும் நிலைமை மாறி, கண்ணியமிக்க நிர்வாகத்துக்கும் கோட்பாடுகளுக்கும் அமெரிக்கா ஏங்கிக்கொண்டிருக்கிறது. நான்காண்டுக் காலத்தில் சீரழிக்கப்பட்டதை ஓரிரவில் செப்பனிட்டுவிட முடியாது என்றாலும் புதிய அதிபர் விரைந்து பணிதொடங்க வேண்டிய கட்டாயம் இருக்கிறது. கோவிட்-19-இன் கோரப்பிடி, உற்பத்தி முடக்கம், நுகர்வோர் நம்பிக்கைச் சரிவு, பொருளாதார நலிவு என்று எல்லா மிரட்டல்களும் அவருக்காகக் காத்திருக்கின்றன. ஆனால் மக்களுக்கு ஜோ பைடன் மீது மிகுந்த நம்பிக்கை உள்ளது. அவருக்குத் துணையாகப் பொறுப்பேற்றிருக்கிறார் சரித்திர மங்கை கமலா ஹாரிஸ். ‘In God We Trust' என்பது அமெரிக்க அரசின் கோட்பாடு. வெளிச்ச விடியலாக வந்திருக்கும் இந்த அரசுக்குக் கடவுள் துணை நிற்கட்டும். 
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 21ம் ஆண்டில் ‘தென்றல்’ அடியெடுத்து வைத்திருக்கிறது. மேலே கூறிய எல்லாச் சவால்களும் எமக்கும் உண்டு. எமக்கும் கடவுள்தான் துணை. அவர் வாசகராகவும், எழுத்தாளராகவும், விளம்பரதாரராகவும், மாதந்தோறும் உருவாக்க உழைப்பவராகவும் வேறு பல வடிவங்களிலும் ‘தென்றல்’ தொடங்கிய நாள் முதலாக ஆதரித்து வருகிறார். அவருக்கும் எமது நன்றி நிரம்பிய இதயபூர்வமான நமஸ்காரங்கள். 
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தமிழின் ஆணிவேர் இலக்கியங்களை அடையாளம் கண்டு, கடும் உழைப்பில் நமக்கு வழங்கிய தமிழ்த்தாத்தா உ.வே. சாமிநாதையர், சி.வை. தாமோதரம்பிள்ளை உட்படப் பலரை நமக்கு மீண்டும் அடையாளம் காட்டி வருபவர் முனைவர் ப. சரவணன். அவரது நேர்காணல் இவ்விதழின் பெருமை. நீலகண்ட பிரம்மச்சாரியின் சாகச வரலாறும் இதில் தொடர்கிறது. கிறிஸ்துமஸ் சிறப்புச் சிறுகதையும் பிற அம்சங்களும் உண்டு. வாருங்கள், தென்றலோடு நடைபோடலாம்.

வாசகர்களுக்கு மகிழ்ச்சியான கிறிஸ்துமஸ் வாழ்த்துகள்!  
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கதை, கவிதை, கட்டுரை, நாவல், மொழிபெயர்ப்பு, பத்திரிகைப் பணி என படைப்புத் தளங்கள் பலவற்றிலும் சிறகை விரித்திருப்பவர் கொ.மா. கோதண்டம். இவர், ராஜபாளையத்தில் செப்டம்பர் 15, 1938 அன்று, கொட்டு முக்கல மாடசாமி ராஜா - சீதாலட்சுமி அம்மாள் இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார 

‘கொட்டு முக்கல’ என்பது இவர்களது குடும்பப் பெயர். இவரது முன்னோர்களான கொட்டு முக்கல கிருஷ்ணராஜா, கொட்டு முக்கல சிங்கராஜா, கொட்டு முக்கல பெத்த ராஜா மூவரும் அக்காலத்தில் தெலுங்கு மொழியில் பல நூல்களை இயற்றிப் புகழ்பெற்றவர்கள். படை வீரர்களாக விளங்கி, பின் தமிழகம் வந்து ராஜபாளையம் நகரைத் தமது தொழில்களால் வளப்படுத்தியவர்கள். சில தலைமுறைகளுக்குப் பின் காலச் சூழலால் குடும்பம் வறுமைக்குத் தள்ளப்பட்டது. கோதண்டத்தால் ஐந்தாம் வகுப்புவரை மட்டுமே பயிலமுடிந்தது.


மளிகைக்கடை ஒன்றில் வேலைக்குச் சேர்ந்தார். தன்னொத்த சிறுவர்கள் பள்ளியில் படிக்கும் காலத்தில், கடையில் வேலை செய்வதை நினைத்து வருந்தினார். ஆனாலும் கிடைத்த விடுமுறை நாட்களில் வாசகசாலைகளுக்குச் சென்று வாசிப்பார். ‘கண்ணன்’, ‘முயல்’, ‘அணில்’ போன்ற இதழ்கள் வாசிப்பார்வத்தைத் தூண்டி வளர்த்தன. பதினெட்டாம் வயதில் பஞ்சாலை ஒன்றில் வேலைக்கு சேர்ந்தார். புத்தகங்களைத் தேடித்தேடி வாசிக்கும் பழக்கம் தொடர்ந்தது. அக்காலத்தில் சென்னை ராஜதானி முதலமைச்சராக இருந்த குமாரசாமி ராஜா, தான் சேகரித்து வைத்திருந்த நூல்களைப் பாதுகாக்க, தனது இல்லத்தை நூலகமாக்கினார். அங்கு சென்று வாசித்து நூலறிவை வளர்த்துக்கொண்டார் கோதண்டம். அங்கு நூலகராக இருந்த நண்பர்மூலம் பன்மொழிப்புலவர் மு. ஜகந்நாத ராஜா அவர்களின் அறிமுகம் கிடைத்தது. அது கோதண்டத்தின் வாழ்க்கையில் திருப்புமுனை ஆனது. இலக்கண, இலக்கியங்களை ஜகந்நாத ராஜாவிடமிருந்து கற்றார். ஜகந்நாத ராஜா தொடங்கிய ‘மணிமேகலை மன்றம்’ இலக்கிய அமைப்பின் பொதுச் செயலாளராகப் பொறுப்பேற்றார். பரம்பரை இயல்பும், தொடர் வாசிப்பும் எழுத்தார்வம் சுடர்விடக் காரணமானது. 1967ல் ‘மனமும் மணமும்’ என்ற இவரது முதல் சிறுகதை ‘சிவகாசி முரசு’ இதழில் வெளியானது. 
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இவர் வாழ்ந்தது மலைவாழ் மக்கள் அதிகம் வாழும் பகுதி என்பதால் அவர்களுடன் நட்புக் கிடைத்தது. ‘பளியர்கள்’ பிரிவைச் சேர்ந்த அவர்களுடன் பழகி, பயணம் செய்து, அவர்கள் வாழ்விடத்திற்குச் சென்று தங்கி, அவர்களது வாழ்க்கையைப் பற்றி நன்கு அறிந்துகொண்டார். அதனை அடிப்படையாகக் கொண்டு ‘ஒரு வாய்க்கஞ்சி’ என்ற சிறுகதையை எழுதினார். அது ‘தாமரை’ இதழில் வெளியானது. பளியர்கள் வாழ்வைப்பற்றிக் கூறும் தமிழின் முதல் சிறுகதை அதுதான். அச்சிறுகதை இவருக்கு ஓர் அடையாளத்தைப் பெற்றுத் தந்தது. தொடர்ந்து மலைவாழ் மக்கள் பற்றி, கானகம் பற்றி, தனது அனுபவங்கள் பற்றி இலக்கியச் சிற்றிதழ்களில் எழுதத் தொடங்கினார். ‘தீபம்’, ‘செம்மலர்’, ‘கோகுலம்’, ‘தினமணி கதிர்’ போன்ற இதழ்களில் இவரது கதை, கட்டுரைகள் வெளியாகிப் பரவலான வரவேற்பைப் பெற்றன. கோதண்டத்தின் முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு ‘ஆரண்யகாண்டம்’ 1976ல் வெளியானது. இந்த நூல் குடியரசுத் தலைவர் விருதினைப் பெற்றது. தொடர்ந்து எழுத உத்வேகம் தந்தது. முதல் நாவல் ‘ஏலச்சிகரம்’ 1980ல் வெளியானது. இவரது இரண்டாவது நாவலான ‘குறிஞ்ஞான்பூ’ இலங்கை தேயிலைத் தோட்டத் தொழிலாளர்களின் அவல வாழ்க்கையைக் காட்சிப் படுத்தியது. இதற்கு ‘அனந்தாச்சாரி அறக்கட்டளை பரிசு’ கிடைத்தது. 
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தனது படைப்புகள் சிறுவர்களுக்கும் பயன்படக்கூடியதாய் அமைய வேண்டும் என்று கோதண்டம் விரும்பினார். அவர்களுக்கு போதிக்கும் வகையில் சுற்றுச்சூழல், வனம், கானுயிர்கள் பற்றி விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தும் கதை, கட்டுரை, நாவல்கள் எழுதத் தொடங்கினார். ‘திக்குத் தெரியாத காட்டில்’ என்பது சிறார்களுக்காக இவர் எழுதிய முதல் சிறுகதை. அது தொடங்கி சிறார்களுக்காகவென்றே சுமார் 45க்கும் மேற்பட்ட கதை, கட்டுரை, கவிதைப் படைப்புகளைத் தந்திருக்கிறார். ‘காட்டுச் சிறுவன் நீலன்’ சிறார்களால் பரவலாக வரவேற்கப்பட்ட ஒன்று. ‘நீலன்’ என்ற கற்பனைக் கதாபாத்திரத்தை மையமாக வைத்து கிட்டத்தட்ட ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியுள்ளார் கோதண்டம். நீலனுக்குச் சிறுவர்கள் ரசிகர் மன்றம் அமைத்திருப்பதே இவரது பாத்திரப் படைப்பிற்குக் கிடைத்திருக்கும் வெற்றி.


“என்னிடம் குழந்தைக் கவிஞர் அழ. வள்ளியப்பா, ‘பெரியவர்களுக்கு எழுதுவது இருக்கட்டும். நீங்கள் சிறுவர்களுக்கு எழுதணும் என்று கேட்டுக்கொண்டார். சிறுவர் இலக்கியம் படைக்க ஆளில்லை. சமுதாயப்பணியாக இருக்கும் என்று சொன்னார்.” என்கிறார் கோதண்டம். இவர் அதிகம் சிறுவர் இலக்கிய நூல்களைப் படைக்க இதுவொரு காரணம். காடுகளுக்குச் செல்ல வாய்ப்பே இல்லாத சிறுவர்களுக்கு வனங்கள், கானுயிர்கள் பற்றிய தகவல்களை அறிவியல் ரீதியாக எடுத்துச் சொல்லவேண்டும் என்ற இவரது விழைவும் மற்றொரு காரணம்.
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கொ.மா.கோதண்டம் நூல்கள்


நாவல்கள்: ஏலச்சிகரம், ஜென்ம பூமிகள், குறிஞ்ஞாம்பூ.


சிறுகதைத் தொகுப்புகள்: ஆரண்ய காண்டம், மலையின் மைந்தர்கள், வெடிக்கத் துடிக்கும் வேர்ப் பலாக்கள், காட்டுக் குயில்கள், இருண்ட வழிகளில் வெளிச்சம், முட்டம் போட்ட இதயங்கள். 


இவரது சிறுகதைகள் யாவும் தொகுக்கப்பட்டு, ‘கொ.மா.கோதண்டம் சிறுகதைகள்’ என்ற தலைப்பில் 2 பாகங்களாக வெளியாகியுள்ளன.


சிறுவர் நாவல்கள்: உச்சிமலை ரகசியம், இருண்ட வானத்தில் இளம் சிங்கங்கள்.


சிறுவர் சிறுகதை நூல்கள்: திக்குத் தெரியாத காட்டில், பிறந்த பூமி, நீலன் நமது தோழன், எங்கிருந்தோ வந்தான், நீலனும் மலைப்பாம்பும், காக்கை குருவி எங்கள் ஜாதி, தேனி வனம், காட்டுக்குள்ளே திருவிழாக் கொண்டாட்டம், காட்டுக்குள்ளே பட்டிமன்றம், காட்டுக்குள்ளே கும்மாளம், கரடியுடன் ஒரு கம்பு விளையாட்டு, கானகம் சென்ற சிறுவர்கள், உயிர் காப்பான் தோழன், குளத்தில் விழுந்த சந்திரன், பச்சைக்கிளி பாடுது, காட்டில் கேட்ட பாட்டுப் போட்டி, நட்புறவுப் பூக்கள், காடு மலைகளில் ஆடிப் பாடுவோம், காட்டுச் சிறுவன் நீலன் மற்றும் பல.


சிறார் நாடகங்கள்: புனித பூமி, மணிமேகலை


கவிதைத் தொகுப்புகள்: கோழிக் குட்டிகளும் பன்றிக் குஞ்சுகளும், சின்னச்சின்ன அரும்புகள், கங்கை காவிரி, மழைத்துளிகள்.


மருத்துவ நூல்கள்: இயற்கை உணவும் தீரும் நோய்களும், நமக்கு நாமே நல்லதொரு மருத்துவர், நமது மனமே நல்ல மருந்தகம், இனிய வாழ்வுக்கு இயற்கை மருத்துவம்.


மேற்கண்டவை தவிர்த்து, ஐம்பெரும் காப்பியங்களில் ஒன்றான மணிமேகலைக்கும் திருக்குறளுக்கும் எளிய உரை தந்துள்ளார். ‘அழகினைப் பழகுவோம்’, ‘இலக்கியத்தில் இன்பக் காட்சி’ - இவையிரண்டும் கட்டுரை நூல்கள். தியாகி அரங்கசாமி ராஜாவின் வாழ்க்கை வரலாற்றைத் தொகுத்திருக்கிறார். மலையாள எழுத்தாளர் சிற்பி பள்ளிபுரம் எழுதிய ‘தத்தைகளுடைய கிராமம்’ என்ற சிறுவர் கதைநூலை ‘கிளிகளின் கிராமம்’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். கிருஷ்ண தேவராயரின் ‘ஆமுத்ய மால்யதா’வை ‘ஆண்டாள் காவியம்’ என்ற தலைப்பில் தமிழில் தந்துள்ளார். தெலுங்குக் கவிஞர்கள் எழுதிய கவிதைகளை, மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகத்தின் தெலுங்கு மொழித் துறைப் பேராசிரியர்களைக் கொண்டு தமிழில் மொழிபெயர்த்து, நூலாக வெளியிட்டுள்ள இவரது சீரிய பணி போற்றத் தகுந்தது. மதுரை காமராஜர் பல்கலைக்கழகம், குற்றாலம் பராசக்தி பெண்கள் கல்லூரி, மதுரை லேடி டோக் கல்லூரி போன்ற கல்வி நிறுவனங்களில் இவரது படைப்புகள் பாடமாக வைக்கப்பட்டுள்ளன. இவரது படைப்புகளை ஆய்வு செய்து பலர் முனைவர் மற்றும் இளமுனைவர் (எம்.ஃபில்) பட்டம் பெற்றுள்ளனர்.


தனது இலக்கிய படைப்புகளுக்காகப் பல்வேறு பரிசுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றுள்ளார் கொ.மா. கோதண்டம். இவரது ‘மழைத்துளிகள்’ கவிதைத் தொகுப்பு ஏவி.எம் அறக்கட்டளையினரின் தங்கப் பதக்கத்தைப் பரிசாக பெற்றது. ‘உச்சிமலை ரகசியம்’ என்ற நாவல், குழந்தை எழுத்தாளர் சங்கம் நடத்திய சிறுவர் போட்டியில் இரண்டாம் பரிசு பெற்றது. இவர் எழுதிய ‘காட்டுக்குள்ளே இசை விழா’ என்ற சிறார் நூலுக்கு 2012ம் ஆண்டுக்கான ‘பால சாகித்ய புரஷ்கார்’ விருது கிடைத்தது. ‘குளத்தில் விழுந்த சந்திரன்’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்கு ‘இலக்கியப் பீடம்’ விருது கிடைத்தது. ‘குட்டி யானையும் சுட்டிகளும்’ நூலுக்காக எஸ்.ஆர்.எம். பல்கலைக்கழகம் வழங்கிய தமிழ்ப் பேராய விருதை (அழ. வள்ளியப்பா குழந்தை இலக்கிய விருது) 2013ம் ஆண்டில் பெற்றிருக்கிறார். ‘குறிஞ்சிச் செல்வர்’, ‘சிறுகதைக் கிழார்’, ‘பண்டித ரத்னா’, ‘திருக்குறள் தொண்டர்’ போன்ற பல பட்டங்களைப் பெற்றிருக்கிறார். இலங்கை தமிழ் பல்கலைக்கழக விருது, இலண்டன் தமிழ்ச் சங்க விருது, கலை இலக்கியப் பெருமன்ற விருது எனப் பல விருதுகளும் இவர் கைவசம்.. ‘இருபதாம் நூற்றாண்டின் குறிஞ்சிக்கபிலர்’ என்று கி.ராஜநாராயணன் இவரைப் பாராட்டியிருக்கிறார். 2007ல் மலேசிய சர்வதேச தொலைநிலைப் பல்கலைக்கழகம் இவருக்கு கௌரவ டாக்டர் பட்டம் அளித்துச் சிறப்பித்துள்ளது. முன்னாள் பாரதபிரதமர் இந்திராகாந்தி நேரில் அழைத்துப் பாராட்டிய பெருமையும் கோதண்டத்திற்கு உண்டு.
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இவரது ‘ஆரண்ய காண்டம்’ சிறுகதைத் தொகுப்பில் உள்ள சில சிறுகதைகள் ரஷ்யன், ஜெர்மன், ஃபிரெஞ்ச், ஹிந்தி, வங்காளம், சிங்களம், ஆங்கிலம் உள்ளிட்ட மொழிகளில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. ‘நவீனம்’, ‘கோபுரம்’ போன்ற இலக்கியச் சிற்றிதழ்களின் ஆசிரியர். ‘மலைவாழ் மக்கள் நலச் சங்கம்’ அமைப்பின் செயலாளரும்கூட. தனது கட்டுரைகள் மூலம், மலைவாழ் மக்கள் பற்றிய செய்திகளை அரசின் கவனத்துக்குக் கொண்டு சென்றதால், பல கொத்தடிமைகள் விடுபட்டுள்ளனர். மலைவாழ் மக்கள் அரசிடமிருந்து பல்வேறு வாய்ப்புகளைப் பெறவும் இவர் பல விதங்களில் உதவி புரிகிறார்.


இதுவரை 130க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார் கொ.மா. கோதண்டம். தாய்நாட்டின் மீதும், தாம் வாழும் மண்ணின் மீதும் மிகுந்த பற்றுக் கொண்டவர். இவருடைய மனைவி ராஜேஸ்வரி கோதண்டம் அவர்களும் சிறந்த எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர். சமஸ்கிருதம், ஹிந்தி, தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாள மொழிகளிலிருந்து பல நூல்களை மொழிபெயர்த்திருக்கிறார்.


தமிழகத்தின் பல அடர்வனப் பகுதிகளில் தங்கி, அங்குள்ள மலைவாழ் மக்களுடன் பழகி, வாழ்ந்து தான் பெற்ற அனுபவங்களை மிக விரிவாக எழுத்தில் பதிவு செய்துவரும் கொ.மா கோதண்டம், தமிழ் இலக்கியத்தின் தனித்துவமிக்க படைப்பாளி. 

***
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சேத்தூர் பகுதியின் மேற்குமலைத் தொடரின் உச்சி 4500 அடி உயரம். அங்கே ஏலத்தோட்டங்கள் உள்ளன. உலகிலேயே மணம் மிகுந்த ஏலக்காய் காய்க்கும் பகுதி தென்மாவட்டங்களின் மலைப்பகுதிகள் தான்.


தோட்டங்களுக்குப் போக ஏழு மைல் மலை ஏறவேண்டும். மெட்டல் ரோடோ, தார்ச்சாலையோ எல்லாம் இல்லை. கரடுமுரடான கற்களும், வேர்களுமான ஒற்றையடிப் பாதைதான். பக்கங்களில் கிண்ட முள்கொடிகள் உடலைப் பதம் பார்க்கும்.


யானை, புலி, கரடி, மலைப்பாம்பு வகைகள் நடமாடும். மின்சார விளக்குகள் என்பதெல்லாம் கிடையாது.


தோட்டத்திற்கு மேலே உச்சிச் சிகரம் ஏலச்சிகரம். அருகே சமதளமான பாறை, அங்கிருந்து பார்த்தால் சுற்றிலும் சுமார் முப்பது மைல் அளவிற்கு பச்சைப்பசேல் மலைச்சிகரங்கள். மரங்களின் மேல்பகுதி ஏதோ பச்சை வண்ண மைதானம் போல, புல்வெளி போலத் தெரியும். “உருண்டு விளையாடலாமே“ எனத் தோன்றும். அதற்குக் கீழே எத்தனை விலங்குகள் நடமாடிக் கொண்டிருக்கிறதோ... யார் கண்டது?


மரக்கிளைகளின் இலைகள் பச்சை சார்ந்த பல வண்ணங்களில் காற்றுக்கு மெல்ல சலசலத்து ஆடிக்கொண்டிருக்கும். “என்னைப் பார்! என் அழகைப் பார்!“ என்று சொல்வது போல பச்சைக் கம்பளத்தில் வெள்ளை பார்டர் போட்டாற்போல தூரத்தில் வெள்ளைக் கோடுகளாய் அருவிகள்! இதையும்விட அழகாக உலகத்தில் வேறு ஏதேனும், எங்கேனும் இருக்க முடியுமா? காணக் காண வியப்பு! அந்த இடத்தில் ஓர் இரவில் தங்க வேண்டும் என்பது என் ஆசை. தோட்ட ஏஜென்டிடம் கூறினேன்.


“ஆபத்தான இடங்க, யானை புலி கரடி வரலாம். வேண்டாங்க” என்றார் அவர்.


“ஐயா! நாம் யார். இயற்கைத் தாயின் குழந்தைகள். அன்னையை ஆராதிக்கப் போகிறோம், மரம் வெட்டவோ, வேட்டையாடவோ, போனவர்களுக்குத்தான் அந்த ஆபத்தெல்லாம். மேலே சின்ன ப்ளாஸ்டிக் தாள். முன்புறம் சில கட்டைகள் போட்டு தீயெறிய விட்டு, துணைக்கு ஒரு ஆள் அது போதும்.”


“சரி ஐயா! நீங்க சொன்னா கேட்கமாட்டீங்க. நானே வர்றேன். நான் தோட்டத்து ஜாகைக்குப் போயி, பிளாஸ்டிக் பேப்பர், மண்ணெண்ணெய், விளக்கு, வறுத்த நிலக்கடலை எடுத்துக்கிட்டு வாறேன். அதுவரக்கி நீங்க இங்க ஒத்தையில் இருக்க முடியாது, நீங்களும் வாங்க போயிட்டு வந்திடலாம்.”


“இல்லை ஐயா. நீங்க போயிட்டு வாங்க. நான் இருப்பேன்.”


நான் பாறையில் சுள்ளிகளைக் குவித்து தீ வைத்தேன். தீயின் வெளிச்சத்திற்கு விலங்குகள் விலகிப் போய்விடும். நான் தியானம் செய்யத் துவங்கினேன். அழகும் அமைதியும் அங்கே தியானம் செய்துகொண்டிருந்தது. அதனால்தான் முன்கால முனிவர்கள் இந்த இடங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து வாழ்ந்தார்கள்.


ஒருமணி நேரம் கழித்து ஏஜண்ட் வந்தார். நான்கு கம்புகளை நட்டுக் கூரையமைத்தார். அங்கெல்லாம் ஐந்து மணிக்கே மெல்ல இருள் கவியும். ஆறுமணி இருட்டுதான். ஏஜண்ட் தன்னோடு ஒரு தோட்டப் பணியாளரையும் அழைத்து வந்திருந்தார். கண்ணதாசன் திரைப்பாடல்கள் கேஸட்டும் கொண்டு வந்திருந்தார். இப்போது வேண்டாம் என்று கூறினேன்.


இருள் கவியத் துவங்கியது. தீயின் வெளிச்சம் தவிர எங்கும் எதுவும் தெரியவில்லை! விலங்குகளின் கம்பீர ஒலிகளும், பறவைகளின் மெல்லொலிகளும் கேட்டன. வானத்து மேக மூட்டம். அங்கும் எதுவும் தெரியவில்லை.


“இனிக்கும் இன்ப இரவே நீ வா வா

இன்னலைத் தீர்க்க வா...”


திரைப்பாடல் வரிகள் நினைவுக்கு வந்தது. அவர் எழுதியது காதலர்களுக்கு மட்டுமே. 


உண்மையில் இந்த அடர் வனத்தில் இரவு நேரம்... இன்பத்தின் இருப்பிடமே, இந்தக் கண்களுக்குத்தானே ஒன்றும் தெரியவில்லை. நம் மனக்கண்களுக்கு... அந்த இடம், சுற்றுச் சூழல், அந்த நேரம் மனப்பார்வையில் எல்லாமே தெரிகிறது தானே. அதுபற்றி எண்ண எண்ண இன்பம் இன்பமே!


யானை கிளைகளை ஒடிக்கும் ஒலி, புலிகளின் உறுமல். குளிருக்கு இதமாக தீயைச் சுற்றி அமர்ந்து கொண்டோம்.


“அகலாது அணுகாது தீக் காய்வார்போல...” ஐயனின் குறள் உவமை, என்ன ஆனந்தமே!


விலகினால் குளிரும், கிட்டே போனால் வெக்கையும் அடிக்கும். எவ்வளவு அனுபவித்து எழுதியிருப்பார்!


திடீரென்று ஒரு மணம் கமகமவென மூக்கைத் துளைத்தது. வறுத்த உளுந்தை மாவாக்கி வெல்லமிட்டுப் பிசைந்து ஏலம் சேர்த்துத் தின்பது உளுந்தங்களி. அந்த வாசனை!


“உளுந்தங்களி கொண்டுவந்தீங்களா?”


“இல்லை ஐயா” ஏஜண்ட் கூறினார்.


“ஐயா பக்கத்துல, அதோ அந்த மரத்துக்கு அடியில் பூலாங்கிழங்குச் செடி இருக்குங்க. நல்லபாம்பு அதுல அடஞ்சி அசைபோடும். அப்ப இந்த வாசனை வரும்.” பணியாள் கூறினார்.


“அதென்ன குறிப்பிட்ட அந்தச் செடியில் மட்டுமே நல்லபாம்பு அசைபோடுமா? அப்ப பாம்பு தினமும் இங்கேயே எதுக்கு வரும்?.”


“ஐயா நம்ம வீட்டுக்கு நாம் தினமும் போறாப்புல பாம்புகளுக்கு பூலாஞ்செடி பிடிச்ச இடமா இருக்கலாம், அதனால் அங்க வரலாம்.”


“அப்படியா? ஏஜண்ட் ஐயா நீங்க சொல்லுங்க...”


“இல்லீங்க. இந்த பூலாஞ்செடி இரவுல சின்னச் சின்னதா பூக்கும். அந்தப் பூக்களிலிருந்துதான் இந்த வாசம் வருதுன்னு நினைச்சேன்”


அதிகாலை நான்கு மணியிருக்கும். இசைக்கச்சேரி துவங்கிவிட்டது. நூற்றுக்கணக்கான பறவைகள் பலவித ஒலிகளுடன் பூபாளம் பாடி வனத்தை எழுப்பியது. எப்படி ஒரு “கீ போர்ட்” வாசித்தாலும் இப்படி ஒரு இயற்கை இசையைத் தரமுடியுமா? அட்டைப்புழுக்கள் பாறையில், நம் கைவிரல்களில் ஜாண் போட்டு அளப்பதைப்போல, தலைவைத்த இடத்தில் வாய் வைத்து ஏறிக்கொண்டிருந்தன. விடிந்ததும் கால்களில் சீயக்காய்த்தூள் கரைத்து பூசிக்கொண்டு இறங்கினோம்.

தேவதானம் வழியாகச் சென்று அடிவாரம் அடைந்து உச்சிமலை ஏலத்தோட்டம் சென்று தங்கியிருந்தேன். விடுமுறையில் சொந்த ஊர்களுக்குச் சென்றுவிட்டு பணியாளர்கள் அன்றுதான் திரும்பியிருந்தார்கள்.


கூலி ஜாகைகளில் தங்கிவிட்டு, அதிகாலை ஐந்து மணிக்கு எழுந்து கஞ்சி குடித்துவிட்டு, ஆறு மணிக்கு தோட்டப்பணிகளுக்குப் போவார்கள். ஏலக்கன்றுகள் பதிய, களையெடுக்க, பழம் பறிக்க - இப்படியான வேலைகள். தண்ணீர் பாய்ச்சுவது இல்லை. மழை நீர்தான் ஏலத்தோட்டங்களுக்கு ஆதாரம்.


ஏலச்செடிகள் நமது மஞ்சள் செடிகள் போல இரண்டு மடங்கு உயரமாக வளரும். இலைகள் ஒரு பாக அளவு நீண்டிருக்கும். செடியின் அடிப்பகுதியிலிருந்து ஏலவல்லிகள் என்ற காம்புகள் நீண்டு வளரும். அதில் நமது சிறுமிகள் சடையில் வரிசையாகப் பூக்கள் தொடுத்து வைத்தது போலப் பூக்கள் பூத்திருக்கும். அவை காய்களாகி வல்லியின் இரு பக்கம் காய்த்திருக்கும். முற்றிய காய்களைப் பறித்துப் பாடம் செய்து வைப்பார்கள். வெயிலில் காய வைத்தால் காய்கள் வெள்ளையாகி விடும். ஒரு பெரிய அறையில் பெரிய அடுப்பு வைத்து அகன்ற நீண்ட தகரக்குழாய் வழி சூடாக்குவார்கள், மேலே கம்பி வலையில் இந்தச் சூட்டில் ஏலக்காய்களைக் காய வைப்பார்கள். நிறம் மாறாமல் இருக்கும்.


ஏன் இவ்வளவு இதுபற்றிச் சொல்கிறேன் என்றால், தமிழில் பிரபல நாவலாசிரியர் ஒருவர் தனது முக்கிய நாவலில், காட்டை வர்ணனை செய்யும் பொழுது “பொருந்திய ஏலக்காய் மரங்கள் இலைக்கு ஒரு காயாகத் தன் மேனி முழுவதும் கோர்த்து வைத்துக்கொண்டு மது அருந்திய கர்ப்பிணிப் பெண்ணைப்போல ஆடிக்கொண்டிருந்தாள்...”


முதலில் ஏலம் ஒரு செடி. இலைகள் நீண்டு மேல்நோக்கி இருக்கும். காய்கள் செடியின் அடிப்பகுதியில் இருக்கும். செடி அசைவதற்கு உதாரணம் மது அருந்திய கர்ப்பவதிகள்தானா?


இப்படி பல நாவலாசிரியர்கள் தெரியாமல் மாற்றிச் சொன்ன செய்திகள் ஒரு நூலாக்கும் அளவு என்னிடம் உள்ளன.


நிற்க. மாலை 3 மணிக்கு வேலை முடிந்து பணியாளர்கள் இறங்குவார்கள். சோளம் இடித்து கஞ்சி வடித்து குளித்துச் சாப்பிட 5 மணியாகும். அனைவரும் வந்து தோட்ட ஏஜண்ட் ஜாகைக்கு முன் அமர்ந்து தோட்டப்பணிகள் மற்றும் நாட்டு நடப்புகள் பற்றி பேசிக்கொண்டிருப்பார்கள். ஆறு மணிக்கு இருட்டிவிடும்.


அன்று அவர்கள் மத்தியில் நாற்காலியில் நான் அமர, சுற்றிலும் தரையில் அவர்கள் அமர்ந்து பேசிக் கொண்டிருந்தார்கள். பானையில் மூடியில் ப்ளாஸ்டிக் தாளை இறுகக் கட்டி, மெல்லிய மூங்கில் குச்சியால் மேளம் அடித்தும், மூங்கில் குழாயில் இலையை வைத்து ஊதியும் பாடி மகிழ்வார்கள்.


அன்று அவர்கள் இறங்கிச் செல்லும்போதும், மேலே ஏறி வரும்போதும் நடந்த அனுபவங்களைப் பேசினார்கள்.


இருவர் சொன்னது.


“நாங்க வந்துகிட்டிருந்தோம். பாதை ரெண்டாப் பிரியிற இடத்துல ரெண்டு பக்கமிருந்தும் ஒவ்வொரு யானையா எதிரில் வந்துகிட்டிருந்தது. கீழே கிடந்த செத்தைகளைக் கூட்டி தீ வச்சோம். ரெண்டு யானைகளும் திரும்பிப் போயிடுச்சி. கொஞ்ச நேரம் மரத்தடியில் உட்கார்ந்துட்டு வந்தோம்.”


அடுத்த இருவர் கூறினார்கள்.


“நாங்க இறங்கிப் போகையில் காலாத்த ஒரு கல்லுள் உட்கார்ந்திருந்தோம். இவன் படுத்திருந்தான். நான் உட்கார்ந்து பேசிக்கிட்டிருந்தேன். திடீருன்னு ‘தப்தப்’ன்னு சத்தம். பாத்தா பாதையில் காட்டெருமை ஒண்ணு ஓடி வந்துகிட்டிருந்தது. யானை வந்தாலாவது தப்பிக்கலாம். சனியன் எருமை, ஆளை முட்டியே கொன்னு போடும். நான் படக்குன்னு எந்திரிச்சி பக்கத்துக்க இருந்த கிடங்குல குதிச்சிட்டேன். இவன் படுத்தமானக்கே உருண்டு விழுந்தான். செரா வயித்துல கீச்சி ஆற ஒருவாரமாச்சி. எருமை போனதும் எம்மேல தோள்ள ஏறி இவன் மேலே போயிட்டான். ஒரு கம்பை எடுத்துத்தர அதப்புடிச்சி நான் மேல வந்தேன்!”


இன்னொரு ஆள் கூறினார்.


“நான் இறங்குறப்போ ஒரு இடத்தில் பாதமாறி இறங்கிட்டேன். வனத்துல இப்படி அடிக்கடி நடக்கும். ஒற்றையடிப் பாதை ஒன்று போல தானே இருக்கும். நான் ஒரு கல்லுல உட்காந்திட்டேன். ஏதோ சத்தம். திரும்பிப் பார்த்தா தூரத்து மரத்துல ஒரு கரடி, தன் முதுகுமேல ரெண்டு குட்டிகளை ஏத்திட்டு வந்து, குட்டிகளுக்கு மரமேற சொல்லிக் கொடுக்கு. குட்டிக மரத்துல ஏறுரதும் விழுறதுமாகப் பாக்க அதிசயமா இருந்துச்சு. இதுக்கு மேல இங்க இருக்கக் கூடாதுன்னு நெனச்சிக் கௌம்பி எப்படியோ சுத்தி அடிவாரம் போயிட்டேன்.”


“சரி ஐயா. நீங்க வனங்களுக்குள்ளே பல எடங்களுக்கு போயிருக்கீங்களே! உங்க அனுபவம் சொல்லுங்களேன்!”


பலரும் கேட்டார்கள்.


“சரி வனத்துல நீங்க இயற்கையா பால் ஐஸ்கிரீம் சாப்பிட்டிருக்கீங்களா?”


“என்னய்யாது இங்க எங்க ஐஸ்கிரீம் கிடைக்கும்”


“நான் ஒரு சமயம் சிவகிரிக்கு அடுத்துள்ள மலைக்கு அடுத்துள்ள கேரள வனத்துல காட்டுவாசியோடு போய்க்கிட்டிருந்தேன். ரொம்பதூரம் நடந்து திக் ஃபாரஸ்ட்ல போய்க்கொண்டிருந்தோம். பனிக்காத்து உடம்பை ஆட்டுது. வெயிலே தெரியல்லே. ஒரு இடத்துல நீண்ட பரந்த இடம். சமதளமான பாறை. அந்தப் பாறையில் ஒரு சாண், ரெண்டு சாண் அளவுக்கு கிடங்குகள். ஒரு நாலஞ்சி கிடங்குகள்ள பாலாடைக் கட்டிகள் சில்லுனு நெறஞ்சிருந்தது. அவன் மரத்துல சிராய் ரெண்டு கத்தி போலப் பிச்சிட்டு வந்தான். அதை அறுத்து எடுத்தா கட்டியான பாலாடை. அவன், ‘இதுதான் சாமி ஐஸ்கிரீம்’ என்று கட்டி கட்டியாக அறுத்தெடுத்துச் சாப்பிட்டான்.


சாமி நீங்களும் எடுத்து சாப்புடுங்கன்னான். என்னிடமும் கத்தி போல மரச்சிரா தந்தான். நான் உட்கார்ந்து கிடங்கிலிருந்த பாலாடையை அறுத்தெடுத்துச் சாப்பிட்டேன். ருசியோ சுசி. அவ்வளவு ருசி! ‘என்னப்பா இது இங்க எப்படி வந்தது சொல்லுன்னேன்’


‘சாமி காட்டு எருமைகளுக்கு குளிர்காலத்துல பாலு நிறைய ஊறும். கன்னுக சாப்பிட்டது போகவும் மிச்சம் இருக்கும். அதுக்கு காட்டெருமை இப்படி பாறை குழிகள்ள வந்து நின்னு தானா பாலப் பொழியும். அந்த மாதிரியான காட்டெருமைப் பால்தான் சாமி இந்த ஐஸ்கிரீம்’ என்றான் அவன்.”


“சரி போதும். யாராவது பாடுங்களேன்” கேட்டுக்கொண்டேன்.


ஒருவர் மேளம் அடிக்க, ஓராள் குழல் ஊத, இரண்டு பேர் ஆடினார்கள். அனைவரும் கைகள் தட்டி ரசித்துக் கொண்டிருந்தோம். இருட்டு நேரம். தூரத்தில் யானைகளின் பிளிறல் கேட்டது. ஒரு பெண் பாட ஆரம்பித்தார்.


“கரடியடர்ந்த வனம்

காட்டானை தூங்கும் வனம்

சிறுத்தை அடர்ந்த வனம்

சிறுபுலிகள் தூங்கும் வனம்”


நான் கைதட்டிப் பாராட்டினேன்.


“சரி ஐயா நீங்க ஏதாச்சும் சொல்லுங்களேன்” எனக் கேட்டனர்.


“ரெண்டாயிரம் வருஷத்துக்கு முன்னால் நம்ம தமிழ்நாட்டுல ரெம்ப படிச்ச புலவர்கள் சங்கம் வச்சி தமிழ் வளர்த்தாங்க. அதுல பல புலவர்கள் மலை வனங்கள்ள சுத்திப்பாத்து ரொம்ப அனுபவப்பட்டு அதையெல்லாம் எழுதியிருக்காங்க. குறிஞ்சிக் கபிலர் வனங்களைப் பற்றி ரொம்ப அழகா பாடியிருக்காரு. 
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அகநானூறு அப்படிங்குற இலக்கியத்துல மோசிகீரனார் என்கிற புலவர் அருமையா ஒரு காட்சியைப் பாடுறாரு: “மேகக் கூட்டங்கள் ஒன்னு சேருது, இடி பலமா இடிக்கி, ஒருநா இரவுல காட்டுவாசி வேடர்கள் வனத்துல தினைப்பயிரை வளர்த்து கதிர் விட்டதும் காவல் இருக்காங்க. தினையை மேய யானைக் கூட்டம் வருது. பரண் கட்டி மேலே காவல் இருக்கும் வேடர்கள் கைவில்லில் கல்லுருண்டைகள் வைத்து யானைகளைப் பார்த்து கவண்கல் வீசுகிறார்கள். அந்தச் சத்தம் கேட்டு பயந்து புலி உறுமியது. அதைக் கேட்ட யானைகள் பிளிறியவாறே ஓடின. அப்ப தோகை விரிச்சு ஆடிக்கிட்டிருந்த மயில் அந்த சத்தத்தை இடியென நினைந்ததாம்” - அகநானூறு 3990.


“அட! ஐயா சொன்னது அப்பிடியே வனத்தைப் படம் புடிச்சி காட்டறது போல இருக்கே. நல்லா இருக்கு ஐயா”


அப்போது சுற்றிப் பார்த்து வந்த காவலாளி கூறினார்.


“ஐயா காட்டுக்குள்ளே ஒரு இடத்தில் நாகப்பாம்பு ரத்தினம் கக்கி இரையெடுக்குது. ஐயா... இப்பதான் பார்த்திட்டு வந்தேன்.”


நாங்கள் பேட்டரி லைட்டுகளுடன் வனத்துள் சென்றோம். ஒரு இடத்தில் பளபளவென்று ஒளி படர்ந்து வந்தது. 


“அதை எடுக்கலாமா?”


“சாமி பாம்பு கடிச்சிடும் சாமி”


“சரி நானே எடுக்கேன். பாம்பு ஒண்ணும் ரத்தினம் கக்காது. இது என்னன்னு பார்க்கணும்”


“சாமி நானே எடுக்கேன்” அவன் புதரில் சென்று அஞ்சியவாறே எடுத்தான். அது இரண்டடி நீள மரக்கட்டை. டியூப் லைட் போல வெளிச்சம். நான் கையில் வாங்கிக்கொண்டேன்.


“ஐயா! இது ஜோதி மரக்கட்டை.” எல்லோரும் வியந்து பார்த்தார்கள்.


எண்ணூறு வருடங்களுக்கு முன்பு வாழ்ந்த சேக்கிழார் பெரிய புராணத்தில் : வனவேடர்கள் வீடுகளுக்கு வேலியாக யானைத் தந்தங்களை வரிசையாகச் சுற்றிலும் நட்டு வைத்திருந்தார்களாம். உலக்கைக்கு பதிலாக யானைத் தந்தங்களால் பாறைக் குழிகளில் தானியங்களை இடித்தார்களாம். ஜோதி மரத்தைப் பற்றியும் சேக்கிழார் பாடுகிறார்.
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“செந்தழல் ஒளியில் தோன்றும் தீப மா மரங்களாலும் மலையினில் இரவொன்றில்லை...”


அதன் பிறகு தமிழ் இலக்கியத்தில் யாருமே ஜோதி மரம்பற்றிக் கூறவில்லை. யாரும் பார்த்ததாகவும் தெரியவில்லை. அதைப் பார்த்து பரவசமடைந்ததும் அதைப்பற்றி எழுதியதும் பாக்கியமாகவே நினைக்கிறேன்.


சதுரகிரி மலையில் ஒருநாள் இரவில்...


உச்சி மலையில் மகாலிங்கம் கோயில் உள்ளது. வத்திராயிருப்பு ஊரிலிருந்து ஆறு மைல் தூரத்தில் தானிப்பாறை அடிவாரம். அங்கே அற்புத மூலிகைகளும் இருக்கின்றன. கிழித்தால் மீண்டும் ஒட்டிக்கொள்ளும் அதிசய மூலிகை அத்தாலொட்டி அங்கே இருக்கிறது. வெட்டப்பட்ட சதையை இலையை அரைத்துப் போட்டால் தையல் போட்டதுபோல சேர்ந்துகொள்ளும். அதுபோல அதிசய மூலிகைகள் அங்கே உள்ளன.


குறுகிய பாதை வழியாக மலைமேல் ஏறவேண்டும். கோவில்கள், அதைச் சார்ந்த பல மடங்கள் இருக்கின்றன. ஒரு பகுதியில் ஆதிவாசிகளின் குடிசைகள். போகிறவர்கள் மடங்களில் தங்கலாம். உணவும் தருவார்கள். நானோ ஆதிவாசி குடிசையில் தங்கினேன். ஒரே இருட்டு. பிய்ந்த குடிசை. ஓட்டைகள் வழி ஏதேனும் விலங்கு வந்துவிடுமோ? பயத்தால் தூக்கம் பிடிக்கவில்லை. சணல் சாக்கை விரித்து அதே சாக்கில் போர்த்திப் படுத்திருந்தேன். நான் கொண்டு சென்ற உணவு தீர்ந்ததும் காலையில் பளியர் தந்த அவித்த கிழங்கு, எந்தச் சுவையும் இல்லை. வாய்க்குள் போகவே இல்லை. வெல்லம் கடித்துச் சாப்பிட்டேன். அதே கிழங்கை அவர்கள் வாழ்நாளெல்லாம் சாப்பிடுகிறார்கள். நினைத்தால் வருத்தமாகவே இருக்கிறது.


18 சித்தர்கள் வாழ்ந்த குகைகளைச் சுற்றிப் பார்த்தோம். பேசிக் கொண்டிருந்தோம், இரவாகி விட்டது. தாரை அப்பியது போன்ற கடும் இருட்டு. காட்டுவாசி ஒரு இடத்துக்கு அழைத்துச் சென்றான். தூரத்துச் சரிவில் புல் திரட்டி, அதிலிருந்து பளபள வென்ற நிலவொளி போல வெளிச்சம்.


“சாமி இதுதான் ஜோதிப்புல்லு. கதிர்ல இருந்து ராவுல வெளிச்சம் வரும். பாருங்க எப்படி இருக்கு.”
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“அப்பா உனக்கு ஆயிரம் நன்றிகள்ப்பா. இயற்கையின் அற்புதத்தை வனத்தாயின் கருணை அதிசயத்தை, காட்டிய உனக்கு வணக்கங்கள்.”


ஒரு படைப்பாளி என்ற முறையில் யாருக்கும் கிடைக்காத அனுபவம், பேரானந்த அனுபவம்! தீயே இல்லாது ஒளி தரும் ஜோதி மரம், ஜோதிப்புல். நான் தவம் செய்திருக்க வேண்டும். அதனால்தான் எனக்கு இந்த ஆச்சர்யமான அனுபவங்கள் கிடைத்தன. இரவு நேர வன அனுபவங்கள் கிடைத்தற்கரிய பேறு!


(நன்றி: ‘இரவு’ கட்டுரைத் தொகுப்பு; தொகுப்பாசிரியர்: மதுமிதா) 


***
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 அஞ்சலி  

[image: anjalitop]


[image: Anjali-SRamakrishnan-600]


[image: ] 


தமிழின் முன்னோடிப் பதிப்பாளர்களில் ஒருவரும், அகராதி தயாரிப்பில் பல புதுமைகளைச் செய்தவருமான ‘க்ரியா’ ராமகிருஷ்ணன் (76) காலமானார். அசோகமித்திரன், சுந்தர ராமசாமி, மௌனி, ந. முத்துசாமி, ஜி. நாகராஜன், பூமணி, திலீப்குமார், இமையம் போன்றோரின் படைப்புகளை வெளியிட்டவர்.  காஃப்கா, ஆல்பர்ட் காம்யு, அந்த்வான் து எக்ஸுபரி, ழாக் ப்ரெவர் போன்றோரின் நூல்கள் தமிழில் வாசகர்களுக்கு அறிமுகமாகக் காரணமானவர். பதிப்புலகில் தனக்கென்று தனித்துவமான பாணியைக் கையாண்டவர். புத்தக வடிவமைப்பில் பல புதுமைகளைச் செய்தவர். மொழிச்செம்மை, பிழையின்மை போன்றவற்றில் கவனம் செலுத்தி, ஒரு படைப்பை மேன்மேலும் செம்மைப்படுத்தி நூலாக்கம் செய்வதில் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தவர்.




கோவிட்-19 காரணமாக மருத்துவமனையில் அனுமதிக்கப்பட்டு சிகிச்சை பெற்று வந்தார். அந்த நிலையிலும் மருத்துவமனையில் இருந்தபடியே, க்ரியா அகராதியின் மேம்படுத்தப்பட்ட படைப்பை வெளியிட்டார். சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார்.




‘க்ரியா’ ராமகிருஷ்ணனுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!


*** 












  சினிமா சினிமா 


 
 
 
ஈஸ்வரன்
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சிம்பு கதாநாயகன். நிதி அகர்வால் நாயகி. மற்றொரு நாயகியாக நந்திதா ஸ்வேதா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் பாரதிராஜா நடித்திருக்கிறார். உடன் முனீஸ்காந்த், பாலசரவணன் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். கிராமியப் பின்னணியில் காதல் + ஆக்‌ஷன் + சென்டிமென்ட் கலந்து உருவாகியிருக்கும் இப்படத்தை சுசீந்திரன் இயக்கியிருக்கிறார். பாடல்கள்: யுகபாரதி. இசை: எஸ்.எஸ். தமன். இது சிம்புவின் 46வது திரைப்படம். 

அந்த நாள்
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சிவாஜிகணேசன் நடிப்பில் ஒரு காலத்தில் வெளிவந்து வெற்றிகரமாக ஓடிய படம் அந்த நாள். அதே தலைப்பில் உருவாகிவரும் இந்தப் படத்தை விவி இயக்குகிறார். ஆர்யன் ஷாம் கதாநாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகிகளாக ஆத்யா, லீமா பாபு நடிக்கின்றனர். உடன் கிஷோர், ராஜ்குமார், இமான் அண்ணாச்சி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை: என்.எஸ். ராபர்ட் சற்குணம். படு பயங்கர த்ரில் + திகில் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 

சாணிக் காயிதம்
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காதல் கொண்டேன், 7ஜி ரெயின்போ காலனி, புதுப்பேட்டை, ஆயிரத்தில் ஒருவன், மயக்கம் என்ன போன்ற பல வெற்றிப் படங்களைத் தந்த இயக்குநர் செல்வராகவன், கதாநாயகனாகத் திரைக்கு அறிமுகமாகும் படம் இது. கீர்த்தி சுரேஷ் கதாநாயகி. அருண் மாதேஸ்வரன் இயக்குகிறார். இவர் மாதவன் நடித்த வெற்றிப்படமான ‘இறுதிச்சுற்று’ படத்திற்கு வசனம் எழுதியவர். இவர் இயக்கிய ‘ராக்கி’ என்ற படம் விரைவில் வெளியாக இருக்கும் நிலையில், புதிதாக இப்படத்தை இயக்கும் பொறுப்பை ஏற்றிருக்கிறார். 80களில் நடந்த உண்மைச் சம்பவம் ஒன்றை அடிப்படையாகக் கொண்டு உருவாகி வரும் இப்படத்திற்கு இசையமைக்கிறார் யுவன்ஷங்கர்ராஜா. 

சிவ சிவா
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ஜெய் கதாநாயகன். மீனாட்சி கதாநாயகி. உடன் சத்ரு, சரத், ஜேபி, காளி வெங்கட், பால சரவணன், முத்துக்குமார் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். நடிகர் ஜெய் முதல்முறையாக இப்படத்திற்கு இசையமைப்பாளராகவும் பணியாற்றியுள்ளார். வைரமுத்து, யுகபாரதி, ஏகாதசி ஆகியோர் பாடல்களை எழுதியுள்ளனர். இது ஜெய் நடிக்கும் 30வது படமும்கூட. இயக்கம் சுசீந்திரன். 

குதிரைவால்
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கலையரசன் கதாநாயகனாக நடித்திருக்கும் படம். அஞ்சலி பாட்டீல் கதாநாயகி. உடன் முன்னணி நடிக, நடிகையர் நடித்துள்ளனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் ஜி. ராஜேஷ். இயக்கம் அறிமுக இயக்குநர்கள் மனோஜ் லியோனல்-ஷியாம் சுந்தர். இசை பிரதீப்குமார்-மார்டின் விசர். “இதுவரை தமிழில் வெளிவந்த படங்களிலிருந்து இது மாறுபட்டு இருக்கும். உளவியல் மற்றும் அறிவியல், காலப்பயணம் போன்றவை கொண்ட வித்தியாசமான படம் இது” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. படத்தின் டீசர் சிறந்த வரவேற்பைப் பெற்றுள்ளது. 

பிசாசு - 2
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‘பிசாசு’ படத்தால் பார்த்தோரை பயமுறுத்திய இயக்குநர் மிஷ்கின், அடுத்து இயக்கும் படம் ‘பிசாசு-2.’ முதன்மைக் கதாபாத்திரங்களில் ஆண்ட்ரியா, ராஜ்குமார் பிச்சுமணி  நடிக்கின்றனர். இசை : கார்த்திக் ராஜா. “பிசாசு-2 முழுக்க முழுக்கப் பேய்க் கதையாகத் தயாராகிறது. இது, சிரிப்புப்பேய் அல்ல. ஆக்ரோஷமான பேய். முதல் பாகத்தைவிட, நூறு மடங்கு அதிகமாகத் திகில் காட்சிகள் இடம்பெறும். மிக பயங்கரமான மிரட்டல்கள் இருக்கும். ஒரு மலைக் கிராமத்தில் சம்பவங்கள் நடப்பதாகத் திரைக்கதை உள்ளது. முழுப் படப்பிடிப்பும் நீலகிரி மாவட்டம் மசனக்குடியில் நடைபெறும்” என்கிறார் இயக்குநர். 

பிறர் தர வாரா
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குழந்தைகள் கடத்தலை மையமாக வைத்து உருவாகும் படம் ’பிறர் தர வாரா’. ஏ.ஆர். காமராஜ் நடித்து இயக்கியிருக்கும் இப்படத்திற்கு இசை ஜாக் வாரியர். முக்கிய வேடங்களில் சம்பத்ராம், ருத்ரன், நிவேதா லோகஸ்ரீ, அபு, ஹரி, புருஷ், சேகர், ராஜன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். நகரத்தில் குழந்தைகள் கடத்தல் அதிகமாகிறது. குழந்தைகளைக் கடத்துவது யார்? பின்னணியில் இருப்பவர்கள் யார்? கண்டறியச் சிறப்பு அதிகாரி நியமிக்கப்படுகிறார். யார் என்பதை இறுதியில் அறிந்து அதிர்ச்சி அடைகிறார். ஏன் குழந்தைகளைக் கடத்துகின்றனர், அதிகாரி அவர்களை மீட்டாரா என்பதைப் பல்வேறு திருப்பங்களுடன் சொல்கிறது இப்படம்.  

இன்ஃபினிட்டி
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நட்டி (எ) நட்ராஜ் நாயகனாக நடிக்கிறார். வித்யா பிரதீப் நாயகி. உடன் முனீஸ்காந்த், ராட்சசன் வினோத் சாகர், முருகானந்தம், மெட்ராஸ் சார்லஸ் வினோத் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இசை டாம் ஜோ. இயக்கம் சாய் கார்த்திக். வித்தியாசமான கதையம்சம் கொண்ட த்ரில்லர் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. 
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தக்காளி ஆம்லெட்  
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தேவை யான பொருட்கள்


கடலைமாவு	-	1 கிண்ணம்

அரிசிமாவு	-	1 மேசைக்கரண்டி

சீஸ்	-	1/2 கிண்ணம்

உப்பு	-	தேவைக்கேற்ப

காரப்பொடி	-	1 தேக்கரண்டி

பெருங்காயப் பொடி	-	சிறிதளவு


















செய்முறை:


தக்காளியை மேல் தோலை உரித்துவிட்டு மிக்சியில் குழைவாக அரைத்துக் கொள்ளவும். கடலைமாவு, அரிசிமாவு, சீஸ் இவற்றுடன் தக்காளி அரைத்ததைச் சேர்த்து காரம், உப்பு, பெருங்காயம் போட்டு நன்றாகக் கரைத்துக் கொள்ளவும். 
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மாவில் கொஞ்சம் நீர் விட்டுக் கரைக்கவும்.தோசைக்கல்லை அடுப்பில் போட்டு சிறிது எண்ணெய் விட்டு, மேசைக் கரண்டியால் மாவைப் பரவலாக ஊற்றவும். சுற்றிலும் சிறிது எண்ணெய் ஊற்றி, இருபுறமும் வெந்தவுடன் எடுக்கவும். கெட்சப் தொட்டுக் கொண்டு சாப்பிட, மிகவும் சுவையாக இருக்கும்.





















       வேர்க்கடலை சாதம்
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தேவையான பொருட்கள்




வேர்க்கடலை	-	1 கிண்ணம்

எள்	-	1/4 கிண்ணம்

தேங்காய்த் துருவல்	-	2 மேசைக்கரண்டி

மிளகாய் வற்றல்	-	3 (அ) 4

உளுத்தம்பருப்பு	-	1 தேக்கரண்டி

பெருங்காயம்	-	சிறிதளவு

உப்பு	-	தேவைக்கேற்ப

கறிவேப்பிலை	-	சிறிதளவு

எண்ணெய்	-	தாளிக்க








செய்முறை:

வேர்க்கடலையை வாணலியில் வறுத்து, தோல் நீக்கிப் புடைத்து எடுத்து, மிக்சியில் கொரகொரப்பாக அரைத்துக் கொள்ளவும். எள்ளை வாணலியில் வறுத்துப் பொடியாய் அரைத்துக் கொள்ளவும். தேங்காய்த் துருவலை வறுத்துக் கொள்ளவும். உளுத்தம்பருப்பு, மிளகாய், பெருங்காயம் சிறிது எண்ணெய்விட்டு வறுத்து, பொடியாக அரைத்து, வேர்க்கடலை, எள், தேங்காய்த் துருவல், மிளகாய், உளுத்தம்பருப்பு பொடித்தது எல்லாவற்றையும் உப்புச் சேர்த்து கலந்துகொள்ளவும். பொலபொலவென சாதம் வடித்து, அதில் பொடியைப் போட்டு கடுகு, கறிவேப்பிலை தாளித்துக் கலந்து சாப்பிடலாம். தயிர்ப் பச்சடி தொட்டுக்கொள்ள சுவைக்குச் சுவை, சத்துக்குச் சத்து.
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பிக்னிக்கில் திரும்பத் திரும்ப தயிர் சாதம், புளி சாதம் எடுத்துப்போய் போரடிக்காமல் இது புதுமாதிரி தின்பண்டம். தொட்டுக்கொள்ள சாஸ், உருளை சப்ஜி நன்றாக இருக்கும். வட இந்தியர்களுக்கு இது ஸ்பெஷல் சுற்றுலா உணவு. இரண்டு மூன்று நாட்களுக்கு வீணாகப் போகாது. பூரணத்தைச் செய்து வைத்துக்கொண்டு விட்டால், கிளம்பும்போது பூரி செய்து கொள்ளலாம். சுலபம்... சுவை!












*** 
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‘அருட்பா மருட்பா கண்டனத் திரட்டு’, ‘சாமிநாதம்’, ‘தாமோதரம்’ போன்ற நூல்கள்மூலம் தமிழியல் ஆய்வில் புதிய வெளிச்சம் பாய்ச்சியவர் முனைவர் ப. சரவணன். ‘அருட்பா மருட்பா’ சமயப் போராட்டம் குறித்து ஆராய்ந்து ஆய்வியல் நிறைஞர் (M.Phil) பட்டம் பெற்றவர். ‘வள்ளலாரின் சீர்திருத்தங்கள்’ என்பது இவரது முனைவர் பட்டத்திற்கான ஆய்வு. ஆவணப்படுத்துதலில் கொண்ட ஈடுபாட்டால் தொடர்ந்து பல்வேறு ஆய்வுப் பணிகளைச் செய்துவருகிறார். தனது இலக்கியப் பணிகளுக்காகப் பல்வேறு விருதுகளையும், பாராட்டுக்களையும் பெற்றிருக்கிறார். எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், ஆய்வாளர், சொற்பொழிவாளர் என பன்முகப் படைப்பாளியாகத் திகழும் இவர், சென்னையில், பள்ளி ஒன்றில் தலைமையாசிரியராகப் பணிபுரிகிறார். அவருடனான உரையாடலில் இருந்து...
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கே: இலக்கிய ஆய்வில் உங்களுக்கு ஈடுபாடு வந்தது எப்படி?

ப: இலக்கிய ஆய்வில் எனக்கு ஏற்பட்ட ஈடுபாடு தனிப்பட்ட முறையில் குறிப்பிட வேண்டியதன்று. அது குடும்பச்சொத்து. தாய்வழி உறவுகளிலும், தந்தைவழி உறவுகளிலும் அது தொடர்ந்து வருவது. அங்காள பரமேஸ்வரி ஆலயத்தால் புகழ்பெற்ற மேல்மலையனூரில் நான் பிறந்தேன். தந்தை பழனிசாமி, தாயார் பிரேமாவதி. தந்தை தமிழாசிரியர். எனது தாய்வழி மற்றும் தந்தைவழி தாத்தாக்கள் இருவருமே தமிழார்வலர்கள். எனது தந்தைவழித் தாத்தா பஞ்சாட்சரம் தபால்துறையில் பணியாற்றினார். அவர் சிறந்த தெருக்கூத்துக் கலைஞரும்கூட. அந்தக் கலையில் நிபுணர் அவர். பல நாடகங்களை எழுதி அரங்கேற்றி இருக்கிறார். எனது தாய்வழித் தாத்தா ‘ஆசுகவி’ அண்ணாமலைச்சாமி. சர்க்கிள் இன்ஸ்பெக்டர் ஆகப் பணிபுரிந்தார். இலக்கண, இலக்கியங்களில் தேர்ந்தவர். 


எனது தந்தையார் தமிழாசிரியராக இருந்ததால் அவர்மூலம் ஏராளமான இலக்கண, இலக்கியங்களைக் கற்றேன். ஆய்வுக் கூர்மையைத் தர்க்கபூர்வமாக வெளிப்படுத்தும் சேனாவரையர் முறைத்திறனை என் தந்தையின் வழியாகவும், எனது ஆசான் சீனி. சட்டையப்பனார் வழியாகவும் பயின்றேன். தடை வினா எழுப்பி விடை காணும் தர்க்கவியலைச் சேனாவரையர் தமது நூலில் பல இடங்களில் விவரித்துச் செல்வார். அந்த முறைமையியல் எனக்கு மிகவும் பிடித்திருந்த ஒன்று. பின்னாட்களில் இந்தத் தர்க்கபூர்வமான திறனாய்வு முறையையே நான் பெரிதும் கைக்கொண்டு வருகிறேன்.


கே: உங்களை ஆய்வுலகில் பலருக்கும் அடையாளம் காட்டிய ‘அருட்பா மருட்பா’ ஆய்வைத் தேர்ந்தெடுக்க ஏதேனும் சிறப்புக் காரணம் உள்ளதா?


ப: சிறப்பான காரணம் எதுவும் இல்லை. சிறுவயதிலிருந்தே எனக்கு இன்ன துறையில் ஈடுபாடு, இன்னவாறு திட்டமிட்டு உழைத்தேன் என்று வழக்கமாக எல்லாரும் சொல்வதைப் போலச் சொல்ல நான் தயாராக இல்லை. அருட்பா மருட்பா ஆய்வில் நான் ஈடுபட்டது தற்செயலான ஒன்றுதான். சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தில் பேராசிரியர் வீ. அரசு அவர்களின் மேற்பார்வையில் ஆய்வியல் நிறைஞர் (M.Phil) பட்டத்திற்காக நான் மேற்கொண்ட ஆய்வு அது. பொதுவாக ஆவணப்படுத்துதலில் நாட்டம் கொண்டவர் வீ. அரசு. எனக்கும் அதே குணந்தான். இருவரது அலைவரிசையும் ஒத்துப்போனதால் இந்தத் தலைப்பு ஆய்வுப் பொருளானது. இதற்கு முன்பு அங்கொன்றும் இங்கொன்றுமாகப் பேச்சுக்களிலும், கட்டுரைகளிலும் குறிப்பிடப்பட்டு வந்த இந்த அருட்பா மருட்பா போர், என்னுடைய ஆய்வின் வழியாக மட்டுமே உண்மையைத் தர்க்கபூர்வமாக விளக்கியது என்பதில் நான் மிகுந்த மகிழ்ச்சியடைகிறேன்.
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கே: உ.வே.சா. அவர்களைப் பற்றி, அவரது ஆய்வுமுறைகள், படைப்புகள் பற்றி மிக விரிவாக ஆய்ந்திருக்கிறீர்கள். அதுபற்றிச் சொல்லுங்கள்...


ப: வள்ளலாரைப் பற்றிய ஆய்வுக்குப் பின் பேராசிரியர், எழுத்தாளர் திரு. பெருமாள் முருகன் அவர்களின் வழிகாட்டுதலின்படி எனது கவனம் உ.வே.சா. அவர்கள் பக்கம் குவிந்தது. முதன்முதலாக உ.வே.சா. அவர்கள் பதிப்பித்த/எழுதிய முன்னுரைகளையெல்லாம் தொகுத்து ‘சாமிநாதம்’ என்னும் பெயரில் ‘காலச்சுவடு’ பதிப்பகத்தின் வழியே வெளியிட்டேன். ஏறக்குறைய 1200 பக்கங்களைக் கொண்டது இந்த நூல். உ.வே.சா. எத்தனை பதிப்புகளை ஒரு நூலுக்கு வெளியிட்டாரோ அத்தனையையும் ஒருசேரப் படித்துப் பயன்பெறுமான நூல் தொகுப்பு இது. இலக்கிய ஆய்வுகளில் திருத்தம் மேற்கொள்வதற்குக்கூட இதில் இடமிருக்கிறது. உ.வே.சா., தம்முடைய 22ம் வயதில், முதன் முதலில் பதிப்பித்த ‘சுப்பிரமணிய தேசிக விலாசச் சிறப்பு’ என்னும் சிறு நூலின் முன்னுரையைக்கூட இந்நூலின் வழியாகவே பெரும்பாலான உ.வே.சா. ஆர்வலர்கள் அறிந்தார்கள் என்பது மிகையற்ற உண்மை. 
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இதனைத் தொடர்ந்து ஆ.இரா. வேங்கடாசலபதி அவர்களின் வழிகாட்டுதலில் உ.வே.சா.வின் கட்டுரைகள், அவரது தன் வரலாற்று நூலான ‘என் சரித்திரம்’ முதலியன வெளிவந்தன. உ.வே.சா.வின் கட்டுரைகளும் முதன்முதலில் பொருண்மை அடிப்படையில் (subject wise) வகை, தொகை செய்யப்பட்டு ஐந்து தொகுதிகளாக வெளிவந்ததும் என்னுடைய பதிப்பு மட்டுமே என்பதில் எனக்குத் தனிப்பட்ட மகிழ்ச்சி. அதுபோல நூற்றுக்கணக்கான அரிய புகைப்படங்களுடன், கி.வா.ஜ. அவர்களின் ‘என் ஆசிரியப் பிரான்’ நூலைப் பின்னிணைப்பாகக் கொண்டு வந்திருக்கும் உ.வே.சா.வின் ‘என் சரித்திரம்’ நூல், வாசகர்கள் மத்தியில் மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்றிருக்கிறது.


உ.வே.சா. அவர்கள் தமது ஆசிரியரைப் பற்றி எழுதிய ‘மகா வித்துவான் மீனாட்சி சுந்தரம் பிள்ளை சரித்திரம்’ என்னும் நூலும், அரிய புகைப்படங்களுடன், விரைவில் புதுப்பொலிவுடன் காலச்சுவடு வழியாக வெளிவர இருக்கிறது.
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கே: உங்கள் ஆய்வு முன்னோடி என்று யாரைச் சொல்வீர்கள், ஏன்?


ப: தமிழுக்குத் தொண்டுபுரிந்த அனைத்து ஆய்வாளர்களுமே என்னுடைய ஆய்வு முன்னோடிகள்தாம். அது வையாபுரிப் பிள்ளையாக இருந்தாலும் சரி, சாதாரணமாக ஓர் ஆய்வுக் கட்டுரையை எழுதியவராக இருந்தாலும் சரி.


ஆனால், என்னுடைய ஆய்வு முன்னோடி என்று நான் தனித்துக் குறிப்பிட விரும்புவது பேராசிரியர் ஆ.இரா. வேங்கடாசலபதி அவர்களையே. என்னுடைய ஆய்வுகள் பலவற்றுக்கும் அவரின் கண்டிப்புடன் கூடிய வழிகாட்டுதலே முக்கியமாக அமைகிறது. மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி அவர்களின் கட்டுரைகளை நான் பதிப்பிக்கத் தொடங்கிய காலத்திலிருந்து இன்று பதிப்பிக்கும் நூல் வரைக்குமான பதிப்பியல் முறைக்கு அவரது வழிகாட்டுதலே எனக்கு சாஸ்வதம்.


கே: பழந்தமிழ் நூல்கள் சிலவற்றிற்கு உரையெழுதிப் பதிப்பித்துள்ளீர்கள் அல்லவா? 

ப: ஆம். ஆனால் அடிப்படையில் நான் ஓர் உரையாசிரியன் அல்லன். ஒரு நூலுக்கு எழுதப் பெற்றிருக்கும் பல்வேறு உரைகளைப் படித்து உள்வாங்கி இன்றைய வாசகர்களுக்கு ஏற்ற நடையில் கைமாற்றி அளிக்கும் பணியே என்னுடைய இந்த உரைப்பணி என்று சொல்லலாம். இன்றைய காலகட்டத்தில் இதுவும் ஒரு சிரமமான பணிதான். எனக்குத் தெரிந்து இன்று ‘உரையாசிரியர்கள்’ என்று தனியாக எவரும் இருப்பதாகத் தெரியவில்லை. ஒருவேளை நானேகூட இறுதிக் கண்ணியாக இருக்கக்கூடும். இம்மாதிரியான உரைகளைத் தொகுத்து அளிப்பதற்கும் பெரிதும் உழைக்க வேண்டியிருக்கிறது. பெரும்பான்மையோர் இதற்குத் தயாராக இல்லை என்றே கருதுகிறேன். மேலும் ‘உரையாசிரியர்’ என்று சொல்வது இன்றைய தமிழ்ச்சூழலில் ஒரு கேலிப் பொருளாகவே பார்க்கப்படுகிறது. இது மிகுந்த வேதனைக்குரியது. இந்தச் சூழல் மாறுமென நம்புகிறேன்.


இதுவரை நான் உரையெழுதிய நூல்கள் என்று பார்த்தால், ‘வேமன நீதி வெண்பா’, ‘சிலப்பதிகாரம்’, ‘கலிங்கத்துப் பரணி, ‘தமிழ்விடு தூது’ ஆகியவை. தற்போது திருவாசகத்திற்கு ஓர் உரை எழுதி முடித்திருக்கிறேன். பல்லாண்டுகாலப் பணி அது. சமீபத்தில்தான் நிறைவடைந்தது. விரைவில் நூலாக வெளிவர இருக்கிறது.


கே: ஆய்வுகளின்போது எதிர்கொண்ட, எதிர்கொள்ளும் நடைமுறைச் சிக்கல்கள் என்னென்ன?


ப: தரவுகள் முழுமையாகக் கிடைக்கக்கூடிய அடிப்படையில் ஆய்வை மேற்கொண்டுவிட்டால் பெரும்பாலும் நடைமுறைச் சிக்கல்கள் ஏற்பட வாய்ப்பில்லை என்பது என் கருத்து. “ஆசைபற்றி அறையலுற்றேன்” என்றவாறு ஆய்வை மேற்கொண்டால் சற்று சிரமம்தான்.


என்னைப் பொறுத்தவரை நடைமுறைச் சிக்கல் என்று எனக்கு எதுவும் ஏற்படவில்லை. ஓர் ஆய்வை நான் தேந்தெடுக்கும்போதே அது குறித்த நூல்களோ, செய்திகளோ இறையருளால் எப்படியாவது என்னை வந்து அடைந்துவிடும். முன்பின் தெரியாதவர்களின் உதவிகூட அவ்விஷயத்தில் எனக்குக் கிட்டிவிடும். பல வேளைகளில் கண்கட்டு வித்தை போலச் சான்றாதாரங்கள் எனக்குக் கிடைத்ததும் உண்டு. நண்பர்களின் உதவியும் உண்டு.
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கே: ‘பழைய இலக்கண, இலக்கிய நூல்கள் புதிய உரைகளுடன் செம்பதிப்பாகக் கொண்டுவரப் படவேண்டும்’ என்பது குறித்து உங்கள் கருத்தென்ன?


ப: பழந்தமிழ் நூல்கள் இன்றைய தலைமுறைக்கு ஏற்றாற்போல், எளிதாகப் புரியும் வகையில் அதேசமயம் அதன் தனித்தன்மை சிதைவுறா வண்ணம் பதிப்பிக்கப்பட வேண்டியது அவசியம். ஆனால், ஒரு நூலைப் பதிப்பிக்கிறேன் என்று சொல்லி மனம்போன போக்கில் மூலநூலுக்குப் பங்கம் ஏற்படுமாறு செய்வதே, இன்றைக்குச் சில பதிப்பாளர்களின் வேலையாகப் போய்விட்டது. சமயத்தில் மூலநூல் ஆசிரியர் எழுதிய முன்னுரைகூட அடுத்த பதிப்பில் காணாமல் போய்விடுகிறது. அதேபோல உரை எழுதிப் பதிப்பிக்கிறேன் என்று சொல்லி பொருந்தா உரைகளோடு வெளிவரும் நூல்களும் நிறைய உள்ளன. 


இத்தகைய குறைபாடுகள் ஏதுமின்றி ஒரு நூல் வெளிவந்தால், நிச்சயம் அது வரவேற்கத் தக்கதே!
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கே: இன்னமும் பதிப்பிக்கப்படாத பல பழந்தமிழ் இலக்கியச் சுவடிகள் இருக்கக்கூடும். அவை எதிர்காலத்தில் உங்கள்மூலம் வெளிவர வாய்ப்புள்ளதா?


ப: ஓலைச்சுவடிகளைத் தங்கு தடையின்றி வாசிக்கும் பயிற்சி எனக்கு அவ்வளவாக இல்லை. ஆனால், ‘தாள் சுவடிகள்’ எனப்படும் நூற்றாண்டு பழமைமிக்க நூல்களை ஆராய்ந்து பதிப்பிக்கும் எண்ணம் எப்போதும் எனக்கு உண்டு. குறிப்பாகக் காலனித்துவ ஆட்சியில் வெளியான காகிதக் கையெழுத்துப் பிரதிகள் நம்முடைய பண்பாட்டுக்கு வலுச்சேர்க்கும் ஆவணங்கள். அவற்றைப் பதிப்பிக்க எப்போதும் எனக்கு ஆர்வம் உண்டு.


சான்றாக ஒன்றைச் சொல்ல வேண்டுமென்றால், 1812ல் எல்லிஸ் துரை என்று அழைக்கப்படும் ஃபிரான்சிஸ் ஒயிட் எல்லிஸ் (Francis Whyte Ellis), The College of St. George என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தினார். அதன்மூலம் பல பழந்தமிழ் இலக்கண-இலக்கிய நூல்கள் அச்சாகின. அவற்றைக் கண்டறிய முயன்று கொண்டிருக்கிறேன். அவற்றில் ஒரு சில நூல்களையாவது பதிப்பிக்க வேண்டும் என்று தீராவிருப்பம் கொண்டிருக்கிறேன்.


கே: செய்யவிருக்கும் ஆய்வுகள் பற்றி…


ப: பொதுவாகவே ஆவணப்படுத்துதலில் மிகவும் நாட்டம் கொண்டவன் நான். அந்த அடிப்படையில் இரண்டு ஆய்வுகள் திட்டமிடப்பட்டு, நிலுவையில் இருக்கின்றன. ஒன்று ‘இந்தி எதிர்ப்புப் போராட்டம்’ குறித்து தொடக்க காலத்திலிருந்து எழுதப்பட வேண்டிய முழுமையான வரலாறு. மற்றொன்று ‘தனிப்பாடல் திரட்டு’ முழுத்தொகுப்பு.


இவை இரண்டுமே மிகுந்த உழைப்பைக் கோரும் பணிகள். முழுநேர ஆய்வாளனாக இருந்தால் மட்டுமே இது சாத்தியம். என்றாலும்கூட இவையிரண்டும் என் வாழ்நாள் பணிகள் என்பதனால் அவற்றை நோக்கிய பயணம் தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது. குறிப்பாக, திரு. த. உதயசந்திரன் (இ.ஆ.ப.) அவர்களின் தொடர்ச்சியான தூண்டுதல், ஊக்குவித்தல், ‘இந்தி எதிர்ப்புப் போராட்டம்’ குறித்த எனது ஆய்வைத் தொடங்க வைத்திருக்கிறது. அவருக்கு என் நன்றியைக் கூறக் கடமைப்பட்டிருக்கிறேன். 
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கே: உங்கள் ஆய்வுப் பணிகளுக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்கள் குறித்து...


ப: என் தந்தை எனக்குப் பல விதங்களிலும் துணையாக இருந்தார். எனது ஆசான் சீனி. சட்டையப்பனார், எனது பேராசிரியர்கள், இலக்கிய வீதி இனியவன், ஆ.இரா. வேங்கடாசலபதி, பெருமாள் முருகன் என்று என்னை ஊக்குவிப்பவர்களின், துணை நிற்பவர்களின் பட்டியல் வெகு நீளமானது. நண்பர்களுடைய ஒத்துழைப்பையும் மிகுதியாகப் பெற்றவன் நான். குறிப்பாக நண்பர் துரை. இலட்சுமிபதியின் நேசக்கரம் என் ஆய்வில் தவிர்க்க முடியாத ஒன்று. அதேபோல எனது ஆசிரியை த. கவிதா அவர்களின் ஒத்துழைப்பும் அளப்பரியது. எனது மனைவியும் எனது ஆய்வுப் பணிகளுக்கு மிகவும் துணையாக இருக்கிறார்.


கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி...
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ப: பெற்றோருடன் சென்னை வில்லிவாக்கத்தில் வசித்து வருகிறேன். தந்தையார் கடந்த வருடம் காலமானார். அது எனக்குப் பேரிழப்பு. என்னுடைய இலக்கியப் பணிகள் எல்லாவற்றிலும் அவரது பங்களிப்பு உண்டு. மனைவி தேவி பள்ளி ஆசிரியையாக இருக்கிறார். மகன் இரவிவர்மன் 9ம் வகுப்பு படிக்கிறார். நன்றாக ஓவியம் வரைவார்.


கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள்...


ப: சங்க இலக்கியத்திற்கும், தேவாரத்திற்கும் நல்லதொரு உரை எழுதி வெளியிடும் எண்ணமிருக்கிறது. திருவருட்பாவுக்குச் சிறந்ததோர் கலைக்களஞ்சியம் உருவாக்கும் விருப்பமும் இருக்கிறது. அதோடு, ஆசிரியப்பணி புரிவதால் என் மாணவர்களைப் போட்டித் தேர்வுகள் எழுதவைத்து அவர்களை உயர்ந்த அதிகாரப் பதவிகளில் அமர்த்திப் பார்க்கவும் விரும்புகிறேன். இதற்கெல்லாம் நிச்சயம் இறையருள் துணையிருக்கும் என்ற நம்பிக்கை எனக்கு இருக்கிறது.





 தெளிவான சிந்தனை, திடமான பதில்கள். கேட்க மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. முனைவர் ப. சரவணனின் முயற்சிகளும் விருப்பங்களும் கைகூட வாழ்த்தி விடைபெறுகிறோம்.  


***


முனைவர் ப. சரவணன் புத்தகங்கள்

-----------------------


எழுதியவை


அருட்பா மருட்பா (2001)

கானல்வரி ஒரு கேள்விக்குறி (2004)

வாழையடி வாழையென... (2009) 

நவீன நோக்கில் வள்ளலார் (2010)


பதிப்பித்தவை


ஔவையார் கவிதைக் களஞ்சியம் (2001) 

மயிலை சீனி. வேங்கடசாமி ஆய்வுக் கட்டுரைகள் - 6 தொகுதிகள் (2001) 

நாலடியார் (2004)

மநுமுறை கண்ட வாசகம் (2005)

வேங்கடம் முதல் குமரிவரை (2009) 

அருட்பா மருட்பா கண்டனத் திரட்டு (2010)

கமலாம்பாள் சரித்திரம் (2011) 

சாமிநாதம்: உ.வே.சா. முன்னுரைகள் (2014)

உ.வே.சா. கட்டுரைகள் (பொருண்மை அடிப்படையில் - 5 தொகுதிகள் (2016) 

தாமோதரம்: சி.வை.தா. பதிப்புரைகள் (2016)

என் சரித்திரம் (2017) 


உரை நூல்கள்: 


வேமன நீதி வெண்பா (1892) (2008)

சிலப்பதிகாரம் (2008)

கலிங்கத்துப் பரணி (2013)

தமிழ்விடு தூது (2016)


அகராதி: 


திருஅருட்பா அகராதி (2017)


***




முனைவர் ப. சரவணன் பெற்ற விருதுகள்


‘ஔவை - மறுவாசிப்பு’ என்னும் தலைப்பில் ஓர் ஆய்வுக் கட்டுரையை 2002களில் ‘தாமரை’ இதழில் சரவணன் எழுதியிருந்தார். சிறு பத்திரிகையில் வெளிவந்த அந்த ஆண்டுக்கான சிறந்த கட்டுரையாக இக்கட்டுரை திரு. சின்னக்குத்தூசி அவர்களால் தேர்வு செய்யப்பட்டது. ‘கலை’ மணிமுடி அவர்கள் இந்தக் கட்டுரைக்கான ‘அறந்தை நாராயணன் நினைவு விருதை’ வழங்கினார். இதுதான் சரவணன் பெற்ற முதல் விருது. இவரது ‘அருட்பா மருட்பா’ நூலுக்கு ‘திருப்பூர் தமிழ்ச்சங்க விருது’ கிடைத்தது. தமிழியல் ஆய்வுக்கான விருதாக ‘தமிழ்ப்பரிதி’ விருதை அன்றைய சபாநாயகர் திரு.கா. காளிமுத்து அவர்களிடமிருந்து பெற்றார். அதனைத் தொடர்ந்து ‘சுந்தர ராமசாமி விருது’ (நெய்தல் அமைப்பு), ‘தமிழ் நிதி விருது’ (சென்னை கம்பன் கழகம்), மகாவித்வான் மீனாட்சி சுந்தரம் பிள்ளை நினைவுப் பரிசு (சென்னை கம்பன் கழகம்) என பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார்.


கோவை சிறுவாணி வாசகர் மையத்தின் சார்பில் ₹50000/- பரிசுத் தொகையுடன் கூடிய ‘நாஞ்சில்நாடன்’ விருதையும் பெற்றிருக்கிறார். இவை தவிர அவ்வப்போது அரிமா சங்கங்கள் நடத்தும் நல்லாசிரியருக்கான விருதுகளையும் பெற்றிருக்கிறார்.


***



சி.வை. தாமோதரம் பிள்ளை பட்ட பாடு 


சி.வை.தா. அவர்களின் பதிப்புப் பணிகளை ஆராயுமிடத்து அவை அனைத்தும் ‘முதன் முயற்சி’ என்பதனால் அவர் பட்ட கஷ்டங்கள் நம் கண்முன்னே விரிகின்றன. கிறித்துவத்திலிருந்து சைவத்திற்கு மாறியது, வேற்றுத் தேசத்தார் என்னும் விரோதம், மடங்களில் தங்கிப் பயிலாமை என இன்னோரன்ன காரணங்கள் மூலப்பிரதிகளைப் பெறுவதில் அவருக்குப் பின்னடைவை உண்டாக்கின. இத்தனையையும் பொறுத்துக்கொண்டே அவர் தமது பதிப்புப் பணியைச் செய்துவந்திருக்கிறார். “ஒரு நூலைப் பரிசோதித்து அச்சிடுதற்கு முதலிற் கையெழுத்துப் பிரதிகள் சம்பாதிப்பதே மஹாபிரயாசை, அதிலும் ஒரு நூல் பழையதும் இலேசில் விளங்காததுமானால் எழுதுவாரும் ஓதுவாருமில்லாமல் இருக்கிற இடமுந் தெரியாமல் போய்விடுகிறது” என்று எழுதும் சி.வை.தா., அவ்வாறு கண்டடைந்தபோதும் ஏடு வைத்திருப்பவர்கள் அதை அவருக்குக் கொடுக்க மனமில்லாதவர்களாகவே இருந்தனர் என்பதைக் கலித்தொகைப் பிரதியை அவர் தேடியதில் பதிவு செய்துள்ளார். அது: “...... திருத்தணிகை குருசாமி ஐயர் கிருகத்திற் சென்று சென்னையில் மிகப் பெயர் பெற்றிருந்த வித்துவானாகிய அவரது பிதாமகன் ஸ்ரீ சரவணப் பெருமாளையருடைய புத்தக நாமாவளியைப் பார்வையிட்டதில் அவரது கலித்தொகைச் சுவடி கோயம்புத்தூரில் ஒருவர் கையிற் போயிருப்பதாகத் தெரியவந்தது. அதனைச் சின்னாள் இரவலாக வாங்கி அனுப்பும்படி அவ்வூரிற் பெரிய மனுஷர் சிலருக்குக் கடிதம் விடுத்தேன். அவர்கள் அரவின் கடிகை அரதனத்திற்கும் ஆழிவாய் இப்பியுண் முத்திற்கும் அவை உயிரோடிருக்குங்கால் ஆசை கொள்ளல் வேண்டாவாறு போல், இம்மஹானுடைய சீவதசையில் இவர் கைப்பட்ட புஸ்தகங்களைக் கண்ணாற் பார்க்கும் அவாவினை ஒழிகவெனப் பதிலெழுதினர். சிவனே! இதுவும் கலித்தொகையைப் பிடித்ததோர் கலித் தொகையோ?”


சி.வை.தா. தமது பதிப்புரைகளிலே ஏட்டுப்பிரதிகளின் சொந்தக்காரர்களைப் பற்றி இவ்வாறு வெளிப்படையாக எழுதியமையே அவரது பிற்காலப் புகழைத் தென்னகத்தோர் மறைத்ததற்கான காரணமாயிருக்கலாம் என்பார் மனோன்மணி சண்முகதாஸ்.


- முனைவர் ப. சரவணன் எழுதிய ‘தாமோதரம்’ நூலில் இருந்து, காலச்சுவடு வெளியீடு


***

 


அரவிந்த் 

***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம். 

கேள்வி: நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து விற்பொருள் தயாரித்து, முதல் சில வாடிக்கையாளர்களையும் பெற்றுவிட்டேன். இந்நிலையில், ஒரு சூறாவளியோடு (tornado) ஒட்டிக்கொண்டால் வேகமாக வளர வாய்ப்புள்ளது என்று கேள்விப்பட்டேன். அப்படியென்றால் என்ன அர்த்தம்? சூறாவளி வணிகச் சந்தையில் களேபரம் விளைவிக்குமே, அத்தோடு ஒட்டினால் நாம் சுக்கு நூறாகிவிட மாட்டோமா? எப்படி வேகமாக வளர வாய்ப்புக் கிட்டும்? சூறாவளியில் நானே மாட்டிக்கொண்டது போலத் தலை சுற்றுகிறது. சற்று விளக்குங்களேன்!


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி):

சென்ற பகுதிகளில், நம் செயல்பாட்டுப் பரப்பில் சூறாவளி என்றால் வெகுவேகமாக வளரும் விற்பொருட்கள், நிறுவனங்கள் மற்றும் வணிகச்சந்தைகள் என்பதாகப் பொருள் கண்டோம். மேலும், சூறாவளியைச் சார்ந்து செயல்பட்டதால் தாங்களும் வேகமாக வளர்ந்த உதாரணங்கள் சிலவற்றையும் பார்த்தோம். அதற்கான வழிமுறைகளைப் பற்றி விவரிக்க ஆரம்பித்தோம். ஸிட்ரிக்ஸ் நிறுவனம் ஆப்பிள் ஐபேட் சூறாவளி மேடையைச் சார்ந்து எப்படி மென்பொருள் விற்பனையை அதிகரித்துக் கொண்டது என்றும் கண்டோம்.


இப்போது, சூறாவளி மேடைகளைச் சார்ந்து அனுகூலம் தேடிக்கொண்ட மேலும் சில உதாரணங்களைக் காண்போம்.


பொதுவாக சூறாவளி மேடைகளைச் சார்ந்து அனுகூலம் பெறவேண்டுமானால், அம்மேடையின் பயனர்களில் பெரும்பாலானோருக்குப் பலனளிக்கும் விற்பொருள் அல்லது சேவையை அளிக்கவேண்டும். இவ்வகைக்கு இன்னொரு உதாரணம் PayPal நிறுவனம். அதை ஆரம்பித்தபோது பயனர்கள் தமக்குள் பணப்  பரிமாற்றத்தை எளிதாக்கும் நோக்கத்துடன் ஆரம்பித்தது. ஆனால் ஆரம்பத்தில் அது அவ்வளவாக வெற்றி காணவில்லை. மேலும் பயனர்கள் கட்டணமின்றிப் பயன்படுத்தியதால், அதன்மூலம் ஓவ்வொரு பயனர் பரிமாற்றத்திலும் வருமானம் வரவும் வழியில்லை. அப்போதுதான் பேபால் நிறுவனம் ஒரு சூறாவளி மேடையைக் கண்டறிந்தது! அதுதான் eBay நிறுவனம்.


ஈபே நிறுவனத்தில் ஏலம் அல்லது விற்பனை ஒன்று நடந்தால், வாங்கியவர் விற்பவருக்குப் பணம் செலுத்தவேண்டும். அதைக் கடனட்டை (credit card) அல்லது வங்கி மூலமாகச் செலுத்துவது எளிதாக இல்லை. அந்த வாய்ப்பை பேபால் நன்கு பயன்படுத்திக் கொண்டது.


வாங்கியவர், விற்பவர் இருவரும் பேபால் பயனர்களாக இருந்தால் பணம் செலுத்துவது மிக எளிதாயிற்று. அதற்கு விற்பவரின் மின்னஞ்சல் முகவரிமட்டுமே தேவை! மேலும் அத்தகைய நிதி செலுத்தல் ஒவ்வொன்றுக்கும் பேபால் விற்பவரிடமிருந்து கட்டணம் வசூலித்தது. அதனால் ஈபே நிறுவனம் வளர்ந்த வேகத்தில் பேபாலும் வளர்ந்தது.

அதன் காரணமாகச் சில காலம் கழித்து ஈபே, பேபால் நிறுவனத்தையே வாங்கிவிட்டது! (சில வருடங்கள் கழித்து பேபால் மீண்டும் தனிப்பட்டு, ஈபேயைவிடப் பெரிய நிறுவனமாகிவிட்டது வேறு விஷயம்!)
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சூறாவளி மேடையைச் சார்ந்து பலன் பெற்றதற்கு மற்றொரு நல்ல உதாரணம் சமூக விளையாடல் நிறுவனமாகிய Zinga. ஸிங்கா நிறுவனம் ஒரு காலம்வரை அதிக வளர்ச்சி பெறாமலேயே இருந்தது. ஆனால் முகநூல் (Facebook) சூறாவளி மேடையாகிவிட்டதை ஸிங்கா உணர்ந்ததும் அதன்மேல் முழுக் கவனமும் செலுத்தியது. அதனால் ஸிங்கா பெருவளர்ச்சி அடைந்து, பங்குச்சந்தையிலும் முதல் பொது பங்குவெளியீடு (Initial Public Offiering: IPO) செய்ய முடிந்தது!


ஆனால் முகநூல் நிறுவனத்துடன் ஒரு தனித்துவ உறவை வளர்த்துக்கொண்ட ஸிங்கா, ஒரு தருணத்தில் அந்த உறவை முறித்துக்கொள்ள நேர்ந்தது. (அதற்கான காரண காரியங்களைப் பிறகு பார்ப்போம்). அதன் பிறகு முகநூல் மற்ற பல சமூக விளையாட்டுக்களுக்கும் விளம்பரம் கொடுக்க ஆரம்பிக்கவே, ஸிங்காவின் வளர்ச்சி படுத்துவிட்டது. சூறாவளி மேடையைச் சார்ந்து செயல்படுவதில் உள்ள அபாயத்துக்கும் இது ஒரு உதாரணமாகிறது. அத்தகைய அபாயங்களைப்பற்றிப் பிறகு விவரிப்போம். (அதன் பிறகு ஸிங்கா கோவிட்-19ஆல் உண்டான வீட்டடைப்பின் காரணமாகப் பயனர்கள் பெருமளவில் சமூக விளையாடலில் இறங்கியதால் மீண்டும் நல்ல வளர்ச்சி பெற்றது வேறு விஷயம்!)


சூறாவளி மேடைகளைச் சார்ந்து அனுகூலம் பெறவேண்டுமானால் அம்மேடையைப் பயன்படுத்தும் பலருக்கும் பலனளிக்கும் அம்சங்களை அளிக்கவேண்டும் என்று குறிப்பிட்டிருந்தேன். அதற்கான இன்னொரு உதாரணம் Power Soft நிறுவனம். ஆரக்கிள், ஐ.பி.எம், சைபேஸ் போன்ற நிறுவனங்கள் தொடர்புறு தரவுத்தளம் (relational database) என்னும் மென்பொருளை அளித்தன. அத்தகைய மென்பொருள் பலப்பல பயன்பாட்டு மென்பொருட்களுக்கு (application software) பெரும் பலனளித்தன. ஆனால் தரவுத்தளத்தைப் பயன்படுத்தி மென்பொருள் உருவாக்குவது மிகக்கடினமாக இருந்தது. மிகத்திறன் வாய்ந்த மென்பொருள் பொறியாளர்களால்தான் செய்யமுடிந்தது. அதனால் ஒரு மென்பொருளைத் தயாரிக்க மிக அதிகக் காலமாயிற்று. செலவும் மிக அதிகம். அதனால் மிகப்பெரிய நிறுவனங்களால்தான் அத்தகைய மென்பொருட்களை உருவாக்க முடிந்தது.
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ஆனால் பவர்ஸாஃப்ட் நிறுவனம் அத்தகைய தரவுத்தள பயன்பாட்டு மென்பொருட்களை உருவாக்குவதை எளிதாக்குவதற்கு, தனியார் கணினியில் (personal computer) பயன்படத்தக்க பவர் பில்டர் என்னும் மென்பொருள் உருவாக்கல் கருவியைத் (software development tool) தயாரித்து அளித்தது. அதைப் பயன்படுத்தினால், தரவுத்தளத் துறையில் மிக அதிகத் திறன் வளராத மென்பொருள் பொறியியலாளர்களும் பயன்பாட்டு மென்பொருட்களைக் குறுகிய காலத்தில் உருவாக்க முடிந்தது. அதனால் தரவுத்தள மென்பொருள் விற்பனையும் அதிகரித்தது. அதோடு, பவர்ஸாஃப்ட் நிறுவனமும் மிக அதி விரைவு வளர்ச்சி பெற்றது. பிறகு ஸைபேஸ் நிறுவனம் பவர்ஸாஃப்டை நல்ல விலைக்கு வாங்கியது. 




அடுத்த பகுதியில், சூறாவளி மேடைகளைச் சார்ந்து வளர்வதற்கான மற்ற சில நுட்பங்களையும் அவ்வாறு சார்வதில் உள்ள அபாயங்களையும் விவரிப்போம்.


 கதிரவன் எழில்மன்னன் 


(தொடரும்) 

***
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 இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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*** 
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1.	விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது? 

	1 + 3 = 4

	2 + 4 = 10

	3 + 5 = 18

	7 + 10 = ?

2.	50-ஐ அரையால் வகுத்து ஐம்பதைக் கூட்ட என்ன வரும்?

3.	0, 0, 1, 3, 2, 6, 3, 9, 4, 12 ,5, ?

மேற்கண்ட வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

4.	ஒரு தந்தையின் தற்போதைய வயது, அவரது மகனது வயதின் நான்கு மடங்கு. இன்னும் 30 ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு மகனின் வயது, தந்தையின் வயதில் சரிபாதியாக இருக்கும் என்றால், இருவரது தற்போதைய வயது என்ன?

5.	இரண்டு = 4

	மூன்று = 3;

	ஐந்து = 3

	ஒன்பது = 4

	நான்கு = ?

கேள்விக்குறியிட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்? 


அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 5 முதல் 120 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும்.  

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம். 

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 375ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 250ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.






   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 

















  ***  
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     |December 2020|  சுடோக்கு
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்தின் தலைமை அலுவலகத்தில் அதிபர் டேவிட் ராப்ளே அன்றைய மின்னஞ்சல்களைப் படித்துக்கொண்டிருந்தார். அவர் மிடுக்காக சூட் போட்டுக்கொண்டு, ஒரு கையில் காஃபிக் கோப்பையை பிடித்தபடி ஒன்றன் பின் ஒன்றாகப் படித்தார். அவரது காஃபிக் கோப்பையில் ஹோர்ஷியானாவின் சின்னம் பெரியதாக இருந்தது. அவர் அவ்வப்போது ஒரு பென்சிலால் ஒரு பேப்பரில் குறிப்பெடுத்துக் கொண்டிருந்தார். அது அவர் தினமும் செய்யும் வேலைதான்.

அன்று படித்ததில் ஒரு மின்னஞ்சல் சற்று வித்தியாசமாகப் பட்டது. அதன் தலைப்பு “Got you!” என்று இருந்தது. 


ஏதாவது விளையாட்டாக இருக்குமோ என்று முதலில் நினைத்தார். பின்னர் அதைத் திறந்து படித்தார். அதில் அப்பட்டமாக ஃபோட்டோகளுடன் அவரது உணவுப்பொருள் பதப்படுத்தும் கிடங்கில் நடக்கும் தில்லுமுல்லுகள் எல்லாம் அம்பலம் ஆகியிருந்தது. அதை எழுதியவர் செய்திதாள்களுக்கும் அனுப்பப் போவதாக எழுதியிருந்தார்.


“ரோண்டா... ரோண்டா! இங்கே வாம்மா சீக்கிரம்” என்று தனது உதவியாளரை அழைத்தார். ரோண்டா உடனே ஓடிவந்தார்.


“சார் கூப்பிட்டீங்களா?” 

“இதென்னம்மா இப்படி?” டேவிட் ராப்ளே பதட்டத்தோடு கேட்டார்.

ரோண்டாவிற்கு முதலில் ஒன்றும் விளங்கவில்லை. “என்ன சார், விளக்கமா சொல்லுங்க.”


டேவிட் தனது கம்ப்யூட்டரில் சுட்டிக்காட்டி மின்னஞ்சலைப் படிக்கச் சொன்னார். ரோண்டா வேகமாக அதைப் படித்தார்.

“எப்படி? எப்படி நடந்துச்சுங்கிறேன்?” என்று அதட்டலாக டேவிட் கேட்டார்.


“எனக்குத் தெரியலை, சார். நான் வேணா உடனே விசாரித்துச் சொல்லறேன்” என்று சொல்லிவிட்டு ரோண்டா அறையிலிருந்து வெளியே போனார்.


“யார் நம்ம இடத்துல ஃபோட்டோ எல்லாம் எடுக்கவிட்டது? பாரு இதை அனுப்பிச்சவன் செய்திதாளில போடுவேன்னு வேற மிரட்டிருக்கான். என்ன நடக்குது இங்கே?” என்று டேவிட் பொரிந்து தள்ளினார்.


சில நிமிடங்களில் ரோண்டா வந்தார். அவர் முகத்தில் வேர்வைத் துளிகள். கைக்குட்டையால் துடைத்துக்கொண்டார் அவர்.


“என்ன ரோண்டா, யாரு இதுக்கெல்லாம் காரணம்?” என்று அதட்டலாகக் கேட்டார் டேவிட்.


“சார், நேத்திக்கு நம்ம வளாகத்துக்கு ஒரு பள்ளிக்கூடம் களப் பயணம் வந்திருக்கு. அவங்ககிட்ட நம்ம ஆளு சுத்திக் காட்டும்போது ஃபோட்டோ எடுத்துக்கலாம்னு சொல்லியிருக்காரு. அதுல யாரோதான் இதைப் பண்ணிருக்கணும்.”

[image: IL-SiruvarThodar-600]



ரோண்டா தனது விசாரணையில் கிடைத்த தகவலை டேவிடுக்குக் கொடுத்தார்.


“யாரது பள்ளிக்கூட கும்பலுக்கெல்லாம் ஃபோட்டோ எடுக்க அனுமதி கொடுத்தது?”


“சார், நம்ப ஆள்தான், சார்.”


“அந்த ஆள்கிட்ட பேசணும். லைன் போடும்மா.” ரோண்டா ஒரு ரோபாட் போல டேவிட் சொன்னவுடன் டெலிஃபோன் ரிசீவரை எடுத்துப் பொத்தானை அமுக்கினார். மறுமுனையில் மணி அடித்தது.


“ஹலோ” மறுமுனையில் இருந்து பதில் வந்தது. “Hortiana food processing warehouse. யார் வேணும் உங்களுக்கு?”


“நான் டேவிட் ராப்ளே பேசறேன்.”


“ஹலோ, யாரு? ராபர்ட்டா? அப்படி இங்க யாரும் இல்லைங்களே.”


“டேவிட் ராப்ளே. புரியலை?” சினிமா வில்லன் கேட்பதைப் போலக் கேட்டார் டேவிட். மறுமுனையில் அதற்கு பிரதிபலிப்பு இருந்தது.


“சார், சார். உங்க குரலை அடையாளம் கண்டுபிடிக்க முடியல, சார். மன்னிச்சுடுங்க.” பதட்டத்துடன் பதில் வந்தது.


”நான் எதுக்கு கூப்பிடறேன் தெரிஞ்சுதா?”


“இல்லை… இல்லை.. சார்.”
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“நேத்திக்கு பள்ளிக்கூட பசங்களுக்கு ஃபோட்டோ எடுக்க நீங்கதான் அனுமதி கொடுத்தீங்களாமே? யார் உங்களுக்கு அந்த அதிகாரம் கொடுத்தது?”


“சார்… ஏதோ குழந்தைங்கன்னு பண்ணிட்டேன், சார்.”


“இப்ப அதனால என்ன விளைவு தெரியுமா?” என்று சொல்லி, கோபத்தில் டெலிஃபோன் ரிசீவரை டமால் என்று வைத்தார்.

ரோண்டா பயத்தோடு டேவிடைப் பார்த்தார்.


“சார்…”


“என்னம்மா? வழவழன்னு இழுக்காம சீக்கிரம் சொல்லும்மா.” 


“சார்… நேத்திக்கு அந்தப் பள்ளிக்கூட கும்பல் வந்தப்ப, எல்லோரும் ஒண்ணா நம்ப ஆளுகூடத்தான் இருந்திருக்காங்க. யாரும் எங்கேயும் அவர் கண்ணிலிருந்து மறையவே இல்லை. ஆனா, நடுவில் ஒரு பையன் மட்டும் ரெஸ்ட்ரூம் போகணும்னு நழுவி கொஞ்சநேரம் காணமா போயிருந்திருக்கான்.”


டேவிடுக்குச் சாட்டையால் அடித்ததுபோல இருந்தது.


“என்னம்மா சொல்றே? அந்தப் பையன் யாருன்னு தெரிஞ்சு உடனேயே அவனை நாம கமுக்கமா விசாரிக்கணும். விவரம் கேளு” என்று உத்தரவு போட்டார்.


“சார், அதைப்பத்தியும் விசாரிச்சேன் சார். அந்தப் பையன் பேரு ஏதோ வருணோ இல்ல அருணோ வாம்.”


டேவிட் உடனடியாக டெலிஃபோன் ரிசீவரைக் கையில் எடுத்தார். ஸ்பீட் டயல் செய்தார். “ஹலோ, வக்கீல் சாரா? நான்தான் டேவிட் பேசறேன் சார். ரொம்ப முக்கியமான விஷயம்.”


000 

மறுநாள் செய்தித்தாளில் “ஹோர்ஷியானா உணவு பதனிடும் தொழிற்சாலை மறு அறிவிப்புவரை மூடப்பட்டது!” என்று கொட்டை எழுத்துகளில் செய்தி வெளியானது. அருண் அந்தச் செய்தியைப் பள்ளியில் மிஸ் மெடோஸ் அவர்களிடம் காண்பித்தான். அவரும் அவனைக் கன்னத்தில் செல்லமாகத் தட்டினார். “நீ சூரனப்பா. வெல் டன் அருண்.”


“நீங்கதானே எல்லா உதவியும் பண்ணினீங்க. உங்க நெருங்கிய நண்பர் மூலமா டேவிடை மிரட்டினதெல்லாம் நீங்கதானே.”


“நீ முக்கால்வாசி கிணத்தைத் தாண்டினப்புறம் நான் கொஞ்சம் செய்தேன். பெரிசா எதுவுமில்லைப்பா!”
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“இருந்தாலும் எனக்குக் கொஞ்சம் ஏமாற்றமாதான் இருக்கு. தப்பிச்சுட்டாங்களே.”


“அருண், நீ Big Picture-ஐப் பாரேன். எத்தனை மாணவர்களுக்குக் கலப்படமான தண்ணீர் மூலமா தீங்கு நேராம நீ தடுத்திருக்கே.”


ஒருமாத காலம் சென்றது. அருண் பள்ளிக்கூடத்தில் குடிநீரூற்று திரும்பத் திறந்துவிடப்பட்டது. அது வேலை செய்வதைப் பார்த்தான். ஓடிப்போய்த் தண்ணீர் குடித்தான். அதில் திகட்டலான தித்திப்பு ஏதும் இல்லை.


“ஆஹா! மறுபடியும் தண்ணியில வாசனையோ சுவையோ எதுவும் இல்லை!” என்று சொல்லி சந்தோஷமாகக் குதித்தான்.


முற்றும்.  



 
 
 ***
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வந்தார், இன்னுமொரு புரட்சிவீரர்


சென்னைக்குச் சென்ற நீலகண்டன் பாரதியாரைச் சந்தித்தார். தூத்துக்குடியில் நிகழ்ந்த சம்பவங்களை விவரித்தார். சிதம்பரம் பிள்ளை மற்றும் சிவம் கைதானது குறித்து ஏற்கனவே மிகுந்த வருத்தத்தில் இருந்த பாரதியார், அவர்களிடம் பிரிட்டிஷார் நடந்துகொள்ளும் விதம் அறிந்து மேலும் துயரப்பட்டார். சினம் கொண்டார். பிரிட்டிஷாரின் அடக்குமுறைகளை எதிர்த்து தீவிரமாக சுதேசமித்திரன், இந்தியா இதழ்களில் எழுதத் தலைப்பட்டார்.


இந்நிலையில் வங்காளத்தில் இருந்து வந்திருந்த இன்னொரு புரட்சிவீரர் நீலகண்டனைத் தேடிவந்தார். சந்நியாசி உடையில் மாறுவேடத்தில் இருந்த அவர், டாக்டர் எம்.சி. நஞ்சுண்டராவின் மயிலாப்பூர் இல்லத்தில் தங்கியிருந்தார். அவர் பெயர் தேவி பிரசாத் முகர்ஜி. நீலகண்டனிடம் சென்னை ராஜதானியில் நடந்து வரும் ரகசிய சங்கப் பணிகளைப்பற்றி விசாரித்தறிந்த அவர், அது குறித்து மகிழ்ச்சி தெரிவித்தார். சங்கப் பணிகளுக்காக எப்போது வேண்டுமானாலும் கல்கத்தாவில் உள்ள தங்கள் ‘அபினவ் பாரத் சமிதி’ இயக்கத்தைத் தொடர்பு கொள்ளலாம் என்றும் தெரிவித்து விடைபெற்றார் தேவி பிரசாத்.


இது நிகழ்ந்த சில வாரங்களுக்குப் பின் நீலகண்டனைச் சந்திக்கும் நோக்கத்தில் தென்காசி நண்பர் சங்கரகிருஷ்ணன் சென்னைக்கு வந்தார். பாரதியாரின் இல்லத்தில் அவர் தங்கியிருந்தார். பாரதியார் அப்போது நல்லதம்பி முதலித் தெருவில் வசித்துவந்தார். தினந்தோறும் காலை வேளையில் பாரதியை அங்கு சந்தித்து உரையாடுவது நீலகண்டனின் வழக்கம். அந்தப் பேச்சில் சங்கரகிருஷ்ணனும் இணைந்து கொண்டார். தேச விடுதலையே அவர்கள் பேச்சின் அடிநாதமாக இருந்தது.


நீலகண்டன், பிரம்மச்சாரி ஆனார்!


பாரதியின் வீட்டில் சந்தித்து உரையாடுவது, திருமலாச்சாரியார் வீட்டிற்குச் செல்வது, ‘சுதேசமித்திரன்’ அலுவலகம் செல்வது, ‘இந்தியா’ அலுவலகம் செல்வது, ‘குட்வின் அண்ட் கோ’ மருந்துக் கடையின் மாடியில் வசித்த டாக்டர் நஞ்சுண்டராவைச் சந்திக்கச் செல்வது என்று தொடர்ந்து தனது தேசவிடுதலை தொடர்பான பணிகளைச் செய்து கொண்டிருந்தார் நீலகண்டன். இந்தத் தொடர் நடவடிக்கைகளின் விளைவால் அவர் ரகசியப் போலீசாரின் கண்காணிப்புக்கும் உள்ளானார். அதனால் வரும் இடையூறுகளைத் தவிர்க்கும் பொருட்டு, அனைவரையும் நேரில் சந்திப்பதைத் தவிர்த்துக் கடிதத் தொடர்பு கொள்ள முடிவு செய்தார். அதற்காக அவர் தனக்குச் சூட்டிக்கொண்ட புனை பெயர் ‘பிரம்மச்சாரி’. மடத்துக்கடை சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு ‘கோவிந்தன்’ என்ற பெயர் சூட்டப்பட்டது. சங்கரகிருஷ்ணன், ‘ஹரி’ ஆனார். இப்படி ஒவ்வொருவருக்கும் ஒவ்வொரு புனைபெயர் சூட்டப்பட்டது. துப்பாக்கி, பணம் போன்றவற்றிற்கும் ‘லட்டு’, ‘கல்கண்டு’ போன்ற, மற்றவர்களால் எளிதில் அறிந்து கொள்ள இயலாத பெயர்களைப் புழங்கினர். கடிதம்மூலம் புரட்சி இயக்கத்தின் ரகசியச் செயல்பாடுகள் தொடர்ந்தன.


மீண்டும் திருநெல்வேலி...


திருநெல்வேலியில் ஓரளவுக்கு அமைதி திரும்பிய பின்னர், 1908ம் வருடம் மே மாதம் மீண்டும் அங்கு சென்றார் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி. ஆனாலும், அங்கு காவல்துறையினரின் கெடுபிடி குறையவில்லை. ரகசியப் போலீசார், ஊருக்குப் புதிதாக யார் யார் வருகிறார்கள் என்று உளவு பார்த்த வண்ணம் இருந்தனர். அதனால், வழக்குரைஞர் கணபதி பந்துலுவை, அவரை வழக்கு விஷயமாகச் சந்திக்க வந்திருக்கும் நபர் போன்ற பாவனையில், கையில் சில கோப்புகளுடன் சென்று சந்தித்தார் நீலகண்டன். பந்துலு, தன்னை நாடிவரும் கட்சிக்காரர்களுக்காகத் தன் வீட்டையொட்டிப் பல அறைகள் கொண்ட விடுதி போன்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தி இருந்தார். அந்த அறை ஒன்றில் தங்கிக்கொண்ட நீலகண்டன், தனது புரட்சிப் பணிகளை ரகசியமாகத் தொடர்ந்தார்.


இந்நிலையில், சிறையிலிருக்கும் சிதம்பரம் பிள்ளை அனுப்பியதாகச் சொல்லி நபர் ஒருவர் வந்து நீலகண்டனைச் சந்தித்தார். சிதம்பரம் பிள்ளை, நீலகண்டனை தூத்துக்குடிக்குச் செல்லும்படியும், அங்கிருந்து ஆதனூர் என்ற கிராமத்திற்குத் தனது நபர் ஒருவர் வந்து அழைத்துச் செல்வார் என்றும், அந்த ஊரின் தலைவர் நீலகண்டனின் முயற்சிகளுக்கு உதவுவார் என்றும் தெரிவித்ததாகச் சொன்னார் வந்தவர். 


சிறையிலிருந்தாலும் கூட தன்னைச் சுற்றி நடக்கும் பல நிகழ்வுகளை சிதம்பரம் பிள்ளை அறிந்திருப்பதையும், அவருக்கிருந்த செல்வாக்கையும் கண்டு வியந்தார் நீலகண்டன். அதன்படி மறுநாள் புறப்பட்டு தூத்துக்குடி சென்றார். அங்கிருந்து ஆதனூர் கிராமத்திற்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டார். அங்கு பாஞ்சாலங்குறிச்சி ஜமீனைச் சேர்ந்தவரும், கம்பளத்தார் நாயக்கர்களின் தலைவருமான ‘மாப்பிள்ளைச் சாமி’ என்பவரைச் சந்தித்தார். மிகுந்த தேசப்பற்று கொண்ட மாப்பிள்ளைச் சாமி, தங்களது முன்னோரான வீரபாண்டிய கட்டபொம்மனைத் தூக்கிலிட்ட பிரிட்டிஷார்மீது கடுங்கோபம் கொண்டவராக இருந்தார். 


20,000 வீரர்கள்...
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அவரிடம், தங்கள் ‘அபிநவ பாரத சங்க’த்தின் ரகசியத் திட்டங்களை விரித்துரைத்தார் நீலகண்டன். அதனைக் கேட்டு மகிழ்ந்த மாப்பிள்ளைச் சாமி, .பிரிட்டிஷாரை இந்தியாவை விட்டுத் துரத்தத் தான் எல்லா விதத்திலும் உதவத் தயாராக இருப்பதாக வாக்களித்தார். ஆயுதங்கள் மட்டும் கிடைத்தால் தன்னால் 20,000 வீரர்களைத் தரமுடியும் என்றும் உறுதியளித்தார். அதனைக் கேட்டு மிகுந்த மகிழ்ச்சியுற்றார் நீலகண்டன் என்றாலும் ஆயுதங்கள் எப்போது வரும் என்பது ஒரு சிக்கலாக இருந்தது. “நிச்சயம் ஆயுதங்கள் வரும். ஆனால் அது வரும்வரை காத்திருக்காமல் வேட்டைத் துப்பாக்கிகள் மூலம் நீங்கள் பயிற்சியைத் தொடங்குங்கள். ஜெர்மனியிலிருந்து ஆயுதங்கள் வந்ததும் அவற்றை வைத்தும் நாம் பயிற்சிகளைத் தொடர்வோம்” என்று நம்பிக்கையளித்தார் நீலகண்டன். மாப்பிள்ளைச் சாமி ஒப்புக்கொண்டார்.


வந்த காரியம் நல்ல முறையில் நிறைவேறிய மகிழ்ச்சியுடன், அதற்குக் காரணமாக இருந்த சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு மனதார நன்றி கூறியவாறே மன நிறைவுடன் சென்னைக்குத் திரும்பினார் நீலகண்டன்.


துப்பாக்கி முனையில்...


புரட்சி வேலைகளில் நீலகண்டன் ஈடுபட்டு வந்தாலும், அதற்கான பொருளாதாரத் தேவைகளுக்கு அவர் நண்பர்களையும், சுதந்திர வேட்கை கொண்ட வசதி படைத்தவர்களையுமே சார்ந்திருக்க நேர்ந்தது. சமயங்களில் அவருக்கு உதவுவதாக வாக்களித்த பலர் உதவாமல் ஏமாற்றியதும் உண்டு. அதனால் பல பிரச்சனைகளை நீலகண்டன் சந்திக்க நேர்ந்ததும் உண்டு.


ஒரு சமயம் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரிக்கு பணம் தருவதாக வாக்களித்திருந்தார் இந்தியா பத்திரிகையின் அதிபரான திருமலாச்சாரியார். ஆனால், அவர் வாக்களித்தபடி பணம் தராமல் நாட்களை கடத்திக் கொண்டிருந்தார். உல்லாசக் கேளிக்கைகளில் அவர் பணத்தைச் செலவிடுகிறார் என்பதை அறிய நேர்ந்ததும் மிகுந்த சினம் கொண்டார் நீலகண்டன். சீற்றத்துடன் அவரைக் காணப் புறப்பட்டார்.


நீலகண்டன் பணம் கேட்டு வருவார் என்பதையும், எப்படியாவது தன்னிடமிருந்து பணத்தைப் பெற்றுக்கொள்ள முயற்சிப்பார் என்பதையும் திருமலாச்சாரியார் அறிந்திருந்தார். ஆகவே அவரைத் தவிர்க்க எண்ணி, தனது நண்பரும் உறவினருமான காவல்துறை அதிகாரி ஒருவரைத் தனது வீட்டின் வாசலில் அமர வைத்திருந்தார். அவரைக் கண்டு தயங்கி நீலகண்டன் திரும்பிப் போய்விடுவார் என்பது ஆச்சாரியாரின் எண்ணமாக இருந்தது.


சினத்துடன் திருமலாச்சாரியைக் காணவந்த நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி, காவல்துறை அதிகாரி ஒருவர் வாயிலில் அமர்ந்திருப்பதைக் கண்டார் என்றாலும், அச்சமோ, தயக்கமோ இன்றி, அவர் தன்னைத் தடுத்துப் பேசுமுன்பு விடுவிடுவென்று வீட்டினுள் சென்றார். திருமலாச்சாரியைக் கண்டு, தன் கைத்துப்பாக்கியை அவர் மட்டுமே அறியும்படிக் காட்டியவாறே, “கேளிக்கைகளுக்குச் செலவிட உங்களுக்குப் பணம் இருக்கிறது. ஆனால், தேசவிடுதலை உணர்வுடன் சேவை புரியக் காத்திருக்கும் வீரர்களுக்கு வாக்களித்திருந்தபடி பணத்தைத் தருவதற்கு உங்களுக்கு மனம் வரவில்லையா?” என்றார் சீற்றத்துடன்.


பதறிப்போன திருமலாச்சாரியார், தனது செயலை மன்னிக்கும்படிக் கூறி, உடனடியாகத் தன்னிடமிருந்த பணத்தைக் கொடுத்ததுடன், மீதிப்பணத்தை நிச்சயமாக அடுத்த வாரம் அளிப்பதாக வாக்களித்தார். 


நன்றிகூறி விடைபெற்றார் நீலகண்டன். வாயிலில் நடந்தது எதையும் அறியாத காவல்துறை அதிகாரி வெற்றிலை, பாக்கைக் குதப்பிக் கொண்டிருந்தார். அவருக்கும் புனிசிரிப்புடன் நன்றி கூறிவிட்டுச் சென்றார் நீலகண்டன்.


பிச்சை எடுத்தார் பிரம்மச்சாரி


நீலகண்டன் இவ்வாறாகப் பணம் பெற்றது சங்கப் பணிகளுக்காகவும், பயணச் செலவுகளுக்காகவும், ரகசிய துண்டுப் பிரசுரங்களை அச்சிடுவதற்காகவுமே அன்றித் தனக்காக அல்ல. அவர் அவற்றில் ஒரு பைசாகூடத் தனக்காகச் செலவழித்ததில்லை. பல இரவுகளில் வெறும் தண்ணீரைக் குடித்துவிட்டுப் பட்டினி கிடந்திருக்கிறார். தனது பொருட்களை விலைக்கு விற்றும் உண்டிருக்கிறார். ஒரு சமயம் கோடகநல்லூரில், பசி தாங்க முடியாததாலும், கையில் பணம் இல்லாததாலும், தன்னை யாரும் அடையாளம் காணாதிருக்கும் பொருட்டு, தலையில் முக்காடிட்டுக் கொண்டு, வீடுதோறும் சென்று பிச்சை எடுத்துச் சாப்பிட்டிருக்கிறார்! தேச விடுதலைக்காக இவ்வாறு பல கஷ்டங்களையும் அவமானங்களையும் விரும்பி ஏற்றவர் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி. “உன் தாயார் மற்றும் சகோதரிகளுடன் மிகுந்த பணக் கஷ்டத்தில் இருக்கிறேன்; குடும்பச் செலவுக்கு ஏதாவது பணம் அனுப்பு. மிக அவசரம்” என்று மிகவும் வயதான தந்தை எழுதிய கடிதத்திற்குக்கூட அவர் பதில் போடவில்லை. பணம் அனுப்பவுமில்லை. எப்போது அவர் ‘புரட்சிவீரர்’ அவதாரம் எடுத்தாரோ அப்போதே குடும்பம், பற்று, பாசம் ஆகியவற்றைத் துறந்த தீரராகி விட்டார்.


  மெய்வருத்தம் பாரார் பசிநோக்கார் கண்துஞ்சார்

  எவ்வெவர் தீமையும் மேற்கொள்ளார்- செவ்வி 

  அருமையும் பாரார் அவமதிப்பும் கொள்ளார் 

  கருமமே கண்ணாயினார்

என்ற நீதிநெறிவிளக்கப் பாடலின்படி அமைந்திருந்தது அவர் வாழ்க்கை.


சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு ஆயுள் தண்டனை


நீலகண்டன் சென்னைக்குத் திரும்பிய இரண்டு மாதங்களுக்குப் பின், ஜூலை மாதம் இரண்டாம் வாரத்தில், சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு இரட்டை ஆயுள் தண்டனை (40 ஆண்டுகள்) அளிக்கப்படுவதாகச் செய்தி கிடைத்தது. சுப்பிரமணிய சிவத்திற்கு பத்தாண்டுகள் கடுங்காவல் தண்டனை விதிக்கப்பட்டது. இதனை எதிர்த்துத் தமிழ்நாட்டின் பல இடங்களில் போராட்டங்கள் நடந்தன. சென்னையில் நடந்த போராட்டத்தில் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி, சுரேந்திரநாத் ஆர்யா உள்ளிட்ட பலர் கலந்து கொண்டனர். போராட்டங்கள் தொடர்ந்தன.


மேல்முறையீட்டுக்குப் பின் சிதம்பரம் பிள்ளைக்கு ஆறு ஆண்டுகள் நாடு கடத்தல் தண்டனை அளிக்கப்பட்டது. சிவத்திற்கு ஆறு ஆண்டுகள் கடுங்காவல் தண்டனை. தொடர்ந்து லண்டன் பிரிவியூ கவுன்சிலில் முறையிட்ட பின், சிதம்பரம் பிள்ளையின் மீதான நாடு கடத்தல் தண்டனை ரத்து செய்யப்பட்டு ஆறாண்டு கடுங்காவல் தண்டனை விதித்துத் தீர்ப்பளிக்கப்பட்டது.


அடக்குமுறைச் சட்டங்களூம் கைதுகளும்


இந்நிலையில் சுதேசி இயக்கங்களை ஆதரித்தும், சிதம்பரம் பிள்ளை தண்டனை குறித்து கடுமையாகக் கண்டித்தும் சுதேசமித்திரன், இந்தியா போன்ற பல இதழ்களில் கட்டுரைகள் வெளியாகின. இந்தக் கட்டுரைகள் பிரிட்டிஷ் அரசாங்கத்திற்கு எதிரான கருத்துக்களை கொண்டிருப்பதாகக் கருதிய பிரிட்டிஷ் அரசு, அந்த இதழ்களை ஒடுக்க எண்ணியது. புதிது புதிதாகப் பல்வேறு சட்டங்களைக் கொண்டுவந்தது.


அதன்படி பத்திரிகைகள் அனைத்தும் பிரிட்டிஷாரின் தணிக்கைக்குப் பின்னரே வெளிவர வேண்டும் என்று நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டன. இது போன்ற பிரச்சனை ஒன்றின் காரணமாக, சுதேசமித்திரன் இதழின் ஆசிரியரான ஜி சுப்பிரமணிய ஐயர் கைது செய்யப்பட்டுச் சிறையில் அடைக்கப்பட்டார். ஏற்கனவே உடல் நலிவுற்று இருந்த அவர், இந்தக் கைதினால் மிகவும் மனம் தளர்ந்தார். உடல் மேலும் நலிவுற்றது. “அரசாங்கத்திற்கு எதிரான கருத்துக்களைக் கொண்ட கட்டுரைகளை இனி எழுதுவதோ, வெளியிடுவதோ இல்லை” என்று பலவந்தமாக, மன்னிப்புக் கடிதம் பெற்றுக் கொண்ட பின்பே, அவரைச் சிறையில் இருந்து விடுவித்தது பிரிட்டிஷ் அரசு.


இந்த நிகழ்வு அறிந்து மிகுந்த மன வருத்தத்திற்கு உள்ளானார் நீலகண்டன். இதே பிரச்சனை பாரதியார் பணிபுரிந்து வந்த இந்தியா இதழுக்கும் ஏற்பட்டது. பத்திரிகையின் ஆசிரியராக இருந்த எம். சீனிவாசன் பிரிட்டிஷ் அரசாங்கத்திற்கு எதிரான செய்திகளை, கட்டுரைகளைக் கொண்ட இதழை நடத்தியதற்காகக் கைது செய்யப்பட்டார். இந்தியா இதழிற்கு எம். சீனிவாசன் பெயரளவுக்குத்தான் ஆசிரியரே தவிர, அவர் கட்டுரை எதுவும் எழுதவில்லை. கட்டுரைகளை எழுதி வந்தது பாரதியார்தான். பிரிட்டிஷ் அடக்குமுறைக்கு எதிராகக் காரசாரமான கட்டுரைகளைப் பெயர் குறிப்பிடாமல் அவர் எழுதிவந்தார். 


தேச விடுதலை உணர்வூட்டும் அந்தக் கட்டுரைகளைக் கண்டு சினங்கொண்ட பிரிட்டிஷ் அரசு, பத்திரிக்கை ஆசிரியர் சீனிவாசனைக் கைது செய்தது. கடுங்காவல் தண்டனையும் விதித்தது. கட்டுரையை எழுதியது பாரதியார் என்பது பிரிட்டிஷ் அரசாங்கத்திற்குத் தெரியவந்தாலும் வெளிப்படையாக அவரது பெயர் இல்லாததால் சட்டப்படி பாரதியாரைக் கைது செய்ய இயலவில்லை. ஆனால், எப்படியாவது அவரை கைது செய்துவிடும் முனைப்பில் அரசு இருந்தது.
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பாரதியார் புதுச்சேரி பயணம் 

அதுபற்றிய ரகசியச்செய்தி சில காவல்துறை நண்பர்கள் மூலம் பாரதியாருக்குத் தெரியவந்தது. பாரதியார் பிரிட்டிஷ் இந்தியாவில் இருப்பது அவருக்கு ஆபத்தை விளைவிக்கும் என்று கருதிய பாரதியின் நண்பர்கள் அவரை பிரிட்டிஷ் அரசின் எல்லைக்கு அப்பாற்பட்ட புதுச்சேரிக்குச் சென்றுவிடும்படி ஆலோசனை கூறினர். பாரதி அதற்குச் சம்மதிக்கவில்லை. ஆனால், கிருஷ்ணசாமி ஐயர், நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி, டாக்டர் நஞ்சுண்டராவ் உள்ளிட்டோர் பாரதியாருக்கு அதுபற்றி விளக்கமாக எடுத்துரைத்தனர். இறுதியில் பாரதியார் புதுவை செல்லச் சம்மதித்தார். சீனிவாசன் கைது செய்யப்பட்ட அன்று இரவே பாரதியார் புதுச்சேரிக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார். சென்னை எழும்பூரில் ரயில் ஏறிச் சென்றால் தெரிந்துவிடும் என்பதால் சைதாப்பேட்டையில் ரயிலேறினார். அவர் குடும்பம் அப்போது சென்னையில்தான் இருந்தது சில மாதங்களுக்குப் பிறகுதான் அவர்கள் புதுச்சேரி புறப்பட்டுச் சென்றனர்.


புதுவையில் ‘இந்தியா’


பாரதியார் புதுவை சென்ற சில தினங்களுக்குப் பின் இந்தியா இதழின் அதிபர் திருமலாச்சாரியார் புதுவை புறப்பட்டுச் சென்றார். அங்கே அவரது சகோதரர் மண்டயம் ஸ்ரீநிவாசாச்சாரியார் அச்சு இயந்திரங்கள் விற்பனை நிலையம் ஒன்றை நடத்தி வந்தார். புதுச்சேரி சென்ற திருமலாச்சாரி, இந்தியா இதழை புதுவையிலிருந்து நடத்த ஆலோசித்தார். அதேசமயம் சென்னையில் இந்தியா இதழைக் கவனிக்க யாரும் இல்லாத நிலை ஆனது. அதனால் சங்கரகிருஷ்ணன் மூலம் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரிக்குத் தகவல் சொல்லப்பட்டது. நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி தற்காலிக ஆசிரியர் பொறுப்பேற்று பத்திரிக்கையைச் சில வாரங்கள் நடத்தினார்.


அவ்வப்போது இந்தியா பத்திரிக்கை அலுவலகம் சென்று பாரதியாரிடம் உரையாடி வந்த நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி, பத்திரிக்கை அச்சிடும் விஷயங்களிலும் நல்ல அனுபவம் பெற்றிருந்தார். எழுத்து வன்மையும் அவருக்கு இருந்தது. அதனால் ‘இந்தியா’ இதழை நிர்வகிப்பதில் அவருக்குப் பிரச்சனைகள் ஏதும் வரவில்லை. இந்தியா இதழை இரண்டு வாரம் பொறுப்பேற்று வெளியிட்ட நிலையில் புதுச்சேரியில் இருந்து அவருக்கு ஒரு செய்தி வந்தது. அதன்படி இந்தியா பத்திரிக்கையைப் புதுச்சேரியில் உள்ள ஒருவருக்கு விற்கும்படிப் பத்திரம் தயார் செய்யப்பட்டது. சில நாட்களில் இந்தியா பத்திரிக்கையின் அச்சு இயந்திரங்கள் உள்பட அனைத்தும் மூட்டை கட்டப்பட்டு புதுச்சேரி போய் சேர்ந்தன. 


இவையனைத்தும் கடைசிவரை பிரிட்டிஷ் அரசின் கண்களுக்குப் புலப்படாதபடி மிக ரகசியமாகவே நிகழ்ந்தன. சில வாரங்களுக்குப் பின் புதுச்சேரியில் இருந்து பதிவு செய்யப்பட்ட இதழாக ‘இந்தியா’ இதழ் வெளிவர ஆரம்பித்த பின்புதான், இந்தியா பத்திரிக்கை தமிழ்நாட்டிலிருந்து புதுச்சேரி போய்விட்ட விஷயமே பிரிட்டிஷ் அதிகாரிகளுக்குத் தெரியவந்தது. திகைத்துப் போயினர்.


இந்த நிலையில் தானும் சென்னையிலிருந்து செயல்படுவதை விடப் புதுச்சேரிக்குப் போவதே சிறப்பு என்று கருதிய நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி புதுச்சேரிக்குப் புறப்பட்டுச் சென்றார்.


(தொடரும்)






 ***
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சில வருஷங்களுக்கு முன்னர் ஒரு சனிக்கிழமை மாலை ஆறரை மணி.

 
சின்ன சுப்புக்குட்டி கொட்டாவி விட்டபடி கடையில் உட்கார்ந்து கொண்டிருந்தான். வாடிக்கை யாரும் இல்லை. கடைப்பையன் சன்னாசிகூட ஏதோ வேலை என்று நாலு மணிக்கே போய்விட்டான். வயிறு கொஞ்சம் நமநமவென்று குடையவே சின்ன சுப்புக்குட்டி கைப்பிடி முந்திரியை எடுத்துத் தின்ன ஆரம்பித்த அந்த வேளையில்தான் அவன் கடைக்கு நேரெதிரே தெருவில் ஒரு வயதான ஆசாமியை இரண்டு முரடர்கள் அடி அடி என்று அடித்து, ரத்த விளாறாய்ப் போட்டுவிட்டு அவனுடைய பர்சைக் கவர்ந்துகொண்டு வேகமின்றி அசால்ட்டாக நடந்து சென்றதைப் பார்க்க நேர்ந்தது.

சுப்புக்குட்டிக்கு வெலவெலத்துப் போய்விட்டது. கையிலிருந்த முந்திரி நழுவ, தபதபவென்று ரோடுக்கு ஓடினான். பயத்தில் மறுபடி கடைக்கு ஓடினான். இரண்டு தடியர்களும் தெருத்திருப்பத்தில் மறைய சுப்புக்குட்டி கொஞ்சம் தைரியம் பெற்று மறுபடி ரோடுக்கு ஓடினான். அடிபட்ட ஆசாமி முனகல்கூட இல்லாமல் கிடந்தார். முகம் ரத்தக்காடு. காது அறுந்து தொங்க, கர்ப்பத்தினுள் இருக்கும் சிசுவைப்போல கிடந்தார். வயிற்றுப்பகுதியில் சட்டை கிழிந்து உதைபட்ட இடத்திலும் ரத்தம். கண்கள் மூடி இருந்ததால் உயிர் இருக்கும் என்று சுப்புக்குட்டி தீர்மானித்தான்.




“அய்யோ! யாராவது வாங்களேன்!” என்று கத்தியவாறு ரோடில் அங்கேயும் இங்கேயும் கார் வரும் சமயத்தில் கடக்கும் கோழிக்குஞ்சுமாதிரி அலை பாய்ந்து, கொஞ்சம் சுதாரித்து, நினைவு வந்தவனாய் அவன் கடையிலேயே இருந்த ஒரு ரூபாய் ஃபோனில் 100ஐ டயல் செய்தான்.




”கயாங் கயாங்” என்ற சத்தத்தோடு ஆம்புலன்ஸ் ஜெனரல் ஆஸ்பத்திரிக்குப் போய்விட, சற்றே நடுங்கியவாறே உட்கார்ந்திருந்த சுப்புக்குட்டியை அணுகினர் இன்ஸ்பெக்டர் சாமிக்கண்ணு, கூடவே கான்ஸ்டபிள் ஜோசஃப். இதற்குமேல் இன்ஸ்பெக்டர் சாமிக்கண்ணு என்ன பண்ணினார் என்பதோ சுப்புக்குட்டியோ இந்தக்கதையில் இனி வரப்போவதில்லை.




சனிக்கிழமை இரவு மணி ஒன்பதரை.

“ப்யூலா! அவினாஷ், நிர்மலா ஆவ்ரில்….. எங்க எல்லோரும்? கிளம்பியாச்சா?”




“எல்லாரும் எமர்ஜென்ஸில இருக்காங்க புரொஃபசர்?”




“அது யாரு அப்பேர்ப்பட்ட விஐபி?”




“ஒரு வயசான ஆள்! வழிப்பறில அடிச்சு நொறுக்கிட்டாங்க! வெரி சீரியஸ்!”




“என்னது! சென்னையிலயா? வழிப்பறி அஸால்ட்! நானே போய்ப் பாக்கறேன்!”




எமர்ஜென்சியில் பெரியவர் நுழைந்தபோது மற்ற டாக்டர்கள் வழி விட்டு விலக, பேஷண்ட்டைப் பார்த்தார்.




வயதானவர். வழுக்கைத்தலையில் முள்ளுமுள்ளாக வெள்ளை முடி ஒட்டியிருந்தது. காய்ந்த ரத்தம். முகத்தில் கிழிபட்டு மூக்குச்சில்லு பெயர்ந்திருக்க, உதடுகள் அடியில் வீக்கம். மார்பில், வயிற்றில் கையில் முழங்காலில் அடி.
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“பிளகாட்! வயசானவர எப்படி அடிச்சிருக்கான்! பணத்துக்காக இத்தன வன்முறையா! உடனே ஐசியூக்கு அனுப்புங்க! போலீஸெல்லாம் வந்து பார்த்தாச்சா?”




“ஆச்சு டாக்டர்!”




அடுத்த இரண்டு மணி நேரம் பெரியவரே இருந்து ட்ரீட் பண்ணினதைப் பார்த்தார்.




“டாக்டர்ஸ்! செக் லிஸ்ட்?”




“எஸ் புரொஃபஃபசர் !”




“ஃபிஸிகல் எக்ஸாமினேஷன் அண்ட் அல்ட்ராசோனோகிராஃபி?”




“செக்!”




“ஹெமடொதோரக்ஸ்?”




“செக்!”




“எமர்ஜென்ஸி தொராகொடொனமி தேவையா?”




“செக்! யெஸ்!”




“அவினாஷ்! நிர்மலா! அவர் கண்டிஷனப் பாருங்க! பாவம்! பல்மனரி இடீமா செட் ஆயிருக்கு. இன்டென்ஸ் கன்கஷன். மண்டையில் பலமான அடி. ரத்தப்போக்குவரத்து பிளாக் ஆகி மூளைப்பகுதி வீங்கிப் போயிருக்கு. இந்த க்ளாட் மூளையின் இன்னொரு பகுதிக்குப் போறதுக்கு மின்ன அரெஸ்ட் பண்ணியாகணும்! லங்க்ஸுக்குப் போயிட்டா உயிருக்கே ஆபத்து!. பல்மொனரி எம்போலிஸம்தான் என்னோட டையக்னோஸிஸ்!”




“யெஸ் புரொஃபசர்!”




“என்ன பாத்துண்டே நிக்கறீங்க! உடனே எமர்ஜென்ஸி சர்ஜரி ஆரமிங்க! பிராம்ப்ட் ரெஸ்டொரேஷன் ஆஃப் ஆர்கன் ஸ்ட்ரக்சர் தான் நம் முதல் குறிக்கோள்! கெட் கோயிங்! அவினாஷ்! பேஷண்ட் ஐடி கிடச்சுதா?”




“ஒரே ஒரு எவிடென்ஸ்! பென்ஷன் கார்ட்! ஆர்மி கார்ப்போரல்! பேரு ரங்கநாதன்!”




“தட் எக்ஸ்ப்ளெயின்ஸ்! அவர் தோள் பட்டையைக் கவனிங்க! புல்லெட் காயம்! ஆபரேட் ஆகியிருக்கு! சுத்த வீரமான சோல்ஜர்!”




“யெஸ் புரொஃபசர்!”




“என்னய்யா நடக்குது இந்த தேசத்துல? ஆர்மி சோல்ஜர்கிட்டயே வழிப்பறி! கேவலம்! ப்யூலா! அந்த ஐடி கார்டை எடுத்துண்டு ரூமுக்கு வா!”




“ஆர்மி பென்ஷன் ஆஃபீசுக்கு ஃபோன் பண்ணி பேஷண்ட் பத்தி முழு விவரம் வாங்கு! இல்லேன்னா போலிஸுக்குப் பேசு. அவங்க கலெக்ட் பண்ணியிருப்பாங்க!”




ஞாயிற்றுக்கிழமை இல்லை. திங்கள் கிழமை. காலை ஒன்பதரை.




“ப்யூலா! பேஷண்ட் டீடெய்ல் கேட்டேனே?”




“இதோ புரொஃபசர்! பேசிட்டு இருக்கேன்!”




ஐந்தாவது நிமிடம் வந்தாள். தயக்கம். கலவரம்.




“யெஸ்?”




“டீடெய்ல் ஒண்ணும் கிடைக்கல!”




“என்னது? ரெண்டு நாளாச்சு! ப்ளஸ் இன்னிக்கு 40 நிமிஷம் ஆச்சு!”




போலீஸ்ல இன்னும் விவரம் வாங்கலையாம்!”




“வாட் அபவுட் பென்ஷன் ஆஃபீஸ்!”




“அவங்க சிஸ்டம் டவுனாம். இன்னும் மூணு மணி நேரத்துக்கு அப்புறம் காண்டாக்ட் பண்ணச்சொல்றாங்க புரொஃபசர்!”




“இன்காரிஜிபிள்!”




மேலே ஸ்ரீரங்கம் ரங்கநாதன் படத்தைப் பார்த்தவாறே யோசித்தார்.




பெரியவருக்கு ஏதோ பொறி தட்டியது. 




மொபைலை எடுத்து ஸ்ரீரங்கம் விஜயராகவனுக்கு ஃபோன் போட்டார்.




“விஜி நாந்தான் வைகுண்டம் பேசறேன்! மெட்ராஸ்லேர்ந்து!”




“டாக்டர் வைகுண்டமா? என்ன டாக்டர் விசேஷம்?”




“ஒரு ஹெல்ப் பண்ணுங்கோ! அங்க நம்மாத்துல, அதான் உங்களுக்குத் தெரியுமே என்னோட மாமா ஆராமுதன் வீடு, மேலச்சித்திரை வீதியில….”




”நன்னாத் தெரியும் டாக்டர்! நம்ம ஸ்ரீரங்கம் ஹைஸ்கூலுல வருஷா வருஷம் ஆராமுது மாமாதானே கொடியேத்துவார்!”




“ஆ அவரேதான்! அங்க ஆத்துல ஒரு குரூப் ஃபோட்டோ இருக்கும், ஹாலுல புஸ்தக அலமாரிக்கு மேல பிரைஸ் வாங்கற ஃபோட்டோ! அங்க போய் உங்க மொபைல் ஃபோன் கேமரால, அந்த ஃபோட்டோவ ஒரு க்ளிக் பண்ணி  எனக்கு வாட்ஸப்புல அனுப்பறீங்களா! ரொம்ப தாங்க்ஸ் விஜி.”




ஐந்தாவது நிமிடம் அந்த இமேஜ் வந்துவிட்டது.




000




அடுத்த நாள் மதியம்.




“அவினாஷ்! கார்ப்போரல்?”




“ஸ்டேபிள் பட் அன்கான்ஷியஸ் புரொஃபசர்!”




“எங்க இருக்கார்?”




“ஐசியுவுலதான்! நினைவு வரணுமே! வந்தவுடனே  ஜெனரல் வார்டுக்கு மூவ் பண்ணிடலாம்!”




“நோ! நாளைக்கு அவரை விஐபி ரூமுக்கு மாத்திடு. எல்லா ஐசியூ பாரஃபெர்னேலியவும் விஐபி ரூம்ல கொண்டு வரணும்! இன்னும் ஒரு வாரமாவது அங்கயே இருக்கணும்!”




“புரொஃபசர்? விஐபி ரூமா?”




“சொல்றதச் செய் அவினாஷ்!”




000




செவ்வாய்க்கிழமை காலை.




“புரொஃபசர்! ஐஜி ஆஃபீஸ்லேர்ந்து கால்!”




“நான் ஐஜியோட செக்ரட்ட்ரி பேசறேன்! அந்த விஐபி ரூமை ரெடியா வெக்க முடியுமா? ஐஜியோட சித்தப்பாவுக்கு ஏதோ உடம்புக்கு முடியலியாம்! அதனால ஒரு வாரம் அங்க தங்கி எல்லா டெஸ்டும் பண்ணிடலாம்னு டிசைட் பண்ணியிருக்காங்க!”




“யாரு டிசைட் பண்ணியிருக்காங்க?”




“ஐஜி!”




“அத நாந்தானே டிஸைட் பண்ணனும்! உங்க ஐஜி கிட்ட சொல்லிடுங்க, விஐபி ரூம் இப்ப காலி இல்லை! அதனால தரமுடியாது.”




“டாக்டர்! ஐஜியே சொல்லச்சொன்னார்!”




“ஸோ வாட்? இந்த ஆஸ்பத்திரிக்கு நாந்தான் டீன்! உங்க ஐஜி இல்ல!”




அடுத்த பத்தாவது நிமிடம் மீண்டும் ஃபோன்.




“ப்யூலா! நா விஐபி பேஷண்ட்டோட பிஸியா இருக்கேன். பேச முடியாது. விஐபி ரூம்தான் வேணும்னா ராயப்பேட்டாவுல டிரை பண்ணச்சொல்லு. இங்க வேகன்ஸி இல்லை!”




அவினாஷும் நிர்மலாவும் ஆச்சரியத்தில் வாயடைத்துப் போனார்கள்.




“புரொஃபசர்! ஐஜிக்கே விஐபி ரூம் கிடையாதா! அவரைவிட கார்ப்போரல் என்ன ஸ்பெஷல்? நம்ம பேஷண்ட் வெறும் கார்ப்போரல்தானே?”




வைகுண்டம் அந்தப் பழைய ஃபோட்டோவை வாட்ஸப்பிலிருது காட்டினார். “சாம் மானெக்‌ஷாவிடமிருந்து மெடல் வாங்கறது இந்த கார்ப்போரல்! அவர் பேரு ரங்கநாதன்!”




பங்களாதேச விடுதலைக்கான சண்டையில் பாகிஸ்தான் ராணுவத்தைச்சரணடையச்செய்ய இந்தியாவுக்குத்தேவைப்பட்டது பதிநாலு நாட்களே. பாகிஸ்தான் சரணடைந்த தினம் டிசம்பர் 16, 1971.

 

நமக்கு முக்கியமானது அதற்கு அடுத்த நாள். டிசம்பர் 17. இடம் பங்களாதேசத்தின் சிட்டகாங் நகரம்.

 

ஷம்ஷத் அலி கான் என்னும் பாகிஸ்தானிய மேஜர் அந்தப் பகுதியில் சரணடையவேண்டிய பாகிஸ்தானிய வீரர்கள் மற்றும் அவர்களின் ஆயுதங்கள், ஜீப், லாரி, வண்டிகள் இவற்றைக் கொண்டுபோய் இந்திய ராணுவத்தின் தலைமைப்பொறுப்பில் இருந்த பிரிகேடியர் சிந்துவிடம் ஒப்படைக்கப்போகிறார். Faujdarhat Cadet College வளாகத்தில் சரணடைய உத்தரவு. ஷம்ஷத் அலிகான் ஜீப்பில் முதலில் போகிறார். காலேஜுக்கு 500 மீட்டர் முன்பே இந்திய மேஜர் அவரை வரவேற்றுத் தன்னுடைய ஜீப்பில் ஏறும்படி பணித்து ஜீப் ஓட்டுபவரை வேகமாகக் காலேஜ் வளாகத்துக்குள் போக ஆணையிடுகிறார். வளாகத்துக்கு வெளியே ஏகப்பட்ட பங்களாதேசி மக்கள் கூடிக் கோலாகலமாகத் தங்கள் விடுதலையையும் இந்திய ராணுவ வெற்றியையும் கொண்டாடிக் கொண்டிருக்கின்றனர். ஜீப்பில் இருக்கும் இந்திய ராணுவ வீரர்களைப் பார்த்து மக்கள் கூட்டம் பெருமையாக கூச்சல் போட்டு கைகளை ஆட்டிப் பாராட்டுதலைத் தெரிவிக்கின்றனர். 




அந்தச் சமயத்தில் கூட்டத்தினுள் இருந்த ஒரு சில முக்தி வாஹினிக்கள், ஷம்ஷத் அலிகானைப் பார்த்துச் சுட்டுவிட, ஜீப்பின் டிரைவர் சடாரென ஜீப்பைத் திருப்பி ஒரு குண்டுகூட இரண்டு மேஜர்கள்மீதும் படாமல் காப்பாற்றுகிறார். திருப்பின வேகத்தில், குண்டு வரும் பாதையில் சிக்கிய டிரைவரின் தோளில் இரண்டு குண்டுகள்! ஜீப் தடுமாற, இந்திய மேஜர் சட்டென்று டிரைவரை நகர்த்தி, தான் ஸ்டீயரிங்கைப் பிடித்து ஜீப்பை நிறுத்துகிறார். முக்தி வாஹினிக்கள் கூட்டத்தில் கரைந்துவிட, அங்கு களேபரம்.




கேடட் காலேஜுக்குள் இயங்கின தற்காலிக முகாமில் இருந்த இந்திய ராணுவ டாக்டர் அடிபட்ட டிரைவரை ஆபரேஷன் படுக்கைக்கு அழைத்துச்சென்று….




டாக்டர் வைகுண்டம் வெகு அபூர்வமாகப் பதட்டத்தில் பேசினார்,

“அந்த கார்ப்போரல்தான் இரண்டு நாட்டு மேஜர்களையும் காப்பாத்தி ஒரு மிகப்பெரிய சர்வதேச அவமானத்திலிருந்து தேசத்தைக் காப்பாத்தினான். அதுக்குத்தான் அவனுக்கு விருது! ஸோ இங்க விஐபி ரூம்.”




“ஆனா புரொஃபசர்! உங்களுக்கு எப்படி…..?”




டாக்டர் வைகுண்டம் ஃபோட்டோவைக் காண்பித்தார். 

தலைநிறைய முடியுடன் கொஞ்சம் புஷ்டியான வைரத்தேக ரங்கநாதன்! சாம் மானெக்‌ஷாவிடம் விருது வாங்குகிற ஃபோட்டோ. பக்கத்தில் டாக்டர் வைகுண்டத்தின் மாமா மேஜர் ஆராவமுது. 1971 பங்களாதேசப் போர்! 

கதைக்கான ஆதாரம்: 

“Suddenly, one of the Indian officers caught me by the arm and pulled me back, covering me, while yelling, “catch him”. I noticed a young boy holding a sten gun, fired and ran out of the crowd. No one followed him. The boy was trying to shoot at me but the Indian officer saved me.

- As told by Shamshad Khan, Published in 'The Express Tribune' on December 16, 2011.

 




***
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அர்ஜுனனைக் கொல்வேன், அவனைக் கொல்லும் வரையில் இன்னின்னது செய்யேன் என்று கர்ணன் செய்த சபதத்தை தருமபுத்திரர் ஒற்றர்கள் மூலமாக அறிந்து அஞ்சினார். தருமபுத்திரர் கர்ணனை நினைத்துக் கவலைப்படும் இடங்களை நாம் சுட்டியிருக்கிறோம். அவ்வாறு சுட்டியிருப்பது சில இடங்கள் மட்டுமே. துரியோதனனுக்கு பீமன் மீதும் அர்ஜுனன் மீதும் அச்சம் இருந்தது. 'பீமனைக் கதாயுதப் போரில் வெல்லத் தான் ஒருவனே போதும்' என்று அவன் நம்பினான். அர்ஜுனனை வெல்வதற்குக் கர்ணனையே பெரிதும் நம்பியிருந்தான். ஆனால், எவ்வளவோ அசாத்தியமான பயிற்சிகளை மேற்கொண்டும், (இந்திரனுக்கே துணை தேவைப்பட்ட நிவாத கவசர்களைத் தனியொருவனாக அழித்தது உட்பட) யாராலும் முடியாத காரியங்களைச் செய்துகாட்டியிருந்த போதிலும், தர்மபுத்திரருக்கு அர்ஜுனன் மீது இருந்த நம்பிக்கையைக் காட்டிலும் கர்ணன் மீது இருந்த அச்சம்—ஒரு காரணமும் இன்றி—அதிகமாகவே இருந்தது. இதன் காரணமாகவே பதினேழாம் நாள் யுத்தத்தில் தர்மபுத்திரர், கர்ணனிடத்தில் தோற்று, பாசறையில் தனித்திருந்த தன்னைக் காணவந்த அர்ஜுனனையும் அவனுடைய காண்டீவத்தையும் அவசரப்பட்டு பழித்ததும், 'காண்டீவத்தைப் பழித்தவனைக் கொல்வேன் என்று சபதம் செய்திருக்கிறேன்' என்று சொன்னபடி அர்ஜுனன், தர்மபுத்திரர் மீது வாளை ஓங்கியதும், இடையில் புகுந்த ஸ்ரீகிருஷ்ணன் நடக்கவிருந்த விபரீதத்தைத் தடுத்து, 'இதற்கு இது மாற்று; இதற்கு இது மாற்று' என்று பலவகைகளில் இருவரையும் சமாதானப்படுத்தி அடக்க நேர்ந்தது. கண்ணன் மட்டும் குறுக்கிடாவிட்டால், பதினெட்டு நாள் யுத்தத்தின் பதினேழாவது நாளில் பெருங்குழப்பம் விளைந்திருக்கும். தர்மபுத்திரருக்குக் கர்ணன் மீது இருந்த அச்சம் எதுவரையெல்லாம் சென்றது என்பதைக் காட்டுவதற்காக இதைச் சொன்னோம். 


அது ஒருபுறமிருக்க, துரியோதனனுடைய அரண்மணையில் தருமபுத்திரனுடைய ஒற்றர்களும் இருந்தார்கள் என்பதைக் காட்டும் இடங்களில் ஒன்று இது. பாண்டவர்கள் அக்ஞாத வாச காலமான பதின்மூன்றாம் ஆண்டு ஒன்று நீங்கலாக, அவருடைய ஒற்றர்கள் துரியோதனன் அரண்மணையில் எப்போதும் இருந்தார்கள். அந்த கட்டத்தைப் பாருங்கள்: விஜயனுடைய வதத்தைக் குறித்துக் கர்ணனால் செய்யப்பட்ட பிரதிஜ்ஞைச் செய்தி மீண்டும் <b>சாரர்களால்</b> (சாரர்கள்=ஒற்றர்கள்) பாண்டவர்களுக்கு அறிவிக்கப்பட்டது. அரசரே! இதைக்கேட்டு, தர்மபுத்திரர் மிகப்பயந்தவரும் 'யாது செய்யத் தக்கது?' என்று ஆலோசிப்பவரும் கீழ்நோக்கும் முகமுள்ளவருமாக* நெடுநேரம் இருந்தார்; கர்ணனை உடைக்கத் தகாத கவசம் உள்ளவன் என்றும் அற்புதமான பராக்கிரமம் உடையவன் என்றும் எண்ணித் தமக்கு நேர்ந்திருக்கிற கிலேசங்களை நினைத்து ஆறுதலை அடையவில்லை. சிந்தையினால் கவரப்பட்டிருக்கிற மகாத்மாவான அந்த யுதிஷ்டிரருக்கு அனேக <b>துஷ்டமிருகங்களால் வியாபிக்கப்பட்ட த்வைதவனத்தை விடுவதற்கு எண்ணம் உண்டாயிற்று.</b>" (வனபர்வம், கோஷயாத்ரா பர்வம், அத். 258, பக். 958)  (இதில் கீழ்நோக்கு முகம் என்பது, 'ஆலோசனையாலும் கவலையாலும் தொங்கிப்போய், தரையைப் பார்க்கும் முகம்' என்று பொருள்படும்.) 


அதாவது, தருமபுத்திரருக்கு ஏற்பட்ட அச்சத்தால், அவர்கள் வாழ்ந்துகொண்டிருந்த துவைத வனத்தைவிட்டே வேறெங்காகிலும் போய்விடலாம் என்ற எண்ணம் ஏற்பட்டது. தர்மபுத்திரருடைய இந்த மொழிகளோடு கோஷயாத்ரா பர்வம் முடிகிறது. இதன்பிறகு பாண்டவர்கள் த்வைதவனத்தில் உறங்கிக்கொண்டிருக்கின்ற சமயத்தில், தருமயுத்திரருக்கு ஒரு கனவு ஏற்பட்டது. அந்தக் கனவில் பலவிதமான மிருகங்களும், குறிப்பாக மான்களும் தருமபுத்திரரிடத்தில் பேசின. 'துவைத வனத்தில் கொல்லப்பட்டவை போக மிகுந்திருக்கும் மிருகங்கள் நாங்கள். நீங்கள் இங்கேயே வெகுகாலம் வசித்து வேட்டையாடி வந்ததால் எங்கள் எண்ணிக்கை வெகுவாகக் குறைந்துவிட்டது. நாங்கள் அடியோடு நாசமடையாமல் இருக்கவேண்டுமென்றால், நீங்கள் வேறொரு காட்டில் வசிக்கவேண்டுமெனக் கேட்டுக்கொள்கிறோம்' என்று முறையிட்டன. அந்த வனத்தில் வசித்தவர்கள் பாண்டவர்கள் ஐவர் மட்டுமல்லாமல், அவர்களைச் சூழ்ந்து மக்களில் பலதரப்பட்டவர்களும் இருந்தார்கள்; வேட்டையாடும்போது அவர்களுக்கும் சேர்த்தே வேட்டையாட வேண்டியிருந்தது என்பது நினைவுகொள்ளத் தக்கது. காலையில் விழித்த தர்மர், தனக்கு ஏற்பட்ட கனவைக் குறித்துத் தன் சகோதரர்களிடம் சொன்னார். மிருகங்களின் எண்ணிக்கை குறைவதைக் குறித்துக் கவலைப்பட்டார். இது, இன்றைய environmental balance பற்றியும் ecological balance பற்றியும் மஹாபாரதம் பேசும் இடங்களிலொன்று. மற்ற நான்கு பாண்டவர்களும் தர்மருடைய கருத்தை ஏற்றுக்கொண்டார்கள். "மிருகங்கள் உண்மை சொல்லின. நாம் வனத்தில் வஸிக்கின்ற மிருகங்களின்மீது தயை பாராட்ட வேண்டும். <b>ஒருவருஷம் எட்டு மாத காலமாக</b> இந்த மிருகங்களைக் கொன்று நாம் உபயோகித்து வந்தோம். பல மிருகங்களுள்ளதும் காடுகளுள் உத்தமமானதும் பாலைவனத்தின் தொடக்கத்திலிருப்பதும் த்ருணபிந்து என்னும் ஸரஸுக்கு (ஏரி) அருகிலிருப்பதுமான காம்யகவனம் ரமணீயமாக இருக்கிறது அதில் விளையாடிக்கொண்டு மிகுதியிருக்கிற இந்த வனவாஸத்தை ஸுகமாகப் போக்குவோம்' என்று சொன்னார்கள்." 


அந்த ஆலோசனைப்படியே அவர்கள் அனைவரும் காம்யகவனத்துக்கு இடம்பெயர்ந்து வசிக்கலானார்கள். அப்போது வனவாசத்தின் பதினோரு ஆண்டுகள் முடிந்து, பன்னிரண்டாம் ஆண்டு ஆரம்பித்தது. அங்கே வந்த வியாசரோடு உரையாடி, துர்வாசர், முத்கலர் கதைகளைக் கேட்டபடி பாண்டவர்கள் அந்தப் பன்னிரண்டாம் ஆண்டைக் கழித்தார்கள். அஸ்தினாபுரத்திலோ, பாண்டவர்களுக்கு எப்படி மேலும் மேலும் தொல்லை கொடுப்பது என்ற சிந்தனையோடு துரியோதனன் வாழ்ந்துகொண்டிருந்தான். அவனை மகிழ்விப்பதைப்போல் அஸ்தினாபுர அரண்மனைக்கு துர்வாச மஹரிஷி, தன்னுடைய பதினாயிரம் சீடர்களோடு வந்தார். துரியோதனன் அவரை வரவேற்று, உபசரித்து, அவருடைய மனம்கோணாமல் நடந்துகொண்டான். அவனுடைய உள்ளத்தில் ஒரு திட்டம் தயாராகிக்கொண்டிருந்தது. அங்கே சிலகாலம் தங்கிய பின்னர் துர்வாசர் விடைபெறும்போது, 'துரியோதனா! உனக்கு என்ன வரம் வேண்டும்? கேள்' என்றார். அசந்தால் சபித்துவிடக்கூடிய அளவற்ற கோபக்காரரான துர்வாசரே, 'என்ன வரம் வேண்டும்? கேள் தருகிறேன்' என்று கேட்கக்கூடிய அளவுக்கு துரியோதனன் நடந்துகொண்டிருந்தான். எல்லாம் காரணமாகத்தான்.


"பிராம்மணரே! தேவரீர் சிஷ்யர்களோடுகூட எனக்கு அதிதியாக வந்தது போலவே, எங்கள் குலத்தில் மஹா ராஜனும் மூத்தவனும் மிக்க சிறப்புள்ளவனும் வனத்தில் வஸிப்பவனும் தர்மாத்மாவும் தம்பிமார்களால் சூழப்பட்டவனும் உத்தம குணங்களுள்ளவனும் நன்னடத்தையுள்ளவனுமான (எத்தனை adjectives!) யுதிஷ்டிரனுக்கு அதிதியாகக் கடவீர். என்னிடத்தில் தேவரீருக்கு அனுக்கிரஹம் இருக்குமேயாகில் (விஷயத்துக்கு வந்துவிட்டான்) ராஜபுத்ரியும் மெல்லிய தன்மையுள்ளவளும் சிறந்த கீர்த்தியுள்ளவளும் சிறந்த நிறமுள்ளவளுமான (மீண்டும் கூடைகூடையாக adjectives) திரெளபதியானவள் <b>பிராமணர்களையும் எல்லாப் பர்த்தாக்ளையும் புஜிப்பித்து (உணவூட்டிய பிறகு) தானும் போஜனம்செய்து களைப்பாற்றிக்கொண்டு ஸுகமாக உட்காந்திருக்கும்பொழுது, தேவரீர் அந்த இடத்திற்குச் செல்வீராக'</b> என்ற வரத்தை வேண்டினான். (வனபர்வம் த்ரெளபதீஹரண பர்வம், அத். 213, பக். 976) 
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'அன்றாடம் திரெளபதி சமைத்தவற்றை அட்சய பாத்திரத்தில் இட்டால் அவை பெருகி வளர்ந்தபடி இருக்கும். ஆனால், பாஞ்சாலி உண்ணும் வரையில்தான் இவ்வாறு பெருகும். அவள் உண்டதும் இது நின்றுவிடும். அதன்பிறகு ஒரு கைப்பிடி அன்னம் வேண்டுமானாலும் மறுநாள்வரை காத்திருக்கத்தான் நேரும்' என்பது சூரியன் கொடுத்த வரம். ஆகவேதான் துரியோதனன், 'திரெளபதி உண்டு முடித்து சுகமாக அமர்ந்திருக்கும்போது நீங்கள் அவர்களிடத்தில் அதிதியாகப் போகவேண்டும்' என்று கேட்டான். 'துரியோதனா, உன்னிடத்தில் கொண்ட அன்பின் காரணமாக நான் அப்படியே செய்கிறேன்' என்று துர்வாசர் வாக்களித்தார். திரெளபதி உண்டபிறகு அந்தக் காட்டில் உணவுக்கு எங்கே போவாள்! எப்படி இவருக்கும் இவருடைய பத்தாயிரம் சீடர்களுக்கும் உணவு படைப்பாள்! பசிபொறுக்காத, பெருங்கோபக்காரரான துர்வாசரின் சாபத்துக்குப் பாண்டவர்கள் ஆளாவார்கள் என்று துரியோதனன் திட்டமிட்டான். தன் வேண்டுகோளை ஏற்று அவர் காம்யகவனத்துக்குச் சென்றதும், கர்ணனும் சகுனியும் துரியோதனனைப் பாராட்டி மிகவும் மகிழ்ந்தார்கள். 


துரியோதனன் கேட்டுக்கொண்டபடியே துர்வாசர் சீடர்களுடன் பாண்டவர்களிடத்தில் சென்றார். அவர் வந்ததை அறிந்ததும் எதிர்கொண்டு அழைத்த தருமபுத்திரர் எல்லா உபசாரங்களையும் செய்துவிட்டு, ‘ஐயனே! நீராடி வந்து எங்கள் உணவினை ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்' என்று வேண்டினார். திரெளபதி உண்டாளா இல்லையா என்பதை அவர் அறிந்திருக்கவில்லை. துர்வாசர் தன் சீடர்களோடு வந்திருப்பதை அவர் நீராடச் சென்றதும் திரெளபதி அறிந்தாள். சும்மாவா! பத்தாயிரம் பேருக்கு உணவு தயாராகவேண்டும். பதறிப் போனாள். தனது ஒரே புகலிடமான கிருஷ்ணனை மனமுருகி தியானித்தாள். அதைக் கண்ணன் அறிந்தான். "க்ருஷ்ணையினால் அப்பொழுது இவ்வண்ணம் துதிக்கப்பட்டவரும் தேவரும் பக்தர்களிடம் அன்புள்ளவரும் தேவர்களுக்கெல்லாம் தேவரும் உலகங்களுக்குப் பதியும் பிரபுவும் மனத்தினால் சிந்திக்கமுடியாத கதியுள்ளவரும் (கதி=வேகம்) ஈஸ்வரருமான கேசவர் த்ரெளபதியின் ஸங்கடத்தை அறிந்து, படுக்கையில் பக்கத்திலிருந்த ருக்மணியை விட்டுவிட்டு வேகத்துடன் அந்தத் த்ரெளபதியிருந்தவிடத்துக்கு வந்தார்" (மேற்படி பர்வம், அத். 214, பக். 979)


கண்ணன் வந்துவிட்டான் என்ற மகிழ்ச்சியில் அவனை வரவேற்ற பாஞ்சாலியைக் கண்ணன் தூக்கிவாரிப் போடச் செய்தான். 'சரி சரி. எல்லாம் இருக்கட்டும். இப்போது எனக்குப் பசிக்கிறது. சாப்பிட ஏதேனும் கொடு' என்று கேட்டான். பாஞ்சாலியின் நிலைமையைச் சொல்ல வேண்டுமா! கலங்கினாள். 'கண்ணா! துர்வாசருக்கும் அவருடைய சீடர்களுக்கும் எவ்வாறு உணவு படைப்பேன்' என்று கலங்கி உன்னை தியானித்தால், நீயும் வந்து நின்றுகொண்டு உணவு கேட்கிறாயே! நான் உண்டுவிட்டேன். இப்போது ஒருபிடி அன்னமும் இல்லை' என்று கண்ணனுக்குச் சொன்னாள். 'சரி சரி. எனக்குப் பசிக்கிறது. நீயானால் பரிஹாசம் செய்கிறாய் (பரிஹாசம் என்ற சொல்லே மூலத்தில் இருக்கிறது.) அந்த அட்சய பாத்திரத்தை எடுத்துவா, பார்க்கலாம்' என்று சொன்ன கண்ணன், தன் நிர்ப்பந்தத்தால் கொண்டுவரப்பட்ட பாத்திரத்தின் கழுத்துப் பகுதியில் ஒட்டியிருந்த ஒரு பருக்கையையும் கீரையையும் எடுத்து உண்டார். "யதுநந்தனரான அந்தக் கேசவர் இவ்வண்ணம் நிர்ப்பந்தத்ததினால் பாத்ரத்தைக் கொண்டுவரச் செய்து, அதன் கழுத்தில் ஒட்டிக்கொண்டிருக்கும் கீரையையும் பருக்கையையும் பார்த்து, 'இந்தக் கீரையாலும் பருக்கையாலும் ஈஸ்வரரும் உலகத்தைத் தம் சரீரமாகவுடையவரும் தேவரும் யஜ்ஞத்தில் ஹவிர்ப்பாகங்களைப் புஜிப்பவருமான ஹரியானவர் பிரீதியடையட்டும். திருப்தியுள்ளவருமாகட்டும்' என்று சொன்னார்." (மேற்படி இடமும் பக்கமும்). இவ்வாறு புசித்துவிட்டு., 'நீராடச் சென்ற முனிவரையும் அவருடைய சீடர்களையும் அழைத்துவா' என்று அனுப்பினார். ('பீமனை அனுப்பினால் அவன் கதையை எடுத்துக்கொள்ளாமலா செல்வான்' என்பது வாசகர்களுடைய கற்பனைக்கு உரியது. மூலத்தில் அவ்வாறு சொல்லப்படவில்லை.) 
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பீமன் அவர்களை உண்ண அழைக்க நதிக்குப் போனான். துர்வாசருக்கும் சரி, பத்தாயிரம் சீடர்களுக்கும் சரி. வயிறு நிறைந்திருந்தது. ஒரே ஒரு பருக்கை அன்னம்கூட உள்ளே போவதற்கு இடமில்லாமல் போயிருந்தது. பின்னே! கிருஷ்ணன் சொன்ன வார்த்தைகள் அப்படிப்பட்டவை அல்லவா! துர்வாசர் சீடர்களைப் பரிதாபமாகப் பார்த்தார். 'சமைத்த உணவு வீணாகப் போயிற்று என்றால் பாண்டவர்களுடைய கோபத்துக்கு ஆளாக நேருமே. அவர்கள் பஞ்சுக்குவியலை நெருப்பு எரிப்பதுபோல் நம்மை எரித்துவிடுவார்கள். நீங்கள் அனைவரும் ஓடிவிடுங்கள்' என்று சொல்லிவிட்டு, தானும் மறைந்துபோனார். இவர்களைத் தேடிக்கொண்டுவந்த பீமன், அனைவரையும் காணாமல் திகைத்து, அங்கிருந்தவர்களிடம் விசாரித்து 'அவர்கள் ஓடிப்போய்விட்டார்கள்' என்பதை அறிந்துகொண்டான். வந்த தீங்கு அடையாளம் தெரியாமல் நீங்கியது. இந்தப் பகுதியின் முடிவில், வியாச பாரதம், "வனத்தில் வஸிக்கின்ற பாண்டவர்களிடம் துராத்மாக்களான திருதராஷ்ர குமாரர்களால் செய்யப்பட்ட இவ்விதத் தீங்குகள் பயனற்றவையாயின" என்கிறது. (மேற்படி அத்தியாயம், பக்.981)
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மிகவும் சுவையுள்ள இந்தப் பகுதி பாரதத்தின் மூலத்தை வெளியிட்டுள்ள அத்தனைப் பதிப்புகளிலும் இருக்கிறது. Critical Edition ஆன BORI பதிப்பிலிருந்து மட்டும் 'இடைச்செருகல்' என்று நீக்கப்பட்டுள்ளது. அவர்களும் பல்வேறுபட்ட இடங்களைச் சேர்ந்த 1259 சுவடிகளை ஒப்பிட்டுப் பார்த்து, ஐம்பதாண்டுக் கால ஆராய்ச்சிக்குப் பிறகு சொல்கிறார்கள் என்றால், ஏற்றுக்கொள்ளத்தானே வேண்டும்?


இதன்பிறகு ஒருநாள் பாண்டவர்கள் ஐவரும் வேட்டைக்குச் சென்றிருந்தார்கள். திரெளபதியும், பாண்டவர்களுடைய புரோகிதரான தௌம்யரும் மட்டும் தனித்திருந்தார்கள். அந்தக் காட்டில் வேட்டைக்கு வந்து சேர்ந்தான் சிந்து தேசத்து மன்னனும், கௌரவ நூற்றுவர்களுக்கு ஒரே தங்கையான துஸ்ஸலையின் கணவனுமான ஜெயத்ரதன். பதின்மூன்றாம் நாள் யுத்தத்தில் அபிமன்யு கொல்லப்பட்ட சம்பவத்துக்கான வித்து இங்கே விழுந்தது.

(தொடரும்)
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ஸ்ரீ வசிஷ்டேஸ்வரர் ஆலயம், தமிழ்நாடு தஞ்சாவூர் நகரில் இருந்து 11 கி.மீ. தொலைவில் உள்ளது. தஞ்சாவூர் ரயில் நிலையத்திலிருந்து இவ்வாலயத்துக்கு பேருந்து, ஆட்டோ வசதிகள் உள்ளன. 12வது நூற்றாண்டில் சோழ மன்னர்களால் கட்டப்பட்ட ஆலயம். ‘திட்டை’ என்றால் மேடு என்று பொருள். 

தலப்பெருமை 

சைவசமயக் குரவர்களில் ஒருவரான திருஞானசம்பந்தரால் பாடல்பெற்ற தலம் இது. தேவாரப்பாடல் பெற்ற காவிரி தென்கரை தலங்களில் 15வது. மூலவர் பெயர் வசிஷ்டேஸ்வரர், ஸ்வயம்பூதேஸ்வரர். தாயார் உலகநாயகி, மங்களாம்பிகை. தீர்த்தம்: சக்கர தீர்த்தம், சூல தீர்த்தம். ஆலயத்திற்கு எதிரே உள்ள சக்கர தீர்த்தம், மகாவிஷ்ணுவின் கையில் உள்ள சக்ராயுதத்தினால் ஏற்பட்டது என வரலாறு. உலகம் பிரளயத்தினால் சூழப்பட்டபோது பிரம்மா, விஷ்ணு அதிலிருந்து காப்பாற்றச் சிவனை வேண்டினர். அலைந்து தேடிய பின்னர் அவர்கள் ஒரு சிவலிங்கம் தண்ணீரில் மூழ்காமல் இருப்பதைக் கண்டனர். சிவன் மேட்டில் இருந்ததால் இத்தலத்திற்கு ‘திட்டை’ என்று பெயர் வந்தது. ‘திட்டை’ என்பது மேட்டுப் பகுதியை குறிப்பதாகும். 




பிரம்மா, விஷ்ணு சிவனை பூஜித்ததும், சிவபெருமான் அவர்கள் முன் தோன்றி, அவர்கள் கடமையான படைத்தல், காத்தல் தொழிலைச் செய்ய அருளினார். ‘பிரகஸ்பதி’ என்னும் குரு பகவானுக்கு ‘தேவகுரு’ பதவியை அருளினார்.




குரு பகவானை வசிஷ்ட முனிவர் ராஜகுருவாக வழிபட்டதால் இத்தலம் குரு பகவான் தலமாகப் போற்றப்படுகிறது. ஆலங்குடி குரு ஸ்தலத்தில் குரு பகவான் தெற்கு நோக்கி அமர்ந்த நிலையில் அருள்புரிகிறார். இங்கு குரு பகவான் நின்ற நிலையில், நான்கு கைகளுடன், கையில் புத்தகம், ஆயுதம் சகிதம் தனிச்சன்னிதியில் ராஜகுருவாகக் காட்சியளிக்கிறார். தன்னை வந்து வேண்டுவோருக்கு உடனே உதவுவதற்காக நின்ற நிலையில் அருள் செய்கிறார் என்பது ஐதீகம். இவரை வழிபட்டால் மேடைப்பேச்சில் பயம் இருக்காது. கல்வியறிவில் சிறந்து விளங்க மாணவர்கள் இங்கு வந்து குரு பகவானை வழிபடுகின்றனர்.
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நான்கு மூலைகளிலும் நான்கு சிவலிங்கங்களின் நடுவில் மூலவர் வசிஷ்டேஸ்வரர் இங்கு காட்சியளிக்கிறார். தனக்கு இணையாக உயர்ந்த பீடத்தில் அன்னை ஸ்ரீ உலகநாயகியை இருத்தியுள்ளார். பெண்களுக்கு மங்கள வாழ்வு அளிப்பதால் அன்னை மங்களநாயகி, மங்களாம்பிகை என்று போற்றப்படுகிறாள். விநாயகர், முருகன், ராஜகுரு, பைரவர் ஆகியோரும் தனித்தனி சன்னிதிகளில் அருள் புரிகின்றனர். அம்மன் சன்னிதி விதானத்தில் 12 ராசிக்கட்டங்கள் உள்ளன. அதன் கீழ் நின்று பிரார்த்தித்தால், சகல தோஷங்களும் நீங்கும்.




சிற்ப வேலைப்பாடுகளுடன் கொடிமரம், விமானம் யாவும் கருங்கற்களால் கட்டப்பட்ட ஆலயம் இது. கருவறை விமானத்தில் இருந்து 20 நிமிடத்திற்கு ஒருமுறை நீர் சொட்டுச் சொட்டாக வடிந்து கொண்டிருப்பது எங்கும் காண இயலாத அதிசயமாகும். விமானத்தின் மேல் சந்திரகாந்தக் கல், சூரியகாந்தக் கல் இருப்பதால் சிவன்மேல் தண்ணீர்ச் சொட்டு விழுகிறதாம். எப்பொழுதும் வசிஷ்டேஸ்வரர்மேல் தண்ணீர் சொட்டுவதால் சிவன்மேல் உள்ள வஸ்திரம் ஈரமாகவே இருக்கிறது. காத்திருந்து பார்த்தால் இந்தக் காட்சியை தரிசிக்கலாம். 




சூரிய பகவான் ஆவணி 15, 16, 17 தேதிகளில் லிங்கத் திருமேனியின் மீது தனது கிரணங்களைப் பரப்பி பூஜை செய்கிறார். உத்தராயண புண்ணிய காலத்தில் அவர் வழிபடுகிறார்.
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மகா சிவராத்திரி, திருக்கார்த்திகை தீபம், குருப்பெயர்ச்சி விழா போன்ற விழாக்கள் விமரிசையாக நடைபெறுகின்றன. கோலாகலமான திருவிழாவாகக் குருபெயர்ச்சி விழா ஆண்டுதோறும் கொண்டாடப்படுகிறது. நித்திய அபிஷேகம் செய்வது வேறெங்கும் காண இயலாத சிறப்பாகும். சந்திரன் வழிபாடாக இந்த அபிஷேகம் நடக்கிறது.




கருவினால் அன்றியே கருஎலாம் ஆயவன்

உருவினால் அன்றியே உருவுசெய் தான்இடம்

பருவநாள் விழவொடும் பாடலோடு ஆடலும்

திருவினான் மிகுபுகழ்த் தென்குடித் திட்டையே




ராஜ குருவை வணங்கி குருவருளும், அம்மையப்பனின் திருவருளையும் பெற்று உயர்வோமாக.

****** 
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ராஹாப் சணல் தட்டைகளைத் தலையிலும் இடுப்பிலும் சுமந்தபடி வீட்டிற்கு விரைந்து கொண்டிருந்தாள். போகும் வழியில் தன் தம்பி ஒருவன் தெரு முக்கில் சகாவுடன் பேசிக்கொண்டிருந்ததைக் கண்டாள். வந்து உதவும்படிக் குரல் கொடுத்தபடி வீட்டினுள் நுழைந்தாள். தங்கைகள் பாற்கட்டிகளும், காய்கறிகளும் வாங்கிவரப் பக்கத்திலிருந்த உழவர் சந்தைக்குச் சென்றிருந்தார்கள். அம்மா தன் மெலிந்த கரங்களால் விடுதி வாடிக்கையாளர்களுக்காக ரொட்டி செய்ய மாவு பிசைந்து கொண்டிருந்தாள்.



 

அப்பாவை எங்கே காணவில்லை? சுற்றுமுற்றும் பார்த்தவள். சணல்தட்டைக் கட்டுகளைத் தாழ்வாரத்திலேயே பொத்தெனப் போட்டாள். சத்தம் கேட்டுச் சின்ன தம்பி மேல்மாடியிலிருந்து எட்டிப் பார்த்தான்.




“ஓ! நீ இங்கேதான் இருக்கியா! வா வந்து மேல்தளத்தில் தட்டைகளைப் பரப்பு. இன்னும் 2-3 வாரத்தில் நான் நெசவுக்கு நூல் எடுக்க வேண்டுமானால் இந்த வாரம், ஏன், இன்றைக்கே தட்டைகளைக் காயவைக்க வேண்டும்” என்றாள். 




அவன் சரசரவென இறங்கித் தட்டைகளை ஏற்றினான்.

 

அம்மா “ராஹாப், கைகாலைக் கழுவிவிட்டு வா. காலையிலிருந்து நீ சாப்பிடவில்லை பெண்ணே. இந்தா இரண்டு துண்டு ரொட்டியாவது சாப்பிடு” என வாஞ்சையோடு மகளை அழைத்தாள்.

 

அவள் ராஹாபை பெற்றபோது அந்த கிராமத்தில் உள்ளவரெல்லாம் வந்து கைக்குழந்தையை அப்படிக் கொஞ்சி மகிழ்ந்தார்கள். அத்தனை அகண்ட கண்களும் அதில் நீந்திய கரும்பச்சை விழிகளுமாக, பொக்கைவாய்ச் சிரிப்பில் அவளையும், அவள் கணவனையும் ஆனந்தக் கூத்தாட வைத்தாள் ராஹாப். அந்த அகண்ட பெரிய கண்களோடு, அளவில்லாத இன்பத்தைத் தந்ததால்தான் அவளை ராஹாப் (பெரிய) என்ற பெயரிட்டு அன்போடு அழைத்தார்கள். 




என்ன சொல்லி என்ன பிரயோஜனம்! சேராத இடம் சேர்ந்து கணவரும், அவன் சகோதரர்களும் காசையெல்லாம் வீணாக்கி. இந்த மகளின் வாழ்க்கையை வீணடித்தார்கள். ம்ஹ்ம்… அது பெரிய கதை. பெருமூச்செறிந்தாள் அந்த மூதாட்டி. ராஹாபுக்கு அகவை ஐம்பது என்றால் யாரும் நம்பமாட்டார்கள். முப்பது இருக்குமா? எனச் சந்தேகமாய்த்தான் யாரும் கேட்பார்கள்.

 

அவள் நிறமும், கருத்த புருவமும், வரைந்தாற் போன்ற செப்பு உதடுகளும், நெடுநெடுவென்ற உருவமும், விசுக் விசுக்கென வேலை செய்யும் லாவகமும் யாரையும் இன்னொருமுறை அவளைத் திரும்பிப் பார்க்கத் தூண்டும்.




மூதாட்டி எப்போதும்போல யோசித்தாள் “இன்னும் அவளுக்கு ஒரு நல்ல கணவன் வாய்க்கவில்லை. அவளுக்கென்று ஒரு வாழ்க்கை வேண்டாமா. வாழ்நாள் முழுதும் தாய், தந்தை, தம்பி தங்கைகள் என்று கழித்தால் எப்படி!”




விடுதிக்கு வரும் வாடிக்கையாளர்களின் கண்கள் தன் மகள்மீது அலை பாய்வதை அவள் காணாமல் இல்லை. அதன் காரணம் அவள் அறிவாள். அந்த நினைவுகள் நெஞ்சை யாரோ அம்மிக் கல்லைக் குறடுகொண்டு கொத்துவதுபோல வலிக்கும். என் மகளுக்கு ஒரு விடிவுகாலம் உண்டு என மனதார வேண்டிக் கொள்வாள்.




இப்படிச் சிந்தனையில் ஆழ்ந்திருந்தவளை ராஹாபின் குரல் நினைவுலகுக்கு அழைத்தது. 




“அம்மா, இன்னும் கொஞ்சம் சணல் தட்டைக் கட்டுகள் இருக்கின்றன. அந்தத் திருமணத்திற்கான துணி முழுவதும் நெய்ய வேண்டுமே. பெரிய தம்பியுடன் எடுத்து வந்தபின் சாப்பிட்டுக் கொள்கிறேன்” என்றபடி பானையிலிருந்து தண்ணீரைக் குவளையில் முகர்ந்து குடித்தாள். 

 

அப்பப்பா… இந்த யோர்தான் நதியின் நீர்தான் எத்தனை சுவை! திராட்சை ரசம்தான் தோட்டங்களின் வாய்க்கால் வழியோடி நதியில் கலந்ததோ… இல்லை கரையோர மரங்களின் தேன் கூடுகளிலிருந்து நீரில் வழிந்த தேன்தான் தந்த சுவையோ என அத்தனை ருசி. எரிகோ வளமான நகரம். காடுகளும் கன்றுகளும், புல்வெளிகளும் என அத்தனை செழிப்பு.




ம்ம்ம்… இல்லையெனில் இப்படி இத்தனை பெரிதாக எரிகோ ஊரைச் சுற்றிலும் மதில் எழுப்பி இருப்பார்களா. 17 அடி உயரமும், 7 அடி அகலமும் ஆங்காங்கே 28 அடி உயரத்தில் கண்காணிக் கோபுரங்களும் எனக் கற்களால் ஆன மதில். அந்த மதிலைச் சுற்றிலும் 27 அடி அகலத்தில் அகழியும் அமைத்திருந்தார்கள். அந்தப் பெரிய மதில்களில் வீடுகளும், விடுதிகளும், கடைகளும்கூட உண்டு. இந்த வீடுகூட அவளுக்கு லைலா கொடுத்ததுதான். மூன்று அடுக்காய் அமைந்த இந்த வீட்டில் கீழ் இரண்டு அடுக்குகளை வாடகைக்கு விட்டு வாழ்ந்து வந்தாள்.

 

இன்றைக்கு அவள் சந்தைக்குச் செல்லும்போது, ஊர் முழுவதும் யோசுவாவின் வீரர்கள் இந்த எரிகோ நகரைக் கைப்பற்றப் போவதாகக் கிலியோடு குசுகுசுத்தார்கள். நிறையப் பயந்துபோய்க் கிடந்தார்கள். எரிகோ நகரத்துப் படைவீரர்கள் பகலில் கூட ரோந்து வந்ததைக் கண்டாள்.

 

மோசே, யோசுவாவை பற்றியும் அவர்கள் எகிப்திலிருந்து இஸ்ரவேலிய மக்களை அடிமை வாழ்விலிருந்து மீட்டுவந்த கதைகளைப் பற்றியும் லைலாவின் மாடத்தில் இருந்தபோதிலே கேட்டு வியந்திருந்தாள் ராஹாப்.
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அவளும் தோழி நூராவும் அந்த வழிப்போக்கன் முற்றத்தில் உட்கார்ந்துகொண்டு சத்தமாக, கைகளை ஆட்டி ஆட்டி செங்கடல் பிளந்ததையும், எகிப்து மன்னனின் படைகள் ஆக்ரோஷத்துடன் விரட்டிவந்து கடலில் மூழ்கிப் போனதையும்,. இறைவன் மோசேயைக் கொண்டு கருணையோடு இஸ்ரவேல் மக்களை வழி நடத்தியதையும் சொல்லச் சொல்ல ‘ஆ!’ என மெய்மறந்து கேட்டிருக்கிறாள்.

 

ராஹாப் லைலாவின் மாடத்துக்கு வந்தபோது அவளுக்கு வயது பத்து. ராஹாபின் தந்தையும் அவர் குடும்பமும் பட்ட கடனை அடைக்க அடைமானம் வைக்கப்பட்டிருந்தாள். லைலா அந்த மாடத்தின் கண்காணி. மிக்க தாயன்போடுதான் அவளை நடத்தினாள். எத்தனை ஆண்டுகள்தான் அவளும் ஏதேதோ காரணம் சொல்லி ராஹாபையும், நூராவையும் காக்கமுடியும்?

 

ராஹாபிற்கு 15 வயதிருக்கும். கண்களெல்லாம் மை பூசிய கடன்காரன் ஒருவன் அங்கே வந்தான். மாடத்தில் உள்ள வேலையாட்களும் மற்றோரும் பயந்து நடுங்கி அவன்முன் வணங்கி. முற்றத்தில் பாய் விரித்து அவனுக்கு நல்ல நுரையில்லாத புளித்த திராட்சை ரசத்தைப் பெரிய ஜாடியில் ஊற்றி, வெண்ணெயும், இடித்த பூண்டும் கொண்டு சமைத்த கொழுத்த கறிகளைப் படைத்து, பேரீச்சை ரொட்டிகளைக் கொடுத்து உபசரித்தார்கள்.




அவன் எதற்கும் மசிந்தவனாய், யாரையும் மதித்தவனாய் தெரியவில்லை. அவனைச் சுற்றிலும் இரண்டு தடிதடியான அடியாட்கள் வேறு!




நேரடியாக வந்த விஷயத்தைப் பேசினான். “லைலா நீ செய்வது என்னவென நான் அறியாமல் இல்லை. நினைவில் கொள், இவள் எனக்கு எந்தவித வருமானமும் தராதவரை, அவள் வீட்டார் பட்ட கடன் தீரும்வரை அவளை நான் அனுப்ப இயலாது. முட்டாள்தனம் பண்ணாதே. நீயே இவள் இங்கே இருக்கும் காலத்தை 5 வருடங்கள் கூட்டிவிட்டாய். உனக்கு ஒரு வாரகால அவகாசம்தான். அதற்குள் இந்த இரண்டு பெண்களும் எனக்கு லாபம் ஈட்டித்தர நீ ஏற்பாடு செய்யவேண்டும். இல்லையேல், நான் என்ன செய்வேன் என உனக்குச் சொல்லத் தேவையில்லை. இந்த ராக்கால பூசைக்கு இன்னும் நான் பலி எற்பாடு செய்யவில்லை” என்று பூடகமாய் லைலாவை மிரட்டிவிட்டு அந்த இரண்டு அடியாட்களையும் அங்கேயே நோட்டம்விட விட்டுச் சென்றான்.

அன்றிரவு கொல்லையில் நிலவொளியில் அந்தக் கதைசொல்லும் வழிப்போக்கனிடம் லைலா கண்ணீர்விட்டு அழுததையும், அவன் தான் அவள் பதின்வயதுக் காதலன் என்பதும், அவளும் என்போல் வந்து இங்குக் கண்காணியாய் மாறியதையும் எல்லாம் அறிந்துகொண்டாள் ராஹாப்.




கானான் தேசத்தில் இயற்கை வளம் இருந்ததுபோல மனவளம் இல்லை. அங்குப் பயம்தான் கடவுள். உண்மை, நேர்மை, இரக்கம், நன்றி எல்லாம் ஒவ்வாத, ஒன்றுக்கும் உதவாத குணங்கள்.

தப்பு செய்தால் தண்டனையைக் குறைக்கக் காசு... இல்லை இல்லை... மாய மந்திரங்கள் செய்வது, நரபலி கொடுப்பதெனக் குலைநடுங்கச் செய்யும் காரியங்களை வாழ்வியலாகக் கொண்டிருந்தனர்.




அதனால்தானோ என்னவோ ராஹாபுக்கும், நூராவுக்கும் மக்களுக்காக இரங்கும் கருணைப் பெருங்கடலாய் இறைவன் இஸ்ரவேலவர்களுக்கு அமைந்திருந்தது மிக வினோதமாகவும், ஆச்சரியமாகவும் இருந்தது.




ஒரு சில இரவுகள் நூராவும், ராஹாபும் மொட்டை மாடியில் படுத்துக்கொண்டு நட்சத்திரங்களை அதிசயத்துடன் பார்த்தபடிக் கிடப்பார்கள்.




நூரா மெல்ல குசுகுசுப்பாள், “ஏன்க்கா, இந்த நட்சத்திரமெல்லாம் கடவுளா படைத்தார்? என்ன பேரு வைத்தார்? எப்படி நினைவில் வைச்சிருப்பார்?”




ராஹாபும் திகைப்புடன் பதிலளிப்பாள், “இத்தனை அழகா படைத்திருக்கிறாரே, அவர் மாய மந்திரக்காரர் இல்ல. கடவுள்தான் நூரா. பெரிய காரியங்களைப் பண்ணுவதால் அவருக்கு நினைவில் வைத்துக்கொள்வது ஒரு பொருட்டல்ல.”




ராஹாப் அந்த வாழ்க்கையிலிருந்து விடுபட இருபது வருடங்கள் பிடித்தன. அதீத அழகியானபடியால் அவள் எல்லார் மத்தியிலும் ஒரு மாதிரியான பெயர் பெற்றவளாகவும் இருந்தாள். அந்தச் சமயத்தில்தான் லைலாவும் தன் முதிர்வயதில் ஒய்வு பெற்றுக்கொண்டாள். அப்போதுதான் அவள் அன்போடு இந்த வீட்டை ராஹாபிற்குத் தந்தாள். “மகளே! நல்லபடியாய், நிம்மதியாய் இனியாவது வாழ்! போ!” என்று சொல்லி அவள் சுகவீனப்பட்டுக் கிடந்த, அவளுக்காய் அத்துணைக் காலம் காத்திருந்த அந்த வழிப்போக்கனோடு மீதியுள்ள நாட்களைக் கழிக்கச் சென்றுவிட்டாள். நூராவும் எரிகோவின் ஒரு மூலையில் நிலம் வாங்கி உழுது பிழைத்துக் கொண்டிருந்தாள்.




ராஹாப் தன் புது வாழ்வில் சணலிலிருந்து நூல் நூற்று ஆடை நெய்யும் தொழிலைச் செய்தாலும் அவளுக்கு அமைந்த பெயர் மட்டும் மாறவில்லை. அவள் வாழ்ந்த பாவ வாழ்வின் நிழலாய் அது தொடர்ந்தது.




இப்படியான வேளையில் ஓர் இரவு, இரண்டு அன்னியர்கள் அவள் விடுதிக்குத் தங்கிச் செல்ல வந்தார்கள். 




அவர்களைக் கண்டவுடனேயே அவளுக்குத் தோன்றிற்று “ஓ! இந்த இஸ்ரவேல் ஒற்றர்கள். எரிகோவை எடுத்துக்கொள்ளப் போகிறார்கள். இன்றோ, நாளையோ அது நடக்கத்தான் போகிறது. பராக்கிரமங்கள் செய்யும் இறைவனைப் பெற்ற இவர்களுக்கு எல்லாம் கூடும்.”

 

இப்படியாக அவள் எண்ணிக்கொண்டிருக்கும் போதே வாசலில் எரிகோ பட்டணத்தின் வீரர்கள் அவள் கதவைத் தட்டினார்கள்.

 

அவள் மிகத் துரிதமாக அந்த இஸ்ரவேல் ஒற்றர்களை வீட்டின் மாடியில் காயவைக்கப் பரப்பியிருந்த சணல் தட்டைகளிடையே ஒளிந்துகொள்ளச் சொன்னாள்.

 

பின்னர் வீரர்களிடம் போய் ராஹாப் “ஆமாம், அன்னியர்கள் இரண்டு பேர் வந்தது உண்மைதான், ஆனால் அவர்கள் வாசல் கதவடைக்கும் நேரத்தில் கிளம்பிச் சென்றார்களே!” என்று சொன்னாள்.

 

மேலும் ராஹாப் “அவர்கள் எங்கே போனார்களோ எனக்குத் தெரியாது; அவர்களைச் சீக்கிரமாய்ப் போய்த் தேடுங்கள்; நீங்கள் அவர்களைப் பிடித்துக்கொள்ளலாம்” என்று அவர்களைத் திசை திருப்பி விட்டாள்.




படையாட்களும் யோர்தான் நதித் துறைக்குத்தான் அவர்கள் தப்பிச் செல்ல எத்தனித்திருக்க வேண்டுமென்று எண்ணி அவர்களைப் பிடிக்க விரைந்தோடினார்கள்.

 

பின் ராஹாப் வீட்டின் மேற்பகுதிக்குச் சென்று ஒற்றர்களை நோக்கி “நீங்கள், இஸ்ரவேலர்கள் என்று நான் அறிவேன். உங்களுக்கு எகிப்திலிருந்து பாலைவனம் வரையில் நிகழ்ந்த அனேக ஆச்சரியமான வழி நடத்துதல்களைச் சிறு பிராயம் முதலே அறிந்திருக்கிறேன்.

 

செங்கடலை வற்றச் செய்த பராக்கிரமசாலியான கர்த்தர் உங்கள் பட்சமாய் இருப்பதையும், நீங்கள் யோர்தான் நதியின் அப்புறத்தில் உள்ள எமோரியரின் இரண்டு ராஜாக்களாகிய சீகோனையும் ஓகுக்கையும் சங்காரம் செய்ததையும் கேள்விப்பட்டோம்.

அது முதல் எங்கள் நாட்டவர் யாவரும் பயந்து குலைநடுங்கி தைரியமற்றுப்போய்க் கிடக்கிறார்கள்.

 

அதி நிச்சயமாகவே உங்கள் தேவனாகிய கர்த்தரே உயர வானத்திலும் கீழே பூமியிலும் தேவனாவார்.

 

நான் உங்களைத் தயவு காட்டியதால் நீங்களும் என் தகப்பனையும் என் தாயையும் என் சகோதரரையும் என் சகோதரிகளையும் அவர்களுக்கு உண்டான எல்லாவற்றையும் உயிரோடே வைத்து, சாவுக்குத் தப்புவிக்கும்படி, தயவுசெய்வோம் என்று கர்த்தர் பேரில் எனக்கு ஆணையிட்டுச் சொல்லுங்கள்” என்று வேண்டி நின்றாள்.




அதற்கு அந்த ஒற்றர்கள் “நீங்கள் எங்களுக்கு உதவி செய்ததால் கர்த்தர் எங்களுக்கு இந்த தேசத்தைக் கொடுக்கும்போது, நாங்கள் கட்டாயம் உனக்கு தயையும் சத்தியமும் பாராட்டுவோம்” என்றார்கள்.




அதற்கு ராஹாப் அவர்களுக்கு நன்றி பகர்ந்து “உங்களைத் தேடுகிறவர்கள் காணாதபடிக்கு, நீங்கள் மலையிலே போய், அவர்கள் திரும்பிவரு மட்டும் அங்கே மூன்று நாள் ஒளித்திருந்து, பின்பு உங்கள் வழியே போங்கள்” என்று அவர்களைக் கயிற்றினாலே ஜன்னல் வழியாக இறக்கிவிட்டாள்; 




அவர்கள் ராஹாபை நோக்கி “இதோ பாரம்மா, நாங்கள் கானான் தேசத்துக்குள் பிரவேசிக்கும்போது, நீ இந்தச் சிவப்பு நூல் கயிற்றை எங்களை இறக்கிவிட்ட ஜன்னலிலே கட்டி, உன் தகப்பன் குடும்பத்தார் அனைவரையும் வீட்டிலே இருக்கச்சொல். அப்போதுதான் நாங்கள் சொன்னதுபோல் ஆணையை மெய்ப்பிக்க முடியும்” என்றார்கள்.

 

ராஹாப் அவர்கள் சொன்னது போலவே அந்தச் சிவப்புக் கயிற்றை ஜன்னலிலே கட்டிவைத்தாள்.




இப்படியாக அந்த இரண்டு ஒற்றர்களும் திரும்பி, மலையிலிருந்து இறங்கி, யோர்தான் ஆற்றைக்கடந்து, அவர்கள் தலைவரான யோசுவாவினிடத்தில் சென்று, தங்களுக்குச் சம்பவித்த யாவையும் தெரிவித்து; நிச்சயமாகவே இந்த தேசத்தைக் கடவுளின் கிருபையால் வெல்லலாம் என்று உளவு சொன்னார்கள்

 

யோசுவாவும் செய்தி யாவையும் பரிசீலித்து நல்யோசனையாலும், கிருபையாலும் படையோடு யோர்தானைக் கடந்து. எரிகோ கோட்டையை அடைந்தார்கள். அங்கு அவர்கள் கடவுளின் பெயரைத் துதித்து அந்த வலுவான எரிகோ கோட்டையைப் படைகளோடு 7 நாட்கள் சுற்றிவந்து, எக்காளங்களை ஊதுகையில், அதிர்ச்சியில் எரிகோ அலங்கம் இடிந்து விழுந்தது;




சொன்னது போலவே வேவுகாரரான அந்த வாலிபர்கள் உள்ளே போய், ராஹாபையும் அவள் தகப்பன், தாய், சகோதர சகோதரிகளையும் அவளுக்குள்ள மற்ற யாவரையும் அவள் குடும்பத்தார் அனைவரையும் வெளியே அழைத்துக்கொண்டுவந்து, அவர்களை இஸ்ரவேல் பாளையத்துக்குப் புறம்பே இருக்கும்படிப் பண்ணினார்கள்.




இப்படியாகக் கானான் நாட்டவளாகிய ராஹாப் கர்த்தர் மேலுள்ள தன்னுடைய மாறா விசுவாசத்தினால் இஸ்ரவேல் வம்சமானாள். அது மட்டுமா, அவளுடைய சந்ததி பல்கிப் பெருகி இஸ்ரவேலின் ராஜாவாகிய தாவீதும், சாலமோனும் அவள் வழியில் தோன்றவும் கர்த்தர் ஆசிர்வதித்தார்.

 

இவ்வுலகம் ராஹாப்பின் பாவ வாழ்க்கையைத்தான் நினைவில் கொண்டது ஆனால் எல்லாம்வல்ல இறைவனோ அவள் இருதயத்தில் இருக்கும் வாஞ்சையையும், கடவுளை அண்டிக்கொள்ளத் துடிக்கும் அன்பையும் கண்டார். இயேசு கிறிஸ்துவின் பிறப்பின் செய்தியும் அதுதான்! ஏனென்றால் ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்குப் பின் உலக இரட்சகரான கருணாமூர்த்தி இயேசு கிறிஸ்து ராஹாபின் வம்சவழியில் பிறக்க அவள் ஆசிர்வதிக்கப்பட்டிருந்தாள் என்றால் அது என்னே பேறு! அனைவருக்கும் கிறிஸ்மஸ் தின வாழ்த்துகள்! 

****** 
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அன்புள்ள சிநேகிதியே, 

(வாசகர் கடிதம் எதுவும் இப்போது இல்லை. எனது பொதுவான கருத்துக்களை எழுதுகிறேன்.)




2020 முடியப்போகிறது. ஒரு விசித்திரமான ஆண்டு. இது மனித உணர்ச்சிகளை, எதிர்பார்ப்புகளை, திட்டங்களை, உறவுகளை உடலாலும் உள்ளத்தாலும் புரட்டிப் புரட்டி எடுத்திருக்கிறது. இந்த வருடம் ஆரம்பித்த புதிதில் நாமாக என்று நாம் நினைத்துக் கொண்டிருந்த எதுவும் இப்போது இல்லை. எல்லாமே தலைகீழாக மாறிப்போய்விட்டது. நம்முடைய எண்ணங்களின் போக்கே மாறிவிட்டது. இருந்தும் சலித்துக் கொள்பவர்கள் சலித்துக்கொண்டே தான் இருக்கிறார்கள். குறை சொல்பவர்கள் குறை சொல்லிக் கொண்டேதான் இருக்கிறார்கள். மனப்பக்குவம் உள்ளவர்கள் அழகாக வாழ்க்கையை அணுகுகிறார்கள். உறவுகளைப் புதுப்பித்துக் கொள்கிறார்கள். உள்ளதைப் பகிர்ந்து கொள்கிறார்கள். உற்சாகத்தைப் பெருக்கிக்கொள்ள முயற்சி செய்கிறார்கள். பொறுமையை வளர்த்துக் கொள்கிறார்கள். புதிய கலைகளைக் கற்றுக் கொள்கிறார்கள். சிந்தனை ஓட்டத்தை நன்முறையில் மாறுபட்ட வழியில் செலுத்துகிறார்கள்.




இரண்டு நண்பர்களிடம் பேசினேன். அதைப்பற்றி இங்கே குறிப்பிட விரும்புகிறேன். ஒருவர் போன வாரம் இந்த கோவிட்-19ஐத் திட்டித் தீர்த்தார்.; மனிதர்களைத் திட்டித் தீர்த்தார். அரசாங்கத்தை விளாசினார். தன் தொழில் நஷ்டத்தைப்பற்றி விளக்கினார். இன்னும் நிறைய இருக்கிறது எழுத. நான்   பொறுமையாகக்கேட்டுக்கொண்டேன். அவரிடம் விவாதம் செய்து பலனில்லை. கடைசியில் பேச்சை மாற்றி, “உங்கள் மனைவி, குழந்தைகள் சௌக்கியமா?” என்றேன். மனைவி விதவிதமாக எப்படிச் சமைக்கிறாள் என்றார். அவருடைய பெற்றோர்களை விசாரித்தேன். இந்தியாவில் அவர்களும் நன்றாக இருக்கிறார்கள் என்றார். அவர் நல்ல வசதியுடன் இருப்பவர். சொந்தத்தொழில் செய்பவர். இழப்பு இருந்தாலும் வறுமைக்கோட்டுக்குக் கீழே இல்லை. அவருக்கு என்ன குறை என்று எனக்குப் புரியவில்லை. என்னுடைய கருத்துகளைப் பகிர்ந்துகொள்ளவும் இல்லை. 




மூன்று நாள் முன்பு ஓர் அருமையான சிநேகிதியுடன் பேசிக்கொண்டிருந்தேன். இந்திய சிநேகிதி. கணவர் ஓய்வுபெற்று, வீட்டை விற்றுவிட்டு சீனியர் சிடிசன் ஹோமில் செட்டிலாகிவிட்டார். பிள்ளைகள் இங்கே இருக்கிறார்கள். சில மாதங்களுக்கு முன்பு அவள் கணவர் உடல்நிலை சரியாக இல்லாமல் கவலைக்கிடமாக இருந்தது. இருந்தாலும் அவர் சொன்னதை அப்படியே எழுதுகிறேன். “இது எனக்கு மட்டும் வந்த பிரச்சினை இல்லையே! ஏழு பில்லியன் மனிதர்களும்தானே இதனால் அவஸ்தைப்படுகிறார்கள். இன்றைக்கு என் கணவர் தேறிவிட்டார். பிள்ளைகள் எப்போது முடியுமோ அப்போது கூப்பிட்டுப் பேசுகிறார்கள். மூன்று வேளையும் இங்கே ஹோமில் சாப்பாடு கொண்டுவந்து கொடுக்கிறார்கள். எந்தப் பிரச்சனையும் இல்லை. தியானம் செய்ய நிறைய நேரம் கிடைத்திருக்கிறது. என்னுடைய கவலையெல்லாம், குழந்தைகளை ஸ்கூலுக்கு அனுப்ப முடியாமல், எங்கே வேலை போய்விடுமோ என்ற பயத்திலும், அப்பா-அம்மாவைக் காப்பாற்றும் பொறுப்பிலும் உள்ள இந்த இளம் தலைமுறையினரைப் பற்றித்தான். நாம் எவ்வளவோ கொடுத்து வைத்திருக்கிறோம் இல்லையா?” என்றார். பக்குவப்பட்ட மனதில் எப்போதும் ஒரு பரவசம் இருக்கும். வாழ்க்கையில் ஒரு ரசம் இருக்கும். நம்மிடம், நமக்குள்ளே ஏற்படுத்திக்கொள்ளும் அருமையான உறவுக்கு, நாம் பார்க்கும் கோணத்தை மாற்றிக் கொண்டால் நன்றாயிருக்கிறது. I am proud of this friend.




வாழ்த்துக்கள்




மீண்டும் சந்திப்போம். 2021! (Heart Symbol)





 
 

இப்படிக்கு

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்  

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 





*** 





 







 விடைகள்
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1) இந்தக் கணக்கிற்கு இரு விதமாக இருவேறு விடைகளைக் கூறலாம்.




முதல் முறை

---------




1 + 3 = 4

(4) + 2 + 4 = 10

(10) + 3 + 5 = 18

(18) + 7 + 10 = 35




இந்த முறையின்படி விடை = 35




இரண்டாவது முறை

-------------




இதில் முதல் எண்ணுடன் இரண்டாம் எண்ணைப் பெருக்கி, வரும் எண்ணுடன் முதல் எண்ணைக் கூட்ட வேண்டும்.




1 + 3 = 4 = (1 X 3) + 1 = 4

2 + 4 = 10 = (2 X 4) + 2 = 10

3 + 5 = 18 = (3 X 5) + 3 = 18

7 + 10 = ? = (7 X 10) + 7 = 77




இந்த முறையின்படி வரும் விடை = 77




2) அரை = 1/2 = 0.5




50ஐ அரையால் வகுக்க = 50 / 0.5 = 100. அதனுடன் ஐம்பதைக் கூட்ட = 100 + 50 150.




3) எண்களின் வரிசை 0, 1, 2, 3, 4, 5 என்று ஒரு வரிசையிலும், 0, 3, 6, 9, 12 என்று ஒரு வரிசையிலும் அமைந்துள்ளது. ஆகவே, அடுத்து வரவேண்டிய எண் 15.




4) மகனின் தற்போதைய வயது = x

தந்தையின் தற்போதைய வயது = y = 4x;

 

இன்னும் 30 ஆண்டுகளுக்குப் பின் மகனின் வயது = தந்தையின் வயதில் சரி பாதி = 2(x+30) = (y+30);




2(x+30) = (4x+30)

2x+60 = 4x+30

2x+60 (-)

4x+30

2x = 30;

x = 15;

y = 4x = 60




தற்போது மகனின் வயது = 15; தந்தையின் வயது = 60; (நான்கு மடங்கு)

30 ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு தந்தையின் வயது = 90; மகனின் வயது = 45 (சரி பாதி) 




5) உண்மையில் இது கணிதம் சார்ந்த புதிர் அல்ல. எழுத்துப் புதிர். இரண்டு என்பதற்கு வந்திருக்கும் ‘4’ என்பது அதில் உள்ள எழுத்துக்களின் எண்ணிக்கையைக் குறிக்கிறது. அது போலவே மூன்று = 3; ஐந்து = 3; ஒன்பது = 4; இதன்படி நான்கு என்பதைக் குறிக்க ‘4’.

ஆகவே விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் = 4. 












*** 
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நிருத்ய நிவேதன் வழங்கும் ‘நிருத்ய கதி’

[image: 01-Nig-Ar-Niruhiya-600]
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டிசம்பர் 5, 2020, சனிக்கிழமை மாலை 6 மணிக்கு (PST) (இந்திய நேரம் டிசம்பர் 6 காலை 7.30 மணி) நிருத்ய நிவேதன் நடனப்பள்ளி (www.nrithyanivedhan.com) தனது யூட்யூப் சேனல் வழியாக ‘நிருத்ய கதி’ என்ற அருமையான பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சியை வழங்க உள்ளது. ’கதி’ என்ற சம்ஸ்கிருதச் சொல்லுக்கு இயக்கம், முன்னேற்றம் என்ற பொருட்கள் உண்டு. இந்த நடனப் பள்ளியில் பயில்வோர் தாம் இந்தக் கலையைக் கற்கும் பாதையில் சந்திக்கும் அழகான கணங்களைச் சித்திரிப்பதாக இது அமையும்.

பள்ளியின் நடன இயக்குநர் திருமதி புவனா வெங்கடேஷ், குரு திருமதி பிரபா நாகராஜன் மற்றும் குரு திருமதி மீரா கிரைம்ஸ் ஆகியோரின் ஆசியுடன் நிகழ்ச்சி நடைபெறும். இந்த வருடாந்திர நிகழ்ச்சி தற்போது நிலவும் சூழ்நிலை காரணமாக ஆன்லைனில் வழங்கப்படும். 

காண்பதற்கு: 

Nrithyanivedhan School of Dance  


மேலும் விவரங்களுக்கு: 

nrithyanivedhan.com  


செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

TNF-USA: ‘மார்கழியின் மண்வாசனை’
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டிசம்பர் 19, 2020 ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை 10.30 (ET) மணிக்கு (இந்திய நேரம் இரவு 9.00 மணி) தமிழ் நாடு அறக்கட்டளை ‘மார்கழியில் மண்வாசனை’ என்ற கருத்திலமைந்த மாபெரும் இன்னிசை நிகழ்ச்சி ஒன்றை இணையம் வழியே நடத்தவிருக்கிறது. இதில் பிரபல பின்னணிப் பாடகர்களான விஜய் பிரகாஷ், எஸ்.பி. சரண், ரோஷினி ஆகியோர் பங்கேற்றுப் பாடுவார்கள். ‘கல்யாண்ஸ் கோல்டன் ரிதம்’ இசைக்குழு நேரடியாகப் பின்னணி இசை வழங்கும்.

$5000, $2500, $1000, $500 $100 என்று பல நிலைகளில் நன்கொடை வழங்கும் நல்வாய்ப்பு உள்ளது. இவற்றை வழங்கி உங்கள் மாவட்டத்தில் ‘மண்வாசனை’ திட்டத்தின்கீழ் ஏழைகளுக்கான கல்விச் செயல்பாடுகளை நீங்கள் ஆதரிக்க முடியும். இவற்றைத் தவிர, எந்த அளவிலும் விருப்பத்துக்கேற்ப நன்கொடை வழங்கலாம்.

நிகழ்ச்சியை இலவசமாகவும் கண்டு மகிழலாம்.

நிகழ்ச்சியை ஆன்லைனில் காண: tnfusa.org/livemusic
நன்கொடை வழங்க: tnfusa.org/donate
மேலும் தகவலுக்கு: tnfusa.org  


புரவலர் ஆவதற்குத் தொடர்புகொள்க:

அண்ணாதுரை முருகேசன் - 131-461-7935

உஷா சந்திரா - 412-519-4064

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து





 













 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

 
 




மதுரை லேடி டோக் கல்லூரி முன்னாள் மாணவியர் சங்கக் கூட்டம் 
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மதுரை லேடி டோக் கல்லூரி முன்னாள் மாணவியர் சங்கக் கூட்டம் இணையம் வழியே நவம்பர் 28ம் தேதி இந்திய நேரம் இரவு 8 மணி அளவில் தொடங்கி நடந்தது. உலகம் முழுவதிலிருந்தும் இருந்து ஏராளமான முன்னாள் மாணவியர் இதில் பங்கேற்றனர். இந்தக் கல்லூரியை கனெக்டிகட்டைச் சேர்ந்த மிஸ். கேட்டி வில்காக்ஸ் 1948ம் ஆண்டு நிறுவினார் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 




சங்கத் தலைவர் D. ப்ரிஸிலா வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். கல்லூரியின் தலைவி Dr. கிரிஸ்டினா தனது உரையில் அனவரையும் வரவேற்று, கோவிட்-19 காலத்தில் நேர்மறை எண்ணங்கள் கொண்டிருக்க வேண்டியதன் அவசியத்தை வலியுறுத்தினார். கல்லூரியின் ஓய்வுபெற்ற முன்னாள் தலைவர் மிஸ். சாந்தி மானுவெல் அழகான சிற்றுரை வழங்கினார். 




சங்கத்தின் செயலாளர் J. வினிதா ஆண்டறிக்கை வாசித்தார். 




முன்னதாக இணையம்வழி நடைபெற்ற ரங்கோலி மற்றும் ஆங்கில, தமிழ் கட்டுரைப் போட்டிகளில் வெற்றிபெற்றோர் பெயர்கள் அறிவிக்கப்பட்டன. பின்னர் இக்கல்லூரியின் முகநூல் பக்கத்தைத் திறம்பட நிர்வகிக்கும் முன்னாள் மாணவி பானு முருகன் ஆஸ்திரேலியாவிலிருந்து பேசினார். முன்னாள் மாணவியர் பலர் தமது கல்லூரிக் கால அனுபவங்களைப் பகிர்ந்துகொண்டனர். 




நன்றி நவிலலுடன் கூட்டம் இனிதே நிறைவுற்றது. 




சரஸ்வதி தியாகராஜன், பாஸ்டன், மாசசூஸட்ஸ்.
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20 ஆண்டுகளை வெற்றிகரமாக நிறைவு செய்துள்ள தென்றல் இதழுக்கு மனமார்ந்த வாழ்த்துகள். உலகம் உள்ளளவும் தங்கள் இதழ்களின் மணம் குறையாமல் ஒளிவீசி மலர்ந்திருக்க வாழ்த்துகின்றோம்.

சரியான தருணத்தில் தங்களின் 2004ம் வருடத்திய சியாமளா ஹாரிஸ், 2010ம் வருடத்திய கமலா ஹாரிஸ் அவர்களுடனான நேர்காணல்களை வெளியிட்டு, தாங்கள் ஆற்றிக் கொண்டிருக்கும் தமிழ் மக்களின் சேவைகளைச் சிறப்பாக வெளியிட்டுள்ளீர்கள்.

டாக்டர் சியாமளா ஹாரிஸ் அவர்களின் நேர்காணலில், அவர் தமிழ்நாட்டில் பிறந்தாலும், தந்தையின் வேலைநிமித்தமாக வடஇந்தியாவிலும் வளர்ந்த காரணத்தினால் அவரின் பெற்றோர்கள் மூலம் நாட்டுநடப்புக்களில் ஆர்வம் செலுத்தியதையும், அதே நாட்டுப்பற்றின் காரணமாகப் படிக்க இங்கிலாந்து செல்லாமல் 1960ம் வருடம் அமெரிக்காவிலுள்ள பர்க்கெலியில்  படிக்கவந்துள்ளதையும் கூறியுள்ளார். அவரின் படிப்பு மட்டுமல்லாது அரசியல் பிரவேசம், பெற்றோர் வளர்த்த முறை, திருமணம், குழந்தைகளின் வளர்ப்பு, பெண் இனவாத சம்பள பிரச்னைகள், தென்னிந்திய கலாசாரத்திலுள்ள பழக்கவழக்கங்களின் அர்த்தங்கள், இந்தியாவிலுள்ள பெண் உரிமை எனப் பலவகை சிறப்புக்களை உணர்த்தியுள்ளதைத் தெரிந்துகொண்டோம்

2010ம் வருடத்திய தென்றலில் நேர்காணல் பகுதியில் கமலா ஹாரிஸ் அவர்களிடம் பேசிய உரையாடலின் சுட்டியையும் இந்த மாதத் தென்றலில் வெளியிட்டிருந்தீர்கள். ஜோ பைடன் அவர்களுடன் இணைந்து ஒருமித்த குரலில் நேர்மறையான கருத்துக்களை முழங்கியதும் அவர்மீது நமக்கு மிகுந்த   நம்பிக்கை அளிக்கிறது.

இளைஞர் ஹ்ரித்திக் ஜயகிஷ் அவர்களின் அற்புதமான சாதனைகள் வியக்க வைக்கின்றன. சந்தேஷ் புரஸ்கார் விருது பெற்றிருக்கும் ஹரன் பிரசன்னா அவர்களின் நேர்காணல் அருமை. ஏர் வழியே நேர்வழி என்றெண்ணி வாழ்ந்த எளிய வேளாண் குடும்பத்துப் பிள்ளையான எழுத்தாளர் உமையவன் பற்றிய கட்டுரையும் அவரது சிறுகதையும் மிகவும் சிறப்பாக இருந்தன. தமிழுக்காகவும் தமிழ் இலக்கியத்திற்காகவும் வாழ்நாள் பூராவும் உழைத்த புலியூர்க் கேசிகன் அவர்களைத் தமிழ் மக்கள் என்றும் மறக்கக் கூடாத முன்னோடியாக நினைக்கவேண்டும்.

சவால்களை எல்லாம் சந்தித்துக்கொண்டே சிறப்பான முறையில் அனைத்தையும் தந்துகொண்டிருக்கும் தென்றலின் அனைத்துப் பகுதிகளும் மிகவும் ரம்யமாகவும்  சுவாரஸ்யமாகவும் உள்ளன. நன்றி.

சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா 
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“யோகக்ஷேமம் வஹாம்யஹம்”




பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபா




கடவுள் தன் பக்தனின் நலத்தைப் பேணுவேன் என்பதைக் கூறும் “யோகக்ஷேமம் வஹாம்யஹம்” என்ற ஸ்ரீமத் பகவத்கீதை வாக்கியம் பலவகையில் தவறாகப் புரிந்துகொள்ளப் பட்டுள்ளது. மற்றவர்களை விடுங்கள், பண்டிதர்கள்கூட அதன் உண்மைப் பொருளைப் புரிந்துகொள்ளவில்லை. மகாராஜாவின் முன்னிலையில், மெத்தக் கற்ற பண்டிதர் ஒருவர் பகவத்கீதையை விரித்துரைத்தார். ஒருநாள், 




  அனன்யாஸ் சிந்தயந்தோ மாம் 

  யே ஜனாஹ்பர்யுபாஸதே

  தேஷாம் நித்யாபியுக்தானாம்

  யோகக்ஷேமம் வஹம்யஹம்




என்ற சுலோகத்துக்குப் பொருள் கூறினார். அதன் பல பரிமாணம் கொண்ட பொருளைப் பண்டிதர் உற்சாகமாக விரித்துரைத்தார். ஆனால் மகாராஜா தலையசைத்து, “அந்தப் பொருள் சரியல்ல” என்று மறுத்தார். பண்டிதர் கூறிய ஒவ்வொரு பொருளையும் அவர் மறுத்துக் கூறியவண்ணம் இருந்தார். அந்தப் பண்டிதர் பல மகாராஜாக்களால் கௌரவிக்கப் பட்டவர், அவர்களெல்லாம் அவருக்குப் படாடோபமான பட்டங்களைக் கொடுத்திருந்தார்கள். அவையில் அத்தனை பேர் முன்னிலையில் மகாராஜா அவர் கூறியது “தவறு” என்றபோது அவர் கத்தியால் குத்தப்பட்டதுபோல உணர்ந்தார். அவமானம் அவரைப் புண்படுத்தியது. ஆனால் தைரியத்தை வரவழைத்துக்கொண்டு, தனது பாண்டித்தியம் அனைத்தையும் துணைக்கு அழைத்துக்கொண்டு, “யோகம்”, “க்ஷேமம்” ஆகிய சொற்களின் பொருள் இன்னதென்பதைப் பலவாறாக விரித்துரைக்கத் தொடங்கினார். இதையும் மகாராஜா ஏற்கவில்லை. “இந்த சுலோகத்தின் பொருளைக் கண்டறியுங்கள். அதை நன்கு புரிந்துகொண்டு நாளைக்கு என்னிடம் வாருங்கள்” என்று ஆணையிட்ட அரசர், சிம்மாசனத்தை விட்டெழுந்து அந்தப்புரத்துக்குப் போய்விட்டார்.




தன்னிடமிருந்த சிறிதளவு தைரியத்தையும் இழந்தார் பண்டிதர். அவரைத் துயரத்தின் பாரம் அழுத்தியது; அவமானத்தில் தட்டுத் தடுமாறி நடந்து சென்று, வீட்டை அடைந்து, கீதையை ஒருபக்கம் வைத்துவிட்டுப் படுக்கையில் விழுந்தார். இதைக் கண்டு ஆச்சரியப்பட்ட அவரது மனைவி, “சொல்லுங்கள், ஏன் அரசவையிலிருந்து இத்தனை கவலையோடு வீடு வந்திருக்கிறீர்கள்? என்னதான் நடந்தது?” என்று கேட்டாள். அவள் மிகுந்த கரிசனத்தோடு கேள்விமேல் கேள்வி கேட்கவே, தனக்கு ஏற்பட்ட அவமானத்தையும், அரசர் அவரை என்ன செய்ய ஆணையிட்டு வீட்டுக்கு அனுப்பினார் என்பதையும் பண்டிதர் கூற வேண்டியதாயிற்று.

 

நடந்தவற்றை மனைவி பொறுமையாகக் கேட்டாள். ஆழ்ந்து சிந்தித்த பின்னர், “அது உண்மைதான். மகாராஜா கூறியது சரியே. சுலோகத்துக்கு நீங்கள் கூறிய விளக்கம் சரியானதல்ல. அதை எப்படி அவர் ஏற்பார்? தவறு உங்களுடையதுதான்” என்று கூறினாள். இதைக் கேட்டதும் பண்டிதர் வாலில் மிதிபட்ட நாகம்போலக் கட்டிலில் இருந்து சீறி எழுந்தார். “முட்டாள் பெண்ணே, உனக்கென்ன தெரியும்? நானென்ன உன்னைவிட அறிவில் குறைந்தவனா? சமைப்பது, பரிமாறுவது என்று எப்போதும் சமையலறையில் உழன்று கொண்டிருக்கும் உனக்கு என்னைவிட அதிகம் தெரியும் என்கிறாயா? வாயை மூடிக்கொண்டு இங்கிருந்து போய்விடு” என்றார் பண்டிதர்.




அந்தப் பெண்மணி விடுவதாக இல்லை. “பிரபு! ஓர் உண்மையைச் சொன்னால் ஏன் இப்படிச் சீறியெழுகிறீர்கள்? அந்த சுலோகத்தை உங்களுக்குள்ளே ஒருமுறை சொல்லிப் பார்த்துக்கொண்டு அதன் பொருளைச் சிந்தியுங்கள். அப்போது சரியான விடையைக் கண்டுபிடித்து விடுவீர்கள்” என்றாள். மனைவியின் இந்த மென்மையான சொற்கள் கணவரின் மனதிற்கு அமைதி கொடுத்தன.
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சுலோகத்தின் ஒவ்வொரு சொல்லாக ஆராய்ந்து அதன் பொருளைச் சிந்தித்தார். “அனன்யாஸ் சிந்தயந்தோ மாம்” என்று மெல்லத் தொடங்கி, சொற்களின் பொருட்களை உரக்கச் சொல்லிப் பார்த்தார். மனைவி குறுக்கிட்டு, “சொற்களின் பொருளை விளக்குவதற்காக மட்டுமே அதைக் கற்பதால் என்ன பயன்? மகாராஜாவிடம் நீங்கள் சென்றதன் நோக்கம் என்ன என்று சொல்லுங்கள்” என்று கேட்டாள். பண்டிதருக்கு வந்தது கோபம். “இந்தக் குடும்பத்தை, வீட்டை நான் நடத்த வேண்டுமா, வேண்டாமா? உனக்கும் மற்றவர்களுக்கும் சோற்றுக்கும் துணிக்கும் நான் எங்கே போவது? இதற்காகத்தான் நான் அவரிடம் போனேன். இல்லையென்றால் எனக்கு ராஜாவிடம் என்ன வேலை?” என்று கத்தினார்.




“இந்த சுலோகத்தில் கிருஷ்ண பரமாத்மா என்ன சொல்கிறார் என்பதை மட்டும் நீங்கள் புரிந்துகொண்டிருந்தால், ராஜாவிடம் போகும் எண்ணமே உங்களுக்கு வந்திருக்காது! வேறெந்தச் சிந்தனையும் இல்லாமல், தன்னை மட்டுமே சரணடைந்து, எல்லா நேரமும் தன்மீதே மனதை நிறுத்தினால், அப்போது பகவான் பக்தனுக்கு வேண்டிய அனைத்தையும் தருவதாக இந்த சுலோகத்தில் உறுதியளிக்கிறார். இந்த மூன்றையும் நீங்கள் செய்யவில்லை. மகாராஜா எல்லாமே கொடுப்பார் என்று நம்பிக்கொண்டு நீங்கள் அவரிடம் சென்றீர்கள்! அங்கேதான் நீங்கள் இந்த சுலோகத்தின் உட்பொருளுக்கு எதிராகப் போய்விட்டீர்கள். அதனால்தான் அவர் உங்கள் விளக்கத்தை ஏற்கவில்லை” என்று மனைவி கூறினாள்.




இதைக் காதில் வாங்கிக்கொண்ட பண்டிதர் சிறிது நேரம் அதை மனதில் அசை போட்டார். தனது தவறு அவருக்குப் புரிந்தது. மறுநாள் அவர் அரண்மனைக்குப் போகவில்லை. வீட்டிலேயே கிருஷ்ணனை வழிபடுவதில் மூழ்கினார். அரசர் ஏன் பண்டிதர் வரவில்லை என்று விசாரித்தபோது, அவர் வீட்டிலேயே இருக்கிறார், கிளம்பவில்லை என்று அவையினர் கூறினர். ஒரு தூதரை அரசர் அனுப்பிய போதும் பண்டிதர் போக மறுத்துவிட்டார். “எவரிடமும் நான் போகத் தேவையில்லை. என் கிருஷ்ணன் எனக்கு எல்லாவற்றையும் தருவான். எனது யோகக்ஷேமத்தை அவனே பார்த்துக்கொள்வான். சொற்களில் புதைந்து கிடைக்கும் பல்வேறு பொருட்களைப் புரிந்துகொள்ளும் ஆர்வத்தில் குருடாகி, நான் இத்தனை நாளாக இதனைப் புரிந்துகொள்ளவில்லை. அவனைச் சரணடைந்து, இடைவிடாமல் அவனையே வழிபட்டால், அவனே எனக்குத் தேவையான அனைத்தையும் கொடுப்பான்” என்றார் பண்டிதர்.




தூதர் இந்தச் செய்தியை அரசரிடம் கூறியதும், அரசர் பண்டிதரின் வீடு நோக்கிக் கால் நடையாகவே கிளம்பிவிட்டார். பண்டிதரின் காலில் விழுந்து, “நேற்று விரித்துரைத்த சுலோகத்தின் பொருளை, இன்றைக்கு உங்கள் அனுபவத்திலிருந்தே எனக்கு விளக்கியதற்கு நான் மனப்பூர்வமாக நன்றி தெரிவிக்கிறேன்” என்று கூறினார். அனுபவமென்னும் உலையிலிருந்து வெளிப்படாத ஆன்மீக விஷயம் எதையும் பிரசாரம் செய்வது வெறும் வெளிப்பூச்சே என்பதை இவ்வாறாக அரசர் பண்டிதருக்குப் புரியவைத்தார். 

நன்றி: ‘சனாதன சாரதி’, ஃபிப்ரவரி, 2020 

(உலகில் எந்தப் பகுதியில் இருந்தாலும் சனாதன சாரதி தமிழ் மின்னிதழைப் பெறலாம். வருடச் சந்தா ரூ.90 மட்டும். ஆன்லைனில் சந்தா செலுத்த)
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides   

 

Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from 




Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5’10”, Mar.’95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993




Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5’7”, Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com




Iyer Boy, 35 Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6’, Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6’ ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5’7”, employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov ‘92, 5’8”, MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com




Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July ‘92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com




Seeking bride for US citizen groom, 28Yrs, 5’6”, Sr. Finance Analyst, working at Amazon, Seattle/WA; 248.885.2972




Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5’7”, BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com




Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5’10”, Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5’10”, employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835




Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5’9”, H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com




Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, ‘76 born, 5’10”/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32Yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5’10”, employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com 




Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5’7”, koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306




Seeking bride for groom 28Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Seattle; 248.885.2972




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for groom, Aug ‘91, 5’9”, H1B with I-140 approval, working in Google, California; Bharadwaja Gothram, Vadama, Sadhayam Nakshatram, non-drinker/non-smoker; 480.277.5270, +91.94448.30090, naveen.rt@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking bride for groom - 27Yrs, US Citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, Private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking bride for groom, 27Yrs, US citizen, 5’6”, working as Sr. Finance Analyst, private sector, Texas; 248.885.2972




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking alliance for Iyer groom, Sept 87, MS(Canada), S/w Engr in Michigan, Star Pooradam, Haritha gothram; +91.98112.21840, rvk46vijay@gmail.com




Seeking Iyengar bride from US for Iyengar, Srivatsa Gothram, Magam, Apr 88, 175 cms, raised in Singapore, BS/MS/MBA from US, working at Cupertino/CA, H1B; vrangraj@gmail.com, +65.9611.5204




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Aayilyam, Jan 1993, 6’, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride working in US for Pillai/Mudaliar groom, 1993 born, MS, working in Amazon @ Seattle/WA; jayakamala@gmail.com, +91.94484.44493




Seeking Brahmin bride, 26-28 Yrs for 1990 born groom, 5’9”, Wheatish Complexion, working in a reputed firm in Sanjose/CA; 408.829.9428, sundarvidhya1989@gmail.com




Seeking Brahmin brides for Iyer groom, July 1989, 5’11”, kettai, Viswamitra Gotham, BTech. MBA(Iowa), employed at San Francisco/CA, vegetarian, non smoker, teetotaller, H1B ; +91.94444.68864, rajagopalan.ratnam@gmail.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep 1977, 5’6”, Divorced no kids, Caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved; thiru.hariraja@gmail.com




Seeking Veg. good looking girl for smart, fair, teetotaller, Vegetarian (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born boy, 173cms, S/w Engr in Hartford/CT, H1B & GC on process; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking Hindu girl, 37-40Yrs, for 1975 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, Never married, non-smoker, non-drinker, Caste no bar; 415.601.9918, padmapalanisamy@gmail.com




Seeking Hindu vegetarian bride, 29-33Yrs for 1983 born, Saiva Pillai groom, 35Yrs, divorced, H1B, working in Cupertino/CA; nsomu@hotmail.com, +91.89397.41030




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS(CS), S/w, for Srivatsa Gothra, Vadakalai Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’7”, MS(CS), Sr S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking life partner bride for groom - 30Yrs, Thiruvadirai, 6’1”, handsome, working in Austin/TX; rajan@semita.in, +91.83101.54556




Seeking spiritual partner for Iyer Boy, Divorced, spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; omshivamayam@gmail.com, 415.724.5185




Iyer, Koundinyam, Magam, professionally qualified Architect, June 79, working in Baltimore, H1B seeks bride unmarried, tall, with a balanced view on life, good family background, willing to relocate; balajisrinivasan@live.com, 703.222.01444




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland with EB1A 485 petition at the final step; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking Iyer bride, 26-29Yrs for Palakkad Iyer, 30, Bharadwaja Gothram, Visakam star, 5’7”, wheatish complexion, BE/MS, working in reputed firm in Santa Clara/CA; +91.99406.34686, kalpathy@gmail.com














***  








      
        
          Wanted - Grooms   


 

Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335




Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com




Iyer Girl, 28 Yrs, 5’6”, Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735




Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June ‘87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com 




Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5’7”, US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com




Iyer girl, 31Yrs, 5’8”, US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823 




Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. ‘86, 5’3”, B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571




Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5’6”, Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com




Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5’6”, Sept ‘88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Iyer, May ‘85, 5’9”, Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com




Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept ‘87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812 




Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975




Seeking groom for Hindu Girl, ‘88 born, 6’, well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444




Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5’5”, Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5’5”, pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com




Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5’6”, Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com




Sept. 86 born Iyer girl, 5’4”, educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com




Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5’5”,fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5’9”, BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com




Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com




Seeking groom born or raised in the US for bride, 25Yrs, Dec. ‘94, talented, US Citizen, 5’3.5”, Brahmin, Kaundinya Gothram, vegetarian, Working in a top-tier consulting firm in Chicago; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SR)




Seeking groom for brahmin bride, well-accomplished, 28Yrs, Jun 92, 5’3”, Pooradam star, Kaushika Gothram, BTech (India), MS(US), Carnatic singer and Bharatnatyam Dancer, Working in Atlanta, H1B; 404.828.0823 (Whatsapp - Ref SP)




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug ‘82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5’4”, Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602




Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking unmarried equally educated US based groom for unmarried vaniya chettiar girl, Feb 1989, Kettai star, Nandi Maharshi gothram, BE/MS(US), H1B Visa, working in Boston/MA; agayathri065@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 27Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, BE/MS(US), Working in New York; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com




Seeking groom for a Saiva Pillai karkathar girl, 26 yrs, fair, BE/MS, working in USA; ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, Kaundinyam, Uthirattadhi, 5’8”, Dec. 1985, BTech/MS(US), working in Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.94476.60101, bhaskarand54@gmail.com




Hindu, Tamil, June ‘83, 5’2”, slim, US citizen, non-veg, non-drinker, San Francisco/CA based, Attorney, can relocate; Physician Parents seeking groom, Hindu, US citizens/GCs/H1B, Caste no bar; sunsb2001@yahoo.com, shubhkalyan108@gmail.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar groom, <32Yrs, settled in Seattle/California for bride, Georgia Tech grad, working at Microsoft in Sunnyvale/CA, family based in Mumbai/India, Srivatsa Gothram, Karthigai Star; +91.98200.61656, geeta.mohan315@gmail.com




Good looking brahmin girl, 33, divorced, 6-year son, H1B, S/W Engr, Cupertino/CA, seeks suitable alliance, 33-38Yrs; nina_ssn@yahoo.com




Seeking Pillai / Mudhaliar Groom for Divorcee, No Kid, 29Yrs, 5’4”, Sithirai star, Working for Kaiser Permante - Team Lead, Seattle/WA; 425.442.5892, saranyasathish.b@gmail.com




Seeking South Indian Groom (<35) in US for long term for bride, July 1988, never married, MS, S/w Engr in SF Bay Area/CA, H1B, Thiruvonam, caste no bar; 408.556.9177, bkp.8588@gmail.com




Seeking a Sengunthar/Kaikolar groom for an unmarried, well-disciplined girl, 31Yrs, 5’, working in Plano/TX, preferably a groom with Rahu-Kethu dosha; sundaram8948@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin groom for Iyer bride, 31Yrs, 5’7”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Seeking South Indian, Hindu Groom, 26-29Yrs, Caste No Bar, for Gavara Naidu bride, 1995 born, MS(Mech. Engg), 5’3”, working as R&D Engineer @ Minneapolis/MN; sravi10@gmail.com




Seeking US based unmarried groom, 27-30Yrs for a Hindu Nadar bride, Oct 1993, born and brought up in the US, pursuing medicine at Yale University, Uthiradam star, Caste No bar; angayv@gmail.com, 917.796.3189 




Seeking groom, caste no bar, working in US for bride, Feb 1992, Chettiar, 5’2”, MS(Michigan), employed in Ohio, H1B; vrmurugu@gmail.com, +91.97909.49935




Seeking US born or brought up, brahmin groom, for US born bride, Iyer, 5’4”, Sankrithi, Punarpoosam, Feb/1996, undergrad CS top school, working and residing in SF Bay Area/CA; jviyer-sairam@yahoo.com




Seeking US based unmarried Brahmin groom, 34-37Yrs, for girl Dec 85 born, 5’4”, Koundinyam, Ayilyam star, BE/MS, H1-B, Employed in NJ, can relocate to LA/CA; div.matri85@gmail.com, +91.91767.43845




Seeking a well-educated & tall Brahmin Groom for bride, 5’8”, April 1995, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, BE, MS from UIC, Currently working in Chicago; ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking alliance for US Citizen, Iyengar bride, Mar. 92 born, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, MS, Employed in NJ, Carnatic, Teetotaler; Bhuvanak@hotmail.com




Seeking groom for bride 28Yrs, Hindu, MS(US, Comp. Sc), H1B, working in San Francisco Bay Area, 5’1”, June 91 born, Uthiradathi; jessie2016helloworld@gmail.com




Seeking Hindu professional groom for Vegetarian girl, US citizen, Aug. 81 born and brought up in US, MD, working in a Bio-Tech company, Sunnyvale/CA; Groom from Bay Area preferred; ratnes.siva@gmail.com




Seeking Brahmin Groom, 28-30 Yrs for 1993 born bride, 5.4”, fair complexion, working in a reputed firm in San Francisco/CA; 408.973.8933, survid1989@gmail.com




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking groom for Brahmin Iyengar girl, B.Tech, 34Yrs, 5’7”, divorcee, no kids, Srivatsam, Ayilyam; works in Melbourne/Australia; padmanabhan0111@gmail.com, +91.97909.94458




Seeking brahmin, veg, MS, <31 groom, employed in US/CA, for daughter, Iyer, employed in SanJose/CA, high values, S/w professional; 415.939.5400, jag.family6263@gmail.com




Seeking Hindu groom for US Citizen bride, 36Yrs, Working in Washington DC, Divorced; ka.palanisami@gmail.com




Seeking Brahmin groom for ‘88 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Detroit/MI, brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com, 248.321.7568




Seeking suitable alliance from brahmin groom for Iyer, Vadama, kousigam girl, 87 born, working in Portland/Oregon, 5’8”, +91.94440.69333, lata12.c@gmail.com




Seeking Indian MD Iyer groom, <29Yrs, working in US, preferably citizen for accomplished 27Yrs, 5’5”, US born, MD/MBA from Harvard, Truman scholarship holder, currently doing Residency at UCSF, fair, well versed in Bharatanatyam & Carnatic Music; 678.230.9196, latha.ganeshan@datumsoftware.com




Seeking groom for Iyer girl, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, June 1989, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B, +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking alliance for Tamil Iyengar girl Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS(Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA, H1B & I-140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770



 




Wanted Grooms - Telugu




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com 




Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959




Seeking US citizen, Brahmin groom for Indian born bride, MBBS, writing USMLE, Oct/1992, Vaidiki/Velanadu, Kaushika, Dhanu, Moola; 864.867.9058, ssvemuri2000@gmail.com
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Service Apartment




Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate








 

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com




Organic agricultural farm for sale in Sirkazhi, Nangoor village, 40 acres, Contact Owner: S. Murugaiyan: smurugaiya@gmail.com, No brokers.




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com 











 
***  











 For Sale 

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
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*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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Servmg all States from
our Nation's Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm ® Tax Season is
‘ Accounting and Bookkeeping Service s 3 around the corner,
@ Audit, Review, Compilation and Attestation Service TP Bee ouready?
@ Tax Service

@ IRS Solutions

© Web Hosting

© ERP / CRM Integration

© Business Consultancy

@ Dedicated Service with Smiling Faces

@ Experienced and Reliable Staff Year Around
© Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 Main Offce: 12100 Frankin teet,Belsile, MD 20705
Branch Offce:

Email: balagancpa@msn.com 453 e ik Sl 1l T

Web: uite 203, entrevile, VA 20121

SERVICES
\“\

JE ssns

SERVICES AVAILABLE OURGOALS
ivi Income Tax Preparation with Income, o Minimum Tax
Multi—State © Reasonable Charges
» Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. » Open Al Year Around
©NRI Taxes « Client Satisfaction
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax » Extended Hours During Tax Season
IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation  Solve Tax Problams
« New Business Start-Up

» Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,
- ]

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow
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OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging

Free Seller's Home Warranty

Free Carpet & House Cleaning

Free Virtual Tour by Professionals

LEGACY Free -Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media
REAL ESTATE

« ASSOCIATES
IR A Ken Vasan

ER& AT Mo bt CalDRE#01509383
B 510.304.6122
LOOKING if:n: gUlCK SALE? kenasan@yahoo.com

| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS WWwKenVasanicom

X CunRizn

083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California
408.246.6000
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EVERY FRESH VEGETABLES
WITH LOW PRICES.

. b
Earn Points I Redeem Rewards

FREMONT |
39175 FarwellDr.
Fremont

CA 94538
Ph:510.792.7383

SAN JOSE .SIIIIEHS, \ﬂ\,ﬂ
13850 DeArza B FoptelChy CA SeAo DELIVERY

95120 www.indiacashandcarry.com

Hours of Operation: Miom - Swn
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Sophisticated family Dentistry
DR.KALAI 2 i m ey img ey,

Guide every step we take ..+"

= Single-visit root canals
You are cordially invited to

= Cosmeic dentistry-bleaching, bonding, vencers ot e T ko

u Complicated extractions Mother Vailankanni Novena Y

w Crowns, bridges, partial dentures Mo o ovry e serter \ 8

& Most insurance plans accepted & payment plans offered =i
) . Canla. B Celebration starts with @

= Hindi, Tamil also spoken Rasary, Novena Massand

State-of the art Equipment Procession followed by fellowship and dinner.

Mass Schedule (next five months:

Dr. Kalai DDS, s i
v o i s | ¢ Diital Xerays for Reduced Radiation e 50 Bty T
10 Years E: 9 ® Panoramic X-rays to View Jaw Joints Tan. 2021 S 4;”“”“ TOM fortlass
fears Experience| o ynira Oral Cameras STFeb 2021 P
Evening and o Ultrasonic Scalers Mar. 2021 S Prayer
Saturday ® Weekly Monitoring of Sterilizers aturda) I,M R“/«T”
2 (to exceed regulatory standar St bk
Visitus:
408.735.7161 34700 Fremont Blvd, Fremont, CA 94555
Fax: 408.735.71173 B e s g i
A ; vailankanni.novenaagmail.com
Wrightmont Professinal Center S e

990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

“Your faith has healed you”

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

mmigratio
Physicals
SRawmd Sertfficd Rediatricians

Manjari
Aravamuthan, vp, rc

we care for Infants, Children, and Ado

*** Two Convenient Locations ***
77 Brunswick Woods Dr 208 Bldg ‘D', Bridge St

East Brunswick, ] 08816 Metuchen, NJ 08840

Board Certified 732.238.6644 (732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care .

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel- 408-929-6922 Same Day Sick Appointments
1569 Lexann Ave, 220 We accept all insurances

San Jose, CA 95121 ¥

We are very fluent in Tamil, Kannada,

We accept Medicare, PPO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RNJ, and JFK Medical Centers

www.sanjoselnter s gyEse, eiss YOS paald
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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Reach communities Local & Nationwide effect

mmw ADVERTISE IN THENDRAL
The Pride of Asian Indian Publications - in our 21" year

408.245.0193 ® thendral@tamilonline.com

A Moty Magazne for Tanis g in North America [S8
ecember 2020 | Volume 211 Iss!
374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA94086.
715.2¢

Ph:408.245.0193 Fax: 545
Email: thendral@tamilonline.com
website: httpy//www.tamilonline.com
Facebook.com/thendralmag
Publisher: CK.Venkatraman
Chiefditor: Madhurabharathi
AssoclateEditors:  Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
 Contributing Editors:  Kanthi Sundar
Design: 5.
Advisors: Chandra
Prabakar Sundararajan
PrabhuVenkatesh
‘Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193 ey
thendral@tamilonline.com Qsnon, CEBEID 1, syousTsT Bowsetin. Sipinosamf]
East Coast Texas
BaliStinhasan Kt Radhakrshnan B e UL S e Bpemeic..
Sarasati Thiagaraon Ph:214227.9721 g T TR
sasvatitiagaaan@yhoocon alhiyahon om R ST T oo
Chicago, Mid-west Michigan s GoAlines
Meena Suby Aravind Ramesh = sfyea Gaepiss: abLiD fpae Lhdsd
agnal Karvanentayahos
sumeegoggnall.om arvanentayahon om S O A
Jayanthisidar [Of52A0] = Spsag: ‘s GpsaED GeTH GanGtamd’ - GBI
Ph:916.608.533 . 7  anfiomp: el asssse 958
Jayanthissyahoocom
Py = sowb: fla o el avan) b
Send addvess changesto = Siping Apmes: DM - G5 SESBLTY
THENDRAL
374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086. = Bopad
oo TN e Mgttt B conied

e o oyt . o Hc: i

B sdnger AGRESGL: UbsAILLL el alEUTED UTaD

ragatns nd scoriogh, na\amm - wamed by Mm».,mw B Aarasams: “GuTsGmeod eigpmoLanD”

PRINTED N USA T emromblly Aalsh=i®e®.  w Classfieds: Matrimonial | Wanted Brides, Grooms | Real Estate

PRINTED IN USA

TKM Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

oG TR
Full R 1]
Intan Restaurant Sy g % E ﬂ Rajesh Patel 408.480.2512
Wholesale prices for i
Shruesonti B Check us out in Yelp!






OEBPS/Images/kathiravantop.jpg
Sy JibuBan6v
Bmjcuear uqisgsei’r‘





OEBPS/Images/chinnatop.jpg
“GuNEGFagiDld
auapmbwanth”

ugaune uh #&gu smuiumur





OEBPS/Images/Cover-05.jpg
Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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1 plus 1 three

Real Estate

I love my realtor + the fee

Venkatesh

CalDRE# 02099623

650.335.5251
1plusithree.realestate@gmail.com
https://1 plusTthree.com

no one said that ever to both...

You will love both at 1plusi three,
Experience a new way fo
buy/sell in the Bay Areal

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Blvd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
® Corporate Travel Management
@ Last Minte Booking Cruises
@ Vacation & Tour Packages
© 24/7 Customer Service
Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369

mathi@myexperttravel.com
cmk www.myexperttravel.com
CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUIS| AIL - CARRENTAL

Most Economit nd Competitive
World Wide Rirlines ticketing
To & From USA, Canada, India, China
& other countries

taresorainating from
I ENTIN R AVATHHE

CATHAY PACIFIC

sl
ETIHAD

ATRWAYS

smeaness  Emirates

s vellamsn ¢ malaysia [ e
aflsmendes 2605 aiuc) wimd eunen EEE HEsT

ST 11287650

Call or email us:
@- Bomi Patel - BB Travel Experts LLC | L0
408.264.4395 » 562.912.2837

www.bbtes.com
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From
Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniues from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.00a7
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
OPEN 7 DAYS
£ & GREAT PRI

FOR GREAT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems

2
| \Y
m M$ ;tem
Tt vty e
SE=§

OtherCourses -
Big Data, FICO, |mhhnnmudnllmng
EOTTNM Cororse, omite ¢ Onine,.
Healthcare Domain [PPSR
S0, Orade,etc. [L00

Piacement Asistance.

i

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Projessional Service with lowest

Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust

Call us

Usha Krishna: 669.294.1170

55

Email: usha@greatumericanhomeloans.us
or vist us at

25 McCarthy Bivd, Ste. 1020

Grat e s
Bmerican s possss 1os

Home Loans e Grulr\menun”umzl oans,
 Kanade i o
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Nrithyanivedhan School of Dance
Artistic Director : Bhuvana Venkatesh

presents

“NRITHYA GATHI Digital”
Dance Progression!

DECEMBER 5TH, SATURDAY =+ é
6:00 P.M - 8:00 P.M (PST) W-
USA timings. tamilonline.com
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® (an RS recognized 501(c)(3) Non-Profit Organization)

% 2350A Walsh Ave, Santa C22lara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

Sri Sri Sri Maha Periyava
Aaradhanai Mahotsavam

January 1* to 10%, 2021 (Online Only Event)
Jan 1%, 2021:
Mahanyasa Purvaka Ekadasavara
Rudra Abhishekam
followed by Sri Rudra Homam
6:00 AM Pacific US Time

Jan 1*to Jan 9%, 2021
Veda Paaraayanam
6:00 PM Pacific US Time:
Krama Archana

January 10t 2021
9:00 AM Pacific US Time:

Rudrabhishekam
Special Alankaram followed by
Archana, Arathi

Sponsor Details: www.srikakshi.org

For paticipation and more detils please ontact
Brahmasri. Chands igall | 925.337.5262 | sril i il

ehreys bhoogath sakats janssnsse |
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Touch the fufure with
Trasfifional Arfs |

School for.Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

Learn to Play Keyhoard and Veena
from

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance

lobal Online Locations

Bring your children to me at 5 Years ...
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

npee
Irangetramsa
local oncerts!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years

Bharathanatyam Classes
by,

Guru, Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California

New Classes @
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 2017

For more details, contact
Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

and NANDI ssototin
gain mastery over Layam

New Classes
starting in

Sunnyvale, CA

For more details, contact
Phone:
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
@ Pooja of all Kinds
@ Ceremonies
© Homams, etc.
Phase contac:
hastri
6211 Prospect Road
San Jose, €A 95129

408.738.0571 .

Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
0 Ganapat, Navagraha Homas
O Upanayana, Seemantham, Marriages
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
Livermore, CA 94551

Om Sri Mathre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
% pujas and
homas.
Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
Ayushya Homas.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.
Hiranya Sradha and last rites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5443

Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,

Ruda and other Homos -
— Satyonaroyana, Sai Sty
Viathams BrogavetiSeva, Chondl Fa, Al Shenthi

Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha
Pleasant & Excellentin Engli
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &
Nationwide

i
{ Bala
k& Krishna
b i Sharma
Cell: 510.417.7358

shna1359@gmail.com

Pocjas Naing C Punyahaocham Har
Offefng. Upencyonam, Seemarntham, Wedding,
Gruho pravesam, 25" & 50" Wedding Anniversay,
60, 70, 80 - By Shanti, st Rées 12° doy &
31+ day Avudl Sadh ond of Hindu Relgious elc
- Teaching Vedos and Solos Lenguages - Engish
Tami, Teigy, Malayolom, omoda & Hind.
Catering Uoon Reques)
God Bless You

215.501.7175 | 267.884.6664
mvsastrigal@yahoo.com
mvsastrigal@gmail.com
Self fiansporiation fo Pocja sife
within 4 States - NY, NJ, & PA, DE
‘www.sastriji.com

E 925.321.0285 CeL9RK.209.7637

Gel: 083937722 SISATIOIBT | o
balushastri87@gmail.com Lokasamastha sukino bhavanth

Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha Sti. M. Vaithianathan Sastrij Priest

All Poojas includin L] V.Bhairava Moorthy

Ganapathy-Homa, Lakshmi- | i AlHindu Religious Services
Kubera, Rudra Abishek, Durga, | i Pooia/Hawan and Samskarams
Amba, Navagraha, Sathyanarayana | & | Gonapathy  Navegraha,
Vratha, Ayyappa-Mandala, | i Eﬁ;ﬂﬁm o
Car Pooja at dealer & home, Voshu, Ay Muhuroye

For l Kinds o Hindu Cerenonys
Rudrabhishekam, Grahasant, Grihapraesan,
Satyanarayana Poofa, Wodding (Ofciant),
Nasachand), Srddhas
Veda /Sloka Clases & Al Other ervices

Enail: vediccenter05@yahoo com
Sel Transport 0 Pooja Sie. Any where in USA

VBhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (ce

center05.com
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e

ALL OVER USA ‘/’ /

N
= 60'\5\\35

othe

\Ch°°5:\ Mer\“\
Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian We deliver our food at more
pick-up locations during
weekends
Call to place your order.
925.750.7709
(Pleasanton)
Mountain House, CA
Central Park, Central Park Way,
Mountain House, CA95391
Friday - Dinner only,
Saturday & Sunday -
Lunch only
All our three locations are open Tracy City, CA
1Days aweek for ) Tracy Sports Complex
(Parting Lots)
(Sunnyvale, Santa Clara & Pleasanton) " 955 Crossroads Drve
z Tracy, CA 95377

Updated Henu View new menu inour websle P
Order & avallFREE Delivery thru'ou partners " Sugeessiul Year, Saturday & Sunday -
Lunch only

S3ts GRUBH
Order Dinner before 6PM
and pick up by 7-8PM
Order Lunch before 12PM
and pickup by 1-2PM

lade & Served with Jve.
Come with your family

4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709
1105 W EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244
3075 El Gamino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778 it i el
www.AappaKadaiUSA.com

[ Like us on Facebook
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8:30amtill 11:30am
Ly vadsl Every day different | | Dinnerisala carte
DosasyUppuma menu, We serve with Tiffin
and many more | | traditional lunches | | and variety rice.
if

= A
Otherwise bring it to our attention

i Ggrmnis
g5 available at
Komala Vilas.

408.733.7400

ey
South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n t0 2:30pm (Lunch) 5:309m to 9:30pm (Dinver)

UASEES

Hours:

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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anps aorer  Did You Know?

are FREE for you?

Did you know that all of the services listed below

' That e have  fullsize moving truckfor your us, whether
you are moving or st going to Home Depot.
' That e have a professonal photographer take a photo shoot

at i
expensebefore putting it o the market.
 That v have our

¥
m Thatall ofour advertising i done i full 32 bit color, even

t
yourhome forthe market.

toprepar

' That we ae sellingsignificantly above market value on nearly

1 Thatvie have aprofessonal designer go through theome. 310U sngs. Want to own your piece of
and have t staged for market. N
California ...
Experience, Service
on... Bay Area Specialist. \

TIHOTHY CROFTON
Real Estate Team | M-

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

ctnct@

hoo.com 43213 Mission Blvd, Fremont, CA-94539

e

Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE
2955 Hillest Div, # 124, Thousand Oak, CA91362
Ramesh Raman,NMLS Lic 4251187
'MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks offr a imited number of maortgage choices, which can often
result in higher payments and raes. Mortgage biokers, on the other
hand, shop multiple lenders to ensure you get the best Ioan for your
stuation
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you start shopping for 2 new home, determine how much you
an afford to spend by considering your monthiy income, monthly
expenses, credit score and available funds for a down payment. You
need 2 pre-approvalpriorto shopping fo a home.
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
@ Ve beat or meet the lowest Ratesfor a bestoan that ftsyou
© N0 CLOSNG COSTS, ZERO POINT
@ Our Refinancing poces isveryeasy, transparert smooth
@ We cosein 15 days - 2019 ender award forfstest osure
Fiee Consitation
(all Now: 805.795.3808 @ 805.371.0431 or visit
website: www.paylessloansource.com
Restrictonsappy *Rates re subjec 1o change evry day
Licersd by CBRE -02050834-NMLS - 251187 Lk 343612

Call for a quote:

FARMERS;’ s

Hema Arumugam
805.404.3189

Liscence #: 0H92524

har com
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‘ount on me for home loan help

KAVITHASENTHILKUMAR

Sundar Home Services
THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING? . ‘
Calltoday

SERVING EV\.T\FE BAY AREA l ‘

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

Keller Williams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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Tamil Nadu Foundation Inc, USA (TNF)

Free Online Live Qﬁﬁas;&.ﬁ ~ W\u m
Mega Musical
Event

IDITGLLY

@m
~0 Saturday, December 19th, 2020
d)ﬂfmb' 5’ 10:30am ET/ 9:00pm IST
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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TEMPLE

Tel: 408.203.1036,408.794.9201

November 2020

Over 200 books, 100 auﬂm (Ds and 25 DVDs of

@mﬂl First St., SAN JOSE,
5 11:00AM
bhishek: T:00PM
Balj Abhishelc 500PM
Vasavi Abhishek 11:00AM
Pradosham Dantera Pooj: 6:30PM
‘ Naraa Chaturdash
Diwali, Kubera, Mahalakshmi Abhishekam 6:30PM
Satsang 11:00AM
| 730
5:00 PM
| Satsang 11:00AM
Ekadasi Pandt \bhishek: 6:30 P!
Tulasi Vivaha Pooj
= Fri27 Ba\apnumvanﬂana Pradosham Siva abhishekam
‘Mahalakshmi Abhishekam
™ Sat28
= Sun29 , 108 Sri ID:}DAM
™ Mon30 12:00PM
‘ IEETH] = Thu 03 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Jotstelam :00PH St 12 (hAHsa
5:00PM m Thu 24 fue 29
|

12 MM

far performing Wedding
eremony in traditional Hindu
Vedic style, also perform

nglish for new generation),
rihapravesh (house

Vaariyar i available!

To purchase from
i

Culiachid Vasitie P

warming), Shanti Pooja,
Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,
Shashti Poorthi Shanti, Chandi

P
or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

42.8443

stprasad@gm:
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations
889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999

Cuperti o7

0460

paneali

at
s
wnx";amm
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EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT Prime Choice

Matchmaking for Your Indian Singles in the U.S. Lending

Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

banyanway.com NMLS #1441287 \TREC #701422
John Hicki kwy,
SIGN UP FOR OFREE

www.primechoicelending.com

We Serve V jayawada Biriyani, Veg Curries,
e?(}unles, And Kel A

P We AIsa Do Onsite Catering and
S Catering Packages.

1191 E Arques Ave, Sunnv vale, CA
Phone #: (ll)l}) 718 8876

Mention Thendral and get a 5%
iscount

BEaed
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

¥ ¢ y |/

r@“‘% =

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan
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